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DEȘTEAPTĂ-TE ROMÂNE
Imnul de stat al României

Andrei Mureșanu

Deșteaptă-te, române, din somnul cel de moarte,
În care te-adânciră barbarii de tirani!
Acum ori niciodată, croiește-ți altă soartă,
La care să se-nchine și cruzii tăi dușmani.

Acum ori niciodată să dăm dovezi la lume
Că-n aste mâni mai curge un sânge de roman,
Și că-n a noastre piepturi păstrăm cu fală-un nume
Triumfător în lupte, un nume de Traian!

Priviți, mărețe umbre, Mihai, Ștefan, Corvine,
Româna națiune, ai voștri strănepoți,
Cu brațele armate, cu focul vostru-n vine,
„Viața-n libertate ori moarte!“ strigă toți.

…
Preoți, cu crucea-n frunte căci oastea e creștină,
Deviza-i libertate și scopul ei preasfânt.
Murim mai bine-n luptă, cu glorie deplină,
Decât să fim sclavi iarăși în vechiul nost’pământ!



E lilesqo prezentisaripen

Kuć ćhavalen thaj ćhajalen!
Kuć siklǎrnǎlen thaj dadalen!

O lil „E dajaqi rromani ćhib vi i literatùra” si kerdo vaś e siklǒvne andar i śovto 
klàsa vaj save siklǒn i rromani ćhib and-o śovto siklǒvipnasqo berś.

Kadava lil si kerdo palal i śkolutni progràma vaś i śovto klàsa, savi sas 
aprobisardi andar o òrdino e edukaciaqe ministrosqo, gin 3393 andar 28.02.2017. O 
lil respektisarel savorre generàlo thaj specifikane kompetènce thaj anderǎrel savorre 
andera/ koncinùturǎ andar i śkolutni progràma, save si prezentisarde k-i patrin gin 6.

Kana siklǒvas jekh klasaqo kotor/ lèkcia, arakhasa e avutni struktùra thaj e 
avutne simbòlurǎ:

LAVA MAŚKAR LAVA…

	�Kathe si dine e sènurǎ/ e xatǎrimata e biprinʒarde alavenqe andar e dine 
tèksturǎ.

	Kadala alava si xramosarde italikane grafemença.

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

	�And-o kadava than si dine e mangimata thaj e pućhimata kaj o dino 
tèksto. 

	Kathe trebal te drabaren, te ambolden gaʒikanes o tèksto thaj ambolden 
ka-e pućhimata andar save dikhel pes kana tume xatǎrde o tèksto.

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

	�And-i kadaja rig e lekciaqi, si sikavde e savorre ʒanglimata save trebal 
te siklǒvas len vaj te palemdikhas len.

	�Kadala ʒanglimata dikhen o vortaxramosaripen, i oràlo/ mujutni thaj i 
xramosardi komunikàcia, o lèksiko, e gramatikane butǎ, e literaturaqe 
elèmenturǎ thaj aver.

KLASAQE BUTǍ

	Kathe si te keras butǐ e ʒanglimatença save ame siklilǎm len.
	�Si dine klasaqe butǎ save trebal te keras len korkorre, tha` si vi 

mangimata save trebal te keras butǐ maj but ʒene.

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

	�Kathe trebal te buxlǎras amare ʒanglimata, rodindoj maj but informàcie 
and-e sikavde lila vaj and-e aver sùrse: p-o internèto, and-e rivìste, 
zurnàlurǎ th. a.

But baxt thaj sastipen,
E autòrurǎ
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Gìdo vaś utilizisaripen

I. So kamav te aresav?
§	 I fonètika thaj o alfabèto e rromane ćhibǎqo 
§	O vortaxramosaripen
§	O vakǎripen
§	O vokabulàro/ o lèksiko
§	O alav – bazutni unitèta e vokabularosqi
§	 I silàba 
§	E personaźosqi deskrìpcia
§	E alavenqo sènso/ xatǎripen (sinonìmurǎ thaj antonìmurǎ)
§	 I navni/ o substantìvo (e gramatikàlo kategorìe)

13

REKAPITULÀCIA
1. Xramosaren and-o ćućo than i vokàla i vaj i paśkonsonànta j!

• raśa__
•__calo
•__ekh
• tr__n
• fam__l__a

•__zdral
• momel__
• phaba__lin
• t__kno

2. Xramosaren and-o ćućo than i konsonànta x vaj h!
• __ancï
•__al
• mo__ton
•__asarel
•__o__avno

• k__erorro
• ć__inipen
• ra__ami
• tira__a

3. Ćhinen jekhe liniaça o alav savo na si xramosardo laćhes!
• zumi - źumi
• zungalo - ʒungalo
• mùźika - mùzika
• zèleno - źèleno
• ʒiràfa - źiràfa

• źal - ʒal
• ʒamutro - źamutro
• zukel - ʒukel
• janel - ʒanel
• zoralo - źoralo

4. Keren po jekh propozìcia e vortogramença: and-i, ka-e, p-o, na-i, d-aśti!

5. Phenen kana si ćaće vaj na e propozìcie:
• O lèksiko si kerdo andar savorre lava save si and-jekh ćhib.
• And-o bazutno vokabulàro si regionalìsmurǎ.
• I silàba si i bazutni unitèta e vokabularosqi.
• E alaves si les jekh fòrma thaj jekh ander/ koncinùto.
• E aśunimata den e fonetikani fòrma e lavenqi.

6. Xramosaren 5 alava save si andar o bazutno vokabulàro thaj 3 alava save si 
andar o sekundàro vokabulàro!

7. Sikaven sode grafème thaj sode aśunimata si and-o svàko alav: terno, kham, 
ʒukel, raklǎ, phabaj!

8. Xramosaren po duj alava save te avel len:
• duj grafème thaj duj aśunimata;
• śtar grafème thaj trin aśunimata;
• śov grafème thaj śov aśunimata.

9. Arakhen e avutne alavenqe sinonìmurǎ: del dùma, traśal, ruślo!

10. Arakhen e alavenqe antonìmurǎ: ćaćipen, bokhalo, merel!

34

EVALUÀCIA
1. Xramosaren and-o ćućo than i vokàla i vaj i paśkonsonànta j!

• ra__
•__vend
•__ekhtomilaj

• patr__n
• śośo_
• deśudu__

2. Xramosaren and-o ćućo than i konsonànta x vaj h!
• __aben
• p__andel
•__otè

• ć__ib
•__o__avipen
• p__ralorro

3. Thon po jekh trebutno alav paśal e dine vortogràme. Keren e arakhle 
sintagmença po jekh propozìcia!

I vortogràma O trebutno alav I kerdi propozìcia
and-o
ka-i
p-e

4. Xramosaren 3 alava save si andar o bazutno vokabulàro thaj 3 alava save si 
andar o sekundàro vokabulàro! Phenen so sikaven kadala alava!

Alava andar o 
bazutno vokabulàro

So sikaven e 
alava

Alava andar 
o sekundàro 
vokabulàro

So sikaven e 
alava

5. Sikaven sode grafème thaj sode aśunimata si and-o svàko alav: terno, kham, 
ʒukel, raklǎ, phabaj!

grast aśunimata..... ʒanel aśunimata..... barǎrel aśunimata.....
grafème ..... grafème ..... grafème .....

khelel aśunimata..... tikno aśunimata..... lil aśunimata.....
grafème ..... grafème ..... grafème .....

6. Arakhen e avutne alavenqe sinonìmurǎ: 

rugil ................................; pustik ..............................; dùma ................................

7. Arakhen e alavenqe antonìmurǎ: ćaćipen, bokhalo, merel!
tiknǎrel ...........................; sano ..........................; murśikano ...............................
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E printisardi variànta I digitàlo variànta

Sar si i struktùra?

And-i digitàlo variànta arakhas 
multimèdia siklǒvipnasqe aktivitète

E multimèdia interaktìvo aktivitète vaś o siklǒvipen 
si len speciàlo than and-i digitàlo variànta.

Aktivitèta stàtiko – Dikh!

Aktivitèta interaktìvo – Rezolvisar!

Fìlmo vaj animàcia – Vizionisar!

Koćak andar savi aśti te ʒas and-o 
menìvo vaś o vastdipen (Help)

Simbòlurǎ save sikaven e multimèdia aktivitète

E kapitulosqo
śirdipen

Rekapitulaciaqi 
patrin

Evaluaciaqi 
patrin
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E generàla thaj e specìfika kompetènce

1. Participarea la interacţiuni verbale în diverse situaţii de comunicare prin receptarea şi pro-
ducerea textului oral

1.1. �Parafrazarea, pe baza informaţiilor explicite şi implicite, a unor pasaje din diverse tipuri de 
texte orale narative, monologate şi dialogite

1.2. �Identificarea unor informaţii, a intenţiilor de comunicare, a emoţiilor şi a atitudinilor comu-
nicative din texte orale, monologate şi dialogite

1.3. �Prezentarea unor informaţii, idei, sentimente şi puncte de vedere în texte orale, participând la 
discuţii pe diverse teme sau pornind de la textele citite/ ascultate

1.4. �Adecvarea comunicării nonverbale şi paraverbalela o situaţie dată, evidenţiind ideile şi atitu-
dinile, în situaţii de comunicare faţă-în-faţă sau mediate

1.5. �Participarea la interacţiuni verbale simple cu mai mulţi interlocutori, având în vedere canti-
tatea şi relevanţa informaţiei transmise şi primate

1.6. �Manifestarea interesului faţă de ideile interlocutorilor şi a disponibilităţii de implicare con-
structivă în comunicare, în activităţile de grup

1.7. �Analizarea comportamentelor şi a atitudinilor comunicative, evidenţiind punctele tari şi 
punctele slabe şi oferind soluţii de comunicare eficientă, pe baza criteriilor oferite de profe-
sor şi discutate cu colegii

2. Receptarea textului scris de diverse tipuri
2.1. Corelarea informaţiilor explicite şi implicite din texte continue, discontinue şi multimodale
2.2. �Identificarea ideilor principale şi secundare prin punerea în relaţie a diverselor părţi ale textului
2.3. �Prezentarea unor răspunsuri personale, creative şi critice pe marginea unor texte de diverse 

tipuri
2.4. Manifestarea preocupării de a înţelege diverse tipuri de texte citite
2.5. Evaluarea strategiilor de lectură, a volumului şi a diversităţii materialelor citite

3. Redactarea textului scris de diverse tipuri
3.1. �Redactarea unui text, pe un subiect la alegere, având în vedere etapele procesului de scriere 

şi structurile specifice, pentru a comunica idei şi informaţii sau pentru a relata experienţe 
trăite sau imaginate

3.2. �Redactarea, individual şi/ sau în echipă, a unui text complex, cu integrarea unor grafice, 
tabele, scheme

3.3. Adecvarea textului scris la situaţia şi scopul de comunicare 
3.4. �Analizarea dificultăţilor de redactare, oferind soluţii, pe baza criteriilor oferite de profesor şi 

discutate cu colegii
4. Utilizarea corectă, adecvată şi eficientă a limbii în procesul comunicării orale şi scrise

4.1. �Utilizarea structurilor sintactice şi morfologice de bază ale limbii rromani standard pentru 
înţelegerea şi exprimarea corectă şi precisă a intenţiilor comunicative 

4.2. �Aplicarea conştientă a achiziţiilor lexicale şi semantice de bază, din limba rromani standard, 
pentru exprimarea corectă a intenţiei communicative

4.3. �Valorificarea achiziţiilor fonetice de bază, în realizarea propriei pronunţii şi scrieri şi pentru 
evaluarea pronunţiei şi scrierii celorlalţi, prin raportarea la normă, cu scopul corectării ero-
rilor în comunicare

4.4. �Utilizarea deprinderilor dobândite pentru monitorizarea corectitudinii comunicării, prin ra-
portarea la normă

4.5. �Redactarea unor texte valorificând gândirea logică şi competenţa lingvistică, în procesul de 
învăţare pe tot parcursul vieţii

5. Manifestarea unui comportament empatic cultural şi intercultural
5.1. �Investigarea unor cutume, obiceiuri şi tradiţii ale comunităţii în care trăieşte elevul şi ale 

unor comunităţi aparţinând altor etnii în scopul cimentării unor comportamente ce privesc 
schimburile interculturale

5.2. Analiza unor tipare privitoare la cultura proprie şi la cultura altor popoare
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E koncinùturǎ/ e andera

Domenii de 
conţinut

Conținuturi

Comunicare 
orală

- Strategii de ascultare activă: verificarea gradului de înţelegere a mesajului 
prin formularea unor întrebări de clarificare, de reformulare; semnale 
nonverbale de încurajare 
- Performarea actelor de limbaj: relaţia dintre structura lingvistică a actului 
de limbaj, intenţia de comunicare şi efectul actului de limbaj 
- Atitudini comunicative: interes, curiozitate, implicare, cooperare în activităţi 
de grup. Inteligenţa emoţională: exprimarea adecvată a emoţiilor

Lectura

- Textul narativ literar – în proză, în versuri
   • Instanţele comunicării narative: autor, narator, personaje
   • Narațiunea la persoana a III-a și la persoana I
   • �Momentele subiectului/etapele acțiunii. Idei secundare. Planul dezvoltat 

de idei
   • Dialogul în textul literar
- Textul narativ nonliterar
- Textul descriptiv literar – în proză, în versuri
- Versificație: rimă, strofă, măsura versurilor, ritmul (intuitiv)
- Strategii de comprehensiune: reflecții asupra limbajului și a structurii textelor de 
tip narativ, descriptiv, dialogat; discuții pe marginea textelor citite
- Strategii de interpretare: interpretarea limbajului figurat (epitetul, enumerația)
- Interese și atitudini față de lectură

Redactare

- Etapele scrierii, cu accent pe: 
   a) planul textului 
   b) redactarea ciornei şi a lucrării pe baza planului 
- Tipare textuale de structurare a ideilor: narativ, descriptiv, explicativ, 
narativ-descriptiv (prezentarea unui proces ca succesiune de etape) 
- Adecvarea la temă 
- Stil: proprietatea termenilor, puritate şi adecvare situaţională, originalitate 
- Prezentarea textului: scheme, tabele corelate cu conţinutul textului 
- Elemente auxiliare în scriere (paranteze, sublinieri)

Elemente de 
construcţie a 
comunicării

Gramatică:
- Predicatul 
- Subiectul 
- Complementul 
- Atributul 
- Verbul. Moduri verbale, timpuri verbale 
- Substantivul. Substantive însufleţite/ neînsufleţite. Cazul 
- Pronumele personal (flexiune cazuală) Ortoepie şi ortografie 
- Grupurile vocalice 
- Despărţirea în silabe 
Vocabular:
- Rolul contextului în crearea sensului 
- Sinonime/ Antonime

Elemente de 
intercultu­

ralitate

- Interferenţe culturale (culturi ale minorităţilor în spatiul rrom) 
- Limba şi cultura rromani în Europa; comunitatea lingvistică a vorbitorilor 
de limbă rromani de pretutindeni 
- Valori ale culturii rrome
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Tèsto vaś i iniciàlo/ anglutni evaluàcia

E siklǒvnesqo anav thaj angloanav: ..................................................................
I dàta kana si dino o tèsto: .................................................................................

• �Vaś o laćho rezolvisaripen e savorre mangimatenqo andar I jekhto rig 
thaj andar I dujto rig, del pes 90 pùnkturǎ.

• Del pes ivǎθe 10 pùnkturǎ.
• E butǎqo vaxt si 45 minùturǎ.

Del pes o tèksto:

Sas jekh thagar thaj sasas les jekh slùźnika and-i avlin. I thagarni kerdǎ e 
thagaresqe duj raklorre. I servànta lilǎ le raklen kaθar i thagarni, ćhivdǎ le duje 
зuklorren k-i thagarni te pien ćući thaj e thagaresqere raklorren ćhivdǎ len and-o 
balegàri. Othe, kaj sas e raklorre, inkle duj phabalinǎ. I servànta so te kerel? Kana 
avilo o thagar kaθar o veś, kaj gelo te del, kàrie haj arakhlǎ le duje зuklorren k-i 
thagarni, phendǎ so del la drom, so na-i laćhi so kerdǎ зuklorren.

(Ursarěnqi paramìći, – i rromani redàkcia O Gheorghe Sarău)

I jekhto rig.................................................................................... (50 pùnkturǎ)

E avutne mangimata si kerde palal o dino tèksto. Trujar i grafèma kaj si o laćho 
amboldipen vaj xramosar and-o ćućo than so mangel pes: 

1. E tekstosqo tìtulo si: 	 7 pùnkturǎ
	 _____________________________________________

2. I thagarni kerdǎs:	 7 pùnkturǎ
	 a. duj зuklorre
	 b. duj raklorre
	 c. jekh ćhavorro

3. O sinonìmo vaś o alav servànta si: __________________	 7 pùnkturǎ

4. And-i propozìcia: „I thagarni kerdǎ e thagaresqe duj raklorre.” si:	 7 pùnkturǎ
	 a. 1 substantìvo
	 b. 2 substantìvurǎ
	 c. 3 substantìvurǎ

5.	 Xramosar jekh ginavni andar o dino tèksto: ______________	 7 pùnkturǎ

11



6. Nakhav o vèrbo kamel ka-o akanutno, o avutno thaj ka-o nakhlo vaxt:
15 pùnkturǎ

nakhel
O зeno O akanutno vaxt O avutno vaxt O nakhlo vaxt

Me nakhav nakhava nakhlǒm
Tu
Vov/voj
Ame
Tume 
Von 

I dujto rig...................................................................................... (40 pùnkturǎ)

1. Xramosar paśal svàko vortogràma jekh trebutno substantìvo:     20 pùnkturǎ

and-o gav p-i len
and-i p-o
and-e p-e
k-o and-jekh
k-i k-jekh
k-e p-jekh

2. Ambolde gaʒikanes o dino tèksto:	 20 pùnkturǎ
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………
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I. So kamav te aresav?
§	 I fonètika thaj o alfabèto e rromane ćhibǎqo	
§	O vortaxramosaripen
§	O vakǎripen
§	O vokabulàro/ o lèksiko
§	O alav – bazutni unitèta e vokabularosqi
§	 I silàba	
§	E personaźosqi deskrìpcia
§	E alavenqo sènso/ xatǎripen (sinonìmurǎ thaj antonìmurǎ)
§	 I navni/ o substantìvo (e gramatikàlo kategorìe)
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14 I. So kamav te aresav?

O tato milaj e bare dǐvesença 
agorisardǎs pes. Avilǎs o durǎrdo 
milaj. Akana o vaxt si maj śudro. 
Si o vaxt kana e manuśa kiden e 
drakha, e vurdonença phiraven 
palal o kïmpo e bràzbe, o 
kukurùzo, e semìnce, e kolompirǎ 
thaj aver. O durmilaj si jekh 
barvalo berśivaxt. I septèmbra, 
o jekhto ćhon e durmilajesqo, 
si o ćhon kana e siklǒvne thaj 
le siklǒvnǎ ʒan k-i śkòla thaj le 
ćhavorre ʒan k-i xurdelin. 

Si deśupanʒ septèmbra. 
And-e śkolaqi bar, le siklǒvne 
thaj le siklǒvnǎ si lośale ke palem 
śirdǎs i śkòla. Duj amala, o Bòbi, 
jekh siklǒvno śovto klasaqo, 
thaj i Krìna, jekh siklǒvni eftato 
klasaqo, den dùma. 

– Bòbi, so miśto si ke palem 
śirdǎs i śkòla, phenel i Krìna. But 
aźukerdem te śaj dikhav mirre amalen thaj mirre siklǎrnen. But kamav  te drabarav 
paramića thaj poezìe and-i rromani ćhib! Tu so aźukǎres kaθar e neve śkolaqo berś?

– Krìna, vi me kamav te drabarav rromane paramìća, tha` maj but kamav te 
siklǒvav palal e rromenqi història. And-i kadaja śovto klàsa, me siklǒvava palal 
amari història. Si but importànto te prinʒaras amari història!

– Va, va! Avka si! Vi amen si amen jekh purani història. Dikh, avilen vi aver 
amala. Kamav te ʒav te vakǎrav vi lença. 

– Miśto, Devleça!
– Devleça!
Savorre siklǒvne thaj siklǒvnǎ gele penqe klasaθe te vakǎren penqe siklǎrnença 

so maj kerde von thaj so von kerena…
(palal i Noemi Kordovan)

1. O durǎrdo milaj

LAVA MAŚKAR LAVA…

o durǎrdo milaj - o angloivend,  
o durmilaj

o kïmpo - i vàzi
avka - kadǎ
tha’ - ama 

e bràzbe - loli ropàni
o kukurùzo - bòbo, misìri
kolompìri - pićuka, pitǔka, phuvǎqe 

phabaja, phuvǎl



151. O durǎrdo milaj

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Palal savo berśivaxt vakǎrel pes 

and-o kadava tèksto?
5. Save si e durmilajesqe ćhona?
6. Kon gelǎs śkolaθe?

7. Sar bućhol le amalen?
8. So kamel i ćhaj te siklǒvel k-i 

śkòla?
9. Tha` o ćhavo?
10. So phenel o ćhavo ke si but 

importànto te prinʒarel?
11. Tume so patǎn: Si importànto te 

prinʒaras amari història? Sosθar?

I. I FONÈTIKA THAJ O ALFABÈTO E RROMANE ĆHIBǍQO
Anda o alfabèto e rromane ćhibǎqo arakhas e avutne grafème: 
1. E vokàle: 
	 • �a, e, i, o, u – arakhen pen and-e savorre śtar dialèkturǎ e rromane ćhibǎqe.  
	 Misala/Eksèmplurǎ: daj, momeli, rroj, trin, muj th. a.
	 • ë, ï, ä – avile andar e balkanikane rromane dialèkturǎ.
	� Misala/Eksèmplurǎ: khër(o ćaćo lav si kher), ïmpärato(o ćaćo lav si thagar) 

th. a.
	 • à, è, ì, ò, ù – arakhen pen and-e lava save si line andar aver ćhibǎ.
	 Misala/ Eksèmplurǎ: variànta, zèbra, famìlia, fòro(s), herbùzo th. a.
2. E diftòngurǎ: 
	 • ǎ, ě, ǐ, ǒ, ǔ drabaren pen: ia, ie, ii, io, iu.
	 Misala/ Eksèmplurǎ: butǐ, butǎ, děs, parnǒl, terdǔvel(aćhel) th. a. 
3.	 E konsonànte:
	 • �22 bazutne konsonànte: b, c, ć,d, f, g, h, x, k, l, m, n, p ,r, rr, s, ś, t, v, z, ź, 

thaj ʒ.
	� Misala/ Eksèmplurǎ: bal, còxa, ćaro, dand, gad, herbùzo, xer, kan, lil, mas, 

nakh, papin, rovli, sap, śil, tover, vast, zor, źàmba, ʒukel th. a.
	 • 4 phurdine konsonànte: ćh, kh, ph, th.
	 Misala/Eksèmplurǎ: ćhib, kham, phuro, than th. a.
4. E postpozicionàlo konsonante:
	 • q vaś o kèzo genitìvo thaj datìvo: lesqo, lesqe th. a. 
	 • θ vaś o kèzo lokatìvo thaj ablatìvo: lesθe, lesθar th. a.
	 • ç vaś o kèzo sociativ-instrumentàlo: leça th. a. 
5.	 E paśkonsonànte:
	 • �w: drabarel pes sar jekh u; inkerel o than le konsonantaqo v, and-i agorutni 

pozìcia vaj maśkar duj vokàle: anaw (i ćaći fòrma si anav), bow (i ćaci 
fòrma si bov), sawore (i ćaći fòrma si savorre), thuwali (i ćaći fòrma si 
thuvali);

	 • �j: drabarel pes sar i vokàla i; inkerel o than la vokalaqo i kana arakhel pes 
paśal aver vokàla: daj, jekh, duj, rroj, śośoj.

TE SIKLǑVAS KHETHANES!



16 I. So kamav te aresav?

KLASAQE BUTǍ

1. Xramosaren and-o ćućo than i vokàla i vaj i paśkonsonànta j:
O l...l anel le manuśenqe barval...pen, ma... but zor tha... ma... but god... .

2. Xramosaren and-o ćućo than i konsonànta x vaj h:

II. O VORTAXRAMOSARIPEN

Palal sar dikhlǎm and-i śtarto thaj panʒto klàsa trobal te xramosaras laćhes e 
vortogtràme. 

Drabaren e propozìcie: 
	 • �And-e śkolaqi bar le siklǒvne thaj le siklǒvnǎ si lośale ke palem śirdǎs i 

śkòla.
	 • But kamav  te drabarav paramića thaj poezìe and-i rromani ćhib.
	 • And-i kadaja śovto klàsa me siklǒvava palal amari història.
Anda e propozìcie save sas xramosarde maj opre si trin vortogràme: and-e 

śkolaqi bar, and-i rromani ćhib thaj and-i kadaja śovto klàsa. Kadala trin 
vortogràme xramosarden pen palal nìśte règule: anda e śkolaqi bar = and-e śkolaqi 
bar, anda i rromani ćhib = and-i rromani ćhib thaj anda i kadaja śovto klàsa = 
and-i śovto klàsa.

I kràtima vaj o thavorro, thol pes kana xasardǎs pes vareso andar jekh lav, 
kana malaven pen e lava, butvar ka-o agor jekhe lavesqo kaj beśel anglal jekh 
artìkulo: o, i, e, ël, le, jekh. 

anda o fòros  = and-o fòros
anda i klàsa = and-i klàsa
anda e gava = and-e gava 
anda ël diza = and-ël diza
anda jekh berś = and-jekh berś = an-jekh berś
kaj o dad = ka-o dad = k-o dad
kaj i daj = ka-i daj = k-i daj
kaj e phrala = ka-e phrala = k-e phrala
kaj ël phenǎ = ka-ël phenǎ = k-ël phenǎ

pa o drom = p-o drom
pa i phuv = p-i phuv
pa e khera = p-e khera 
pa ël droma = p-ël droma
da aśti xramosarel = d-aśti xramosarel
na aśti xal = n-aśti xal
kaj aśti ʒal = ka-aśti ʒal = k-aśti ʒal
kaj aśti te avel = ka-aśti te avel = 
k-aśti te avel

...arno

...orizònto

...u...ur

...otèlo

...o...avel

...odinil

...istòria

...er

...aben

...al

...urdelin
ba...talo

3. Xramosaren and-o ćućo than jekh andar e grafème z, ź vaj ʒ:
...oralo
prin...ardo
...oj
a...ukerel

...ivdo

...uvli
bu...no
u...o

mù...ika
...anel
...èleno
...ïlto



171. O durǎrdo milaj

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

4. Thon po jekh trebutno alav paśal e dine vortogràme. Keren po jekh propozìcia 
e arakhle sintagmença: 

I vortogràma O trebutno alav I kerdi propozìcia
and-o
anda i
and-ël
kaj o
ka-i
k-e
pa-o
p-i
pa e

5. �Thon i vortogràma savi trebal and-i svàko propozìcia: p-ël, d-aśti, k-o, and-o, 
p-i.

	 • �Devla, na mar man kadǎ korkorro …................... droma!
	 • �Miro dad ʒal ……………… fòros te rodel butǐ.
	 • �Avel o milaj, kerav butǐ ……………. raj.
	 • �O ćhavo …………….. te drabarel lila.
	 • �Arakhlem la ………….. ùlica/ Kindem laqe lùbenica.
6. �Drabaren e vortogràme thaj ćhinen i fòrma kaj na si laćhi!

and-i / and-o gav
and-o / and-i bar
and-e / and-i khera

k-i / k-e śkòla
k-o / k-i kan
k-e / k-o phrala	

p-o / p-i rig
p-i / p-o drom
p-i / p-e phike

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin 4-5 informàcie palal e rromenqi 
història save d-aśti te arakhen len and-e lila sikavde maj tele vaj and-e aver lila. 
Mangen vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.



18 I. So kamav te aresav?

Amare duj amala, o Bòbi thaj i Krìna, aresle 
sarkon ʒeno and-e pesqi klàsa: o Bòbi and-i 
śovto klàsa, haj i Krìna and-i eftato klàsa. Von 
xudinde e rajnǎθar pustika vaś svàko disciplìna: 
i rromani ćhib, e rromenqi història, i rumunikani 
ćhib, i matemàtika, i fìzika, i anglikani ćhib, i 
geografìa, i biologìa. P-o drom, karing o kher, 
o Bòbi, i Krìna thaj aver amala paruven alava 
palal sar sas and-jekhto śkolaqo dǐves.

– Krine, dikh, xudem lil vaś e rromenqi 
història. But kamav te siklǒvav andar kadava lil. 

– Va, vi me xudem kadava lil! Anda kadava lil tu arakhesa but informàcie palal 
amari orìgina, e tradicionàlo butǎ e rromenqe thaj aver.

O Geòrge, jekh raklo pućhlǎs len:
– Sosθar tume siklǒn i rromani ćhib thaj e rromenqi història?
– Ame siklǒvas i rromani ćhib thaj i història e rromenqi, sosθar ame sam rroma, 

phenel i Krìna.
– Tu sosθar siklǒves i rumunikani ćhib?
– Meee... sem rumùnco! Va, kadǎ si! Sarkon ʒeno kampel te siklǒvel pesqi ćhib.
– Dikhes, Geòrge, but manuśa na xakǎren kadaja butǐ: ame, e rroma, ʒivas and-i 

Rumùnia, siklǒvas vi i rumunikani ćhib, tha` kampel te siklǒvas vi amari dajutni 
rromani ćhib, phenel o Bòbi.

– Anda kadava berś, me kamav te ʒav k-o Themutno Konkùrso e Rromane 
Ćhibǎqo, phenel i Krìna. 

– Kaj, k-o Themutno Konkùrso e Rromane Ćhibǎqo? - pućhel o Geòrge.
– Va, kothe aven but ćhave thaj ćhaja andar savorro them.
– Atunć vi me kamav te ʒav k-o Themutno Konkùrso e Rumunikane Ćhibǎqo, 

phenel o George.
– Atunć si te siklǒves zorales miśto, phenel o Bòbi. 
– Va, va, kadǎ si!
Amare trin amala gele khere sa vakǎrindoj palal i rumunikani thaj i rromani ćhib.
And-o kolaver dǐves von avile palem k-i śkòla te siklǒven palal… i navni, palal 

i paśnavni thaj aver laćhe butǎ.
(Palal o Jonel Kordovan)

2. I rromani thaj i rumunikani ćhib

LAVA MAŚKAR LAVA…

pustika - śkolutne lila
paruven alava - vakǎren, den dùma
kampel - trebal, si te
xakǎren - xatǎren, xaćaren
dajutni ćhib - dajaqi ćhib 

Themutno Konkùrso - Nacionàlo 
Olimpiàda

navni - subtantìvo
paśnavni - adźektìvo



192. I rromani thaj i rumunikani ćhib

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. And-i savi klàsa si o Bòbi thaj i 

Krìna?
5. Sosqe lila xudinde von e rajnǎθar?
6. Andar savo lil kamel o Bòbi te 

siklǒvel?

7. So informàcie śaj arakhela o Bòbi 
and-e rromenqi historiaqo lil?

8. Sosθar o Bòbi thaj i Krìna 
siklǒven i rromani ćhib thaj le 
rromenqi història?

9. Kaj kamel i Krìna te ʒal aberś?
10. Tha` o Geòrge?
11. Palal so siklile von and-o kolaver 

dǐves?

I. O VAKǍRIPEN
1. Sa o vaxt kana del pes maj dur nìśte informàcie si jekh vakǎripnasqi situàcia.
O vakǎripen śaj te avel:
	 • �E dujenqo vakǎripen: kana duj vaj maj but ʒene paruven lava maśkar 

penθe.
	 • �E jekhesqo vakǎripen: kana jekh ʒeno vakǎrel thaj kolaver ʒene ći 

phenen khanć.
2. O vakǎripen śaj te kerel pes:
a. Ka-o paśaripen: e manuśa kaj vakǎren si jekh paśal o kolaver.
b. Ka-o durǎripen:
	 • �ka-o telefòno
	 • �ka-o internèto
	 • �ka-o fàkso
c. Labǎrindoj/ utilizisarindoj:
	 • �e cirkulaciaqe sèmnurǎ
	 • �afìśurǎ/ plakàturǎ
	 • �nevimata/ śunimata
	 • �dudale sèmnurǎ
	 • �reklàme
3. E vakǎripnasqi elemènturǎ si:
	 • �o ʒeno kaj vakǎrel/ del i informàcia: O VAKǍRNO
	 • �o ʒeno kaj aśunel/ xudel informàcia: O ŚUNǍRNO
	 • �i informàcia: O VAKǍRIPEN/ O PHENIPEN
And-e dujenqo vakǎripen o vakǎrno śaj te avel śunǎrno, haj o śunǎrno śaj te 

avel vakǎrno. 
Kaj o vakǎripen te śaj avel xatǎrdo, trebal kaj e vakǎrnes thaj e śunǎrnes te avel 

len jekh vakǎripnasqo kòdo. Kadava kòdo śaj te avel i ćhib, e vastesqe sèmnurǎ, e 
cirkulaciaqe sèmnurǎ, o alfabèto Mòrse th.a. Kana e vakǎrnes thaj e śunǎrnes na si 
len jekh vakǎripnasqo khethano kòdo, atùnć o vakǎripen na śaj avel xatǎrdo. 

TE SIKLǑVAS KHETHANES!
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II. O VOKABULÀRO/ O LÈKSIKO

O vokabulàro vaj o lèksiko si kerdo 
andar savorre lava save si and-jekh ćhib. Anda 
jekhe ćhibǎqo vokabulàro si but paruvimata 
maśkar lesqe riga/ kompartimènturǎ. 

Jekhe ćhibǎqo vokabulàro si kerdo andar: 

1. O bazutno vokabulàro
And-e lesθe si e maj importànto alava 

save si xatǎrde savorre vakǎrnenθar jekhe 
ćhibǎqe. And-o bazutno vokabulàro si alava 
save vakǎren palal:

	 • �o kher: udar, skamin, meseli, 
sovthan, livni/ sòba, felǎstra th.a.

	 • �i famìlia: dad, daj, phral, phen, pàpu(s), màmi, salo/ kumnàto, sali, 
ʒamutro, bori, ćhavo, ćhaj, nepòto/ unùko, rǎtpaśutne th.a.

	 • �o vaxt: ćàso, dǐves, texarin, rǎt/ rati, aděs, iʒ, kolaveriʒ, texara, 
kolavertexara, kurko, ćhon, berś th. a.

	 • �o than: kathe, kothe, andre, avri, opre, tele, paśal, dural, ćaći rig, zervi 
rig, anglal, palal th.a.

	 • �e xamata thaj e pimata: mas, manro, zumi, xumer, mämälìga, kiral, lon, 
zàharo, ćiken,  pani, thud, ulèj/ zet, śut, mol, icalo th. a. 

	 • �pherra thaj legùme: phabaj, ambrol, banàna, lamùja, portokàla, kilav, 
akhor, rez, drakha, gutuj, kirèśa, loli, xir/ krestevèco, śax, purum, sir, 
kolompìri, icali, morkoj, märàro, pätrunźèlo, xuxurr, zèleno salàta th. a.

	 • �e korposqe riga: śero, korr/ gutup/ men, bala, ćikat, nakh, jakha, kan, 
muj, vuśt, dand, ćhib, taloj/ devel, manuśorro,  vast, naj, pàlma/ vastorro/ 
najorri/ ùnʒia, punro, maśkar, koć/ ćang, khur, kòkalo, kolin, kalo bukho, 
xoli, per, rat, morthi, tàlpa th. a. 

	 • �e ʒivutre: balo, ʒukel, mùca, guruv, grast, buzno, bakro, rikono, xer, 
papin, kaxni, baśno, raćni, tutkàno, śośoj, sap, ruv, rićhino, resutni, 
ćirikli, ćèrbo(s), kanzùrka/ kanralo balo th.a.

	 • �e vèrburǎ/ e kernavnǎ: kerel, lel, del, xal, piel, ʒal, beśel, thovel, sovel, 
anel, mangel, vakǎrel, marel, phirel, pućhel, aresel, dikhel, aśunel, putarel, 
phandel, xoxavel, najsarel, xramosarel, drabarel, siklǒvel, siklǎrel, rodel, 
asal, rovel, kuśel, kiravel, thabarel, laćharel, rimosarel th.a.

	 • �e ginavnǎ/ e numeràlurǎ: jekh, duj, trin, deś, deśupanʒ, biś, oxtovardeś, 
śel, mìja, miliòno th.a.

	 • �e pronòmbrurǎ/ e sarnavnǎ: me, tu, vov, voj, ame, tume, von, man, tut, 
les, la, amen, tumen, len, mirro, tiro, lesqo, laqo, amaro, tumaro, tumari, 
manqe, tuqe, lesqe, laqe, amenqe, tumenqe, lenqe, manθe, tuθe, lesθe, 
laθe, amenθe, tumenθe, lenθe, manθar, tuθar, lesθar, laθar, amenθar, 
tumenθar, lenθar, mança, tuça, leça, laça, amença, tumença, lença th.a.
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	 • �e adźektìvurǎ/ e paśnavnǎ: laćho, nasul, terno, phuro, godǎver, guglo, 
kerko, śutlo, śuko, kindo, lolo, parno, kalo, zèleno, lùngo, ućo, tikno, 
buxlo, tang, xarno, zinzardo, rromano, gaʒikano, xoxavno, ćaćo th.a.

	 • �e khethane substantìvurǎ/ navnǎ: gav, fòros, vurdon, gad, còxa, stadǐ, 
roj, ćaro, śkòla, amal, butǐ, luludǐ, telefòno th.a.

2. O sekundàro vokabulàro
Anda lesθe si e alava save na arakhas/ malavas len and-o bazutno vokabulàro. 

Kadala alava na si xatǎrde savorre vakǎrnenθar jekhe ćhibǎqe. And-o sekundàro 
vokabulàro si alava save vakǎren palal:

	 • �ʒantrikane thaj tehnikane tèrmenurǎ: projektòro, flìpćarto, ćaćaripen, 
skànero, buźia, fotosintèza, àmpero, relièfo th. a.

	 • �arhaìsmurǎ (purane xasarde alava): berand  th. a.
	 • �regionalìsmurǎ: kïzaj (ćhavo), armin (śax),  kovaći (sastrǎri), klopaći 

(sivri/ ćokàno), dïlgo (lùngo), źïlto (gàlbeno, śargon), kroàmpi (kolompìri/ 
phuvǎle), nìśto (khanć), gutup (korr/ men) th.a.

Te inkeras godǐ!
• �O vokabulàro vaj o lèksiko si kerdo andar savorre lava save si and-jekh 

ćhib.
• �And-o bazutno vokabulàro si e maj importànto alava save si xatǎrde savorre 

vakǎrnenθar jekhe ćhibǎqe.
• �And-o sekundàro vokabulàro si ʒantrikane thaj tehnikane tèrmenurǎ, 

arhaìsmurǎ (purane xasarde alava) thaj regionalìsmurǎ. Kadala alava na si 
xatǎrde savorre vakǎrnenθar jekhe ćhibǎqe. 

• �E duj riga e vokabularosqe na si ćaćes xulavde/ rigǎrde, maśkar kadala 
kerindoj pes, and-e vaxtesqo nakhipen, paruvimata.

1. Thon and-ël ćuće thana e trebutne alava:
	 • �O manuś kaj vakǎrel si ................................ .
	 • �O manuś kaj aśunel si ........................... .
	 • �Ka-o durǎripen śaj vakǎrel pes ka-o ................., ...................,  .................. 
	 • �E dujenqo vakǎripen śaj te avel kana ..........................................................
	 • �E jekhesqo vakǎripen si kana .......................................................... .

2. Pheren/ kompletisaren and-e tumare śtartore e dujenqo vakǎripen:
BOBI: ..........................................................................
KRÌNA: – Savorro milaj semas mirre bibǎθe!
BOBI: .........................................................................
KRÌNA: – Kerdem verver butǎ: drabardem paramìća, thovdem gada, vastdem 

laqe te kerel xaben.

KLASAQE BUTǍ



22 I. So kamav te aresav?

BOBI: ........................................................................
KRÌNA: – Va, but aźukerdem te śirdel i śkòla te dikhav mirre amalen.

3. Keren jekh vakǎripen tire amalença bi te utilizisaren e alava!

4. So si o vokabulàro? Save si e riga/ e kotora e vokabularosqe?
...............................................................................................................................
...............................................................................................................................

5. Xramosaren 10 alava save si andar o bazutno vokabulàro thaj 10 alava save si 
andar o sekundàro vokabulàro! Phenen so sikaven kadala alava!

Alava andar o 
bazutno vokabulàro

So sikaven e 
alava

Alava andar 
o sekundàro 
vokabulàro

So sikaven e 
alava

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin po 3-5 alava andar o bazutno 
vokabulàro save te astaren svakone grafemaça save d-aśti te arakhen len and-e 
dikcionàrurǎ sikavde maj tele vaj and-e aver lila. Mangen vastdipen tire siklǎrnesθar/ 
siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.



And-jekh tate milajesqo 
palalmezimèri, śtar amala, gelindoj 
k-i śkòla, sborizen.

– Me semas o maj laćho 
fotbalosqo khelutno, phenel o Sami 
barikanes, paśasaindoj!

E ćhaja, i Ana thaj i Maria, 
dikhle karing o Sami bare jakhança, 
ӡanindoj kaj na sas kadja sar phenel 
vov.

– Na ӡanav so te phenav me tuqe, 
tha` manqe na fal manqe kaj sas 
kadǎ. Pakǎv ke vi tu ӡanes kadaja 
butǐ - kodolesqe asandǎn vi tu kana 
phendǎn ke tu san o maj laćho. Ćaćes 
si? pućhel i Marìa.

O Sami paśasal thaj phenel:
– Pherasesθe phendem, va! 

ӡanav but miśto kaj o Florin si o maj 
laćho fotbalosqo khelutno maśkar e ćhave. Na maj dikhlem kasavo laćho khelutno 
nùmaj k-o televizòro.

– Aćh, mo! phenel o Florin laӡaveça, mukhindoj tele o śero.
– Mangav tut śukar te na maj keres kadaja butǐ Florine!a, phenel i Ana. 
Na si laӡav te aves laćho te keres jekh butǐ kaj ćajlǒl tut, na-i sosθar te mukhes 

tele tiro śero. Bezex avilǎsas te na keresas khanć kaj t-aves maj laćho. Bezex 
avilǎsas te na gelǎnas te siklǒves maj but palal o fòtbalo. Si te ӡas k-jekh fotbalosqi 
ekìpa te siklǒs e antrenorosθar.

– Misalǎqe, dikh ke mirri phen, i Sara, phenel o Sami, laqe ćajlilǎs laqe te ćitrel 
gada kanaθar sas tikni. Kerdǎs e gadenqe keripnasqi śkòla thaj akana si la jekh 
bikinlin kaj bikinel gada kerde laθar. Voj kerdǎs so ćajlilǎs laqe te kerel maj but. 

– Sami, maj inkeres godǎθe kana tiri daj xalǎs pes e Saraça kana voj phendǎs 
kaj kamel te ӡal k-e gadenqe keripnasqi śkòla? pućhel o Florin. Tiri daj darajlǎs 
kaj avela pharo jekhe ćhajaqe te ӡal k-i śkòla and-o fòros. Nùmaj cïra vrǎmaθar 
śandǎrdǎs pes tiri daj thaj dǎs pes sǎma ke na sas la sosθar te daral vaś i Sara. Voj 
kerdǎs so ćajlilǎs la te kerel thaj sas laćhi kerindoj kodola butǐ; siklilǎs k-i śkòla thaj 
areslǎs so kamlǎs voj.

– Man` ćajlǒlas man` te aresav gilavno, sar o Connect-R, phenel o Sami. 
– Va! avelas miśto! phenel i Marìa. Gilabes kadǎ śukar. 
– Ćajlǒl man but te gilabav, phenel o Sami.
– Si te ӡas kana maj barǒs k-i śkòla, and-o fòros, te siklǒves kothe e rajenθar te 

gilabes laćhes, palal e lila, phenel i Marìa. Te na mukhes konikas te kerel tut te avel 
tut laӡavo te keres so ćajlǒl tut maj but. Te si manuśa kaj phenen tuqe kaj na trebal 

3. So kamav te aresav?
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te aves gilabavno, vi te ӡanen kaj san but laćho, te ӡanes kaj kodola na kamen tiro 
miśtipen.

E ćhave xakǎrde pen and-jekh butǐ: savorro ćhavo trebal te godǐsarel pes so 
ӡanel thaj ćajlǒl les maj but te kerel, te ӡal k-i śkòla te siklǒl maj but, te aresel so 
kamel vov.

Tu so ӡanes te keres maj miśto? So ćajlǒl tut te keres maj but? So ćajlǒlas tut te 
areses? So trebal te keres kaj te areses so kames? Kadala si pućhimata kaj trebal te 
amboldes lenθe kaj te aves lośalo and-o tiro ӡivipen.

Palal i Noemi Kordovan

LAVA MAŚKAR LAVA…

sborizen - vakǎren, mothoven, 
phenen, den dùma

kodolesqe - vaś kodoja, sosθar ke
khelutno - khelitòri
mangav - rugiv, rugisarav

ćajlilǎs - plaćajlǎs
darajlǎs - traśajlǎs
fòros - diz
śandǎrdǎs pes - sas bi daraqe/ traśaqe
miśtipen - laćhipen

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Palal kasθe vakǎrel pes and-o dino 

tèksto?
5. Palal save profèsie vakǎren e ćhave?

6. Ke save pućhimata trebal de 
amboldas kana kamas te alosaras 
amari profèsia?

7. Tume so patǎn: Si importànto 
i edukàcia kana alosaras jekh 
profèsia? Sosθar?

I. O ALAV – BAZUTNI UNITÈTA E VOKABULAROSQI

O alav si i bazutni unitèta/ jekhipen e vokabularosqo. 
Savorre alava andar jekh ćhib keren o vokabulàro vaj o 
lèksiko.

Palal sar dikhlǎm maj anglal, jekhe ćhibǎqo 
vokabulàro paruvel pes sa o vaxt. Nesave alava si 
bistarde, von na maj si utilizisarde (e arhaìsmurǎ) thaj 
aver alava si neve, si kerde vaj line andar aver ćhibǎ.

And-o rromano lèksiko si purane hindikane alava, 
persikane, grekikane, slavikane, rumunikane, xoraxane, 
line andar o maśkarthemutno lèksiko th.a. 

O lèksiko e rromane ćhibǎqo sikavdǎs savo sas e rromenqo drom andar i Ìndia 
anda e evroputne thema.

TE SIKLǑVAS KHETHANES!
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 – Si te ӡas kana maj barǒs k-i śkòla, and-o fòros, te siklǒves kothe e rajenθar te gilabes 
laćhes, palal e lila, phenel i Marìa. Te na mukhes konikas te kerel tut te avel tut laӡavo te keres 
so ćajlǒl tut maj but. Te si manuśa kaj phenen tuqe kaj na trebal te aves gilabavno, vi te ӡanen kaj 
san but laćho, te ӡanes kaj kodola na kamen tiro miśtipen. 
 E ćhave xakǎrde pen and-jekh butǐ: savorro ćhavo trebal te godǐsarel pes so ӡanel thaj 
ćajlǒl les maj but te kerel, te ӡal k-i śkòla te siklǒl maj but, te aresel so kamel vov. 
 Tu so ӡanes te keres maj miśto? So ćajlǒl tut te keres maj but? So ćajlǒlas tut te areses? 
So trebal te keres kaj te areses so kames? Kadala si pućhimata kaj trebal te amboldes lenθe kaj te 
aves lośalo and-o tiro ӡivipen. 

Palal i Noemi Kordovan 
 

LAVA MAŚKAR LAVA… 
 

sborizen - vakǎren, mothoven, phenen, den dùma 
kodolesqe - vaś kodoja, sosθar ke 
khelutno - khelitòri 
mangav - rugiv, rugisarav 
ćajlilǎs - plaćajlǎs 

darajlǎs - traśajlǎs 
fòros - diz 
śandǎrdǎs pes - sas bi daraqe/ traśaqe 
miśtipen - laćhipen 

 
PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo 

 
1. Ginaven o tèksto! 
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinʒarde lava! 
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes! 
4. Palal kasθe vakǎrel pes and-o dino tèksto? 
5. Palal save profèsie vakǎren e ćhave? 
6. Ke save pućhimata trebal de amboldas kana kamas te alosaras amari profèsia? 
7. Tume so patǎn: Si importànto i edukàcia kana alosaras jekh profèsia? Sosθar? 

 
TE SIKLǑvAS KhEThANES! 

 
I. o ALAv – BAZUTNI UNITÈTA E 

voKABULARoSQI 
 

O alav si i bazutni unitèta/ jekhipen e vokabularosqo. 
Savorre alava andar jekh ćhib keren o vokabulàro vaj o lèksiko. 

Palal sar dikhlǎm maj anglal, jekhe ćhibǎqo vokabulàro 
paruvel pes sa o vaxt. Nesave alava si bistarde, von na maj si 
utilizisarde (e arhaìsmurǎ) thaj aver alava si neve, si kerde vaj 
line andar aver ćhibǎ. 
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E alaves si les jekh fòrma thaj jekh ander/ koncinùto. 
	 • �I fòrma si dini e aśunimatenθar thaj e grafemenθar;
	 • �O ander si e alavenqo sènso/ xatǎripen.
Kana lias sar misal/ eksèmplo o alav „kher”, te dikhas sar si sikavdo and-i dini 

imàgina:
	 • �lesqi fòrma si dini e aśunimatenθar thaj e grafemenθar: kh, e thaj r;

	 • �lesqo ander si o sènso e alavesqo: „o than and-o savo ʒivel jekh famìlia”
Kana vakǎras palal i fòrma jekhe alavesqi, atùnć vakǎras palal:
	 • �E aśunimata: den i fonetikani fòrma e lavenqi (so aśunas kana phenas 

jekh alav);
	 • �E grafème: den i xramosardi fòrma e lavenqi (sar xramosaras jekh alav);
	 • �E silàbe: jekh kotor/ rig andar jekh alav savo phenas les andar jekhe 

mujesqo putaripen.

1. Normalones, and-i rromani ćhib, si jekh relàcia maśkar o aśunipen thaj i 
grafèma, kadjal ke, jekh grafèma reprezentisarel jekh aśunipen: 

	 • �lil – 3 grafème, 3 aśunimata;
	 • �ćaro - 4 grafème, 4 aśunimata;
	 • �ʒamutro - 7 grafème, 7 aśunimata;
	 • �raśaj - 5 grafème, 5 aśunimata.

2. I règula sikavdi maj opre na si inkerdi/ respektisardi and-e avutne situàcie:

  a. �e phurdine grùpurǎ ćh, kh, ph, th reprezentisaren duj grafème thaj jekh 
aśunipen:

	 • �ćhon – 4 grafème, 3 aśunimata;
	 • �khandel - 7 grafème, 6 aśunimata;
	 • �phenel - 6 grafème, 5 aśunimata;
	 • �thovel - 6 grafème, 5 aśunimata.

  b. e diftòngurǎ ǎ, ě, ǐ, ǒ, ǔ reprezentisaren jekh grafèma thaj duj aśunimata:
	 • �godǎver - 7 grafème, 8 aśunimata;
	 • �borěn (e borǎn) - 5 grafème, 6 aśunimata;
	 • �luludǐ - 6 grafème, 7 aśunimata;
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And-o rromano lèksiko si purane hindikane alava, persikane, grekikane, slavikane, 
rumunikane, xoraxane, line andar o maśkarthemutno lèksiko th.a.  

O lèksiko e rromane ćhibǎqo sikavdǎs savo sas e rromenqo drom andar i Ìndia anda e 
evroputne thema. 

 
E alaves si les jekh fòrma thaj jekh ander/ koncinùto.  

• I fòrma si dini e aśunimatenθar thaj e grafemenθar; 
• O ander si e alavenqo sènso/ xatǎripen. 

Kana lias sar misal/ eksèmplo o alav „kher”, te dikhas sar si sikavdo and-i dini imàgina: 
• lesqi fòrma si dini e aśunimatenθar thaj e grafemenθar: kh, e thaj r; 

• lesqo ander si o sènso e alavesqo: „o than and-o savo ʒivel jekh famìlia” 
Kana vakǎras palal i fòrma jekhe alavesqi, atùnć vakǎras palal: 

• E aśunimata: den e fonetikani fòrma e lavenqi (so aśunas kana phenas jekh alav); 
• E grafème: den i xramosardi fòrma e lavenqi (sar xramosaras jekh alav); 
• E silàbe: jekh kotor/ rig andar jekh alav savo phenas les andar jekhe mujesqo 

putaripen. 
 

1. Normalones, and-i rromani ćhib, si jekh relàcia maśkar o aśunipen thaj i grafèma, kadjal ke, 
jekh grafèma reprezentisarel jekh aśunipen:  

• lil – 3 grafème, 3 aśunimata; 
• ćaro - 4 grafème, 4 aśunimata; 
• ʒamutro - 7 grafème, 7 aśunimata; 
• raśaj - 5 grafème, 5 aśunimata. 

 

2. I  règula sikavdi maj opre na si inkerdi/ respektisardi and-e avutne situàcie: 
 

a. e phurdine grùpurǎ ćh, kh, ph, th reprezentisaren duj grafème thaj jekh aśunipen: 
• ćhon – 4 grafème, 3 aśunimata; 
• khandel - 7 grafème, 6 aśunimata; 
• phenel - 6 grafème, 5 aśunimata; 
• thovel - 6 grafème, 5 aśunimata. 
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	 • �parnǒl - 6 grafème, 7 aśunimata;
	 • �kerdǔm (kerdem/ kerdǒm) - 6 grafème, 7 aśunimata.

3. E grùpurǎ ge, gi, ke, ki reprezentisaren duj grafème thaj duj aśunimata:
	 • �ingerel - 7 grafème, 7 aśunimata;
	 • �ginavel - 7 grafème, 7 aśunimata;
	 • �kerko - 5 grafème, 5 aśunimata;
	 • �kinel - 5 grafème, 5 aśunimata.

4. E postpozicionàlo grafème q, θ, ç reprezentisaren jekh grafèma thaj jekh 
aśunipen:

	 • �tuqe - 4 grafème, 4 aśunimata (kathe, o q aśunel pes k);
	 • �tumenqe - 5 grafème, 5 aśunimata (kathe, o q aśunel pes g); 
	 • �lesθe - 5 grafème, 5 aśunimata (kathe, o θ aśunel pes t);
	 • �lenθe - 5 grafème, 5 aśunimata (kathe, o θ aśunel pes d);
	 • �laça – 4 grafème, 4 aśunimata (kathe, o ç aśunel pes s);
	 • �amença – 6 grafème, 6 aśunimata (kathe, o ç aśunel pes c).

Te inkeras godǐ!
• O alav si i bazutni unitèta/ jekhipen e vokabularosqo.
• �E alaves si les jekh fòrma (aśundi thaj xramosardi fòrma) thaj jekh ander/ 

koncinùto (o sènso/ o xatǎripen).
• Normalones, jekh grafèma reprezentisarel jekh aśunipen.
• I grafèma ć thaj i grafèma ӡ reprezentisaren jekh grafèma thaj jekh aśunimata.
• �E phurdine grùpurǎ ćh, kh, ph, th reprezentisaren duj grafème thaj jekh 

aśunipen.
• E diftòngurǎ ǎ, ě, ǐ, ǒ, ǔ reprezentisaren jekh grafèma thaj duj aśunimata.
• E grùpurǎ ge, gi, ke, ki reprezentisaren duj grafème thaj duj aśunimata.
• �E postpozicionàlo grafème q, θ, ç reprezentisaren jekh grafèma thaj jekh 

aśunipen.

II. I SILÀBA 
I silàba si jekh aśunipen vaj jekh aśunimatenqo grùpo, phendo/ vakǎrdo andar 

jekhe mujesqo putaripen.
And-jekh silàba si, musajutnes, jekh vokàla. And-jekh silàba n-aśti te avel duj 

vokàle.
And-i rromani ćhib, e alava d-aśti te avel len jekh vaj maj but silàbe.

a) Alava kerde andar jekh silàba:
	 • �lil, gad, gav, dad, daj, dand, drakh, dud, dukh, grast, rroj, rin, rǎt, rig, 

me, tu, vov, voj, von, len, lon, likh, ʒuv, śil, ćor, ćar, ćhib, ćhon, ćhaj, vast, 
rrom th.a.

b)	 Alava kerde andar duj silàbe:
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	 • �avel: a-vel, bori: bo-ri: càxra: càx-ra, daral: da-ral, efta: ef-ta, gono: go-
no,   ilo: i-lo, jakha: ja-kha, manro: man-ro th. a.

c)	 Alava kerde andar trin silàbe:
	 • �rikono: ri-ko-no, laćharel: la-ćha-rel, garuvel: ga-ru-vel, drabarel: dra-

ba-rel, vareso: va-re-so, kalǎrel: ka-lǎ-rel, siklǒvel: si-klǒ-vel th. a.
d)	 Alava kerde andar śtar vaj maj but silàbe:
	 • �paraśtujne: pa-raś-tuj-ne, prinʒaripen: prin-ʒa-ri-pen, barvalipen: bar-

va-li-pen, barvalǎrel: bar-va-lǎ-rel, hipopotàmo: hi-po-po-tà-mo th.a.

Jekh silàba d-aśti/ śaj avel kerdi andar:
	 • jekh vokàla: avel: a-vel, enǎ: e-nǎ, ilo: i-lo, opre: o-pre, udar: u-dar th. a.
	 • �jekh aśunimatenqo grùpo: ćik: ćik, ćaro: ća-ro, ćirikli: ći-ri-kli, kadalenqo: 

ka-da-len-qo, amalikano: a-ma-li-ka-no th. a.
	 • �duj alava phende/ vakǎrde khethanes: k-o dad (kaj o dad), p-o drom (pa o 

drom), na-i man love (na si man love) th. a.

Te inkeras godǐ!
• �I silaba si jekh aśunipen vaj jekh aśunimatenqo grùpo phendo/ vakǎrdo andar 

jekhe mujesqo putaripen.
• And-jekh silàba si, musajutnes, jekh vokàla.

1. Andar so si kerdo jekh alav? So si i silàba?
...............................................................................................................................
...............................................................................................................................

2. Sikaven sode silabe, grafème thaj sode aśunimata si and-o svàko alav: 

O alav E silabenqo gin E grafemenqo gin E aśunimatenqo gin
gad
phuro
siklǎrno
sastǎrel
ćaćipen
kirvo
amenθar

3. Xramosaren po trin alava save te avel len:
• duj grafème thaj duj aśunimata: ......................., .........................., ......................
• trin grafème thaj śtar aśunimata: ....................., ........................, .......................
• śtar grafème thaj trin aśunimata: ......................, .........................., ......................
• śov grafème thaj śov aśunimata: ....................., ........................., ........................
• efta grafème thaj efta aśunimata: ......................, ........................., ......................

KLASAQE BUTǍ
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4. Alosaren o laćho amboldipen vaś o pućhipen: „And-jekh silàba trebal te 
avel…”

a) po cïra jekh konsonànta
b) po cïra jekh vokàla
c) po cïra jekh paśkonsonànta

5. Xulaven and-e silàbe e avutne alava: 

makhel: .......................... xramosarel: ...................... patrinǒrri: ..........................
mas: ............................... mel: ................................. phralorro: ...........................
momeli: ......................... melǎrel: .......................... biamalipen: ........................
godǎver: ......................... ternǒvel: ......................... angloivend: ........................
barǎrel: .......................... ternǒl: ............................. tatipen: .............................

6. Roden and-o tèksto „So kamav te aresav?” po śov alava save te aven kerde 
andar jekh, duj, trin thaj śtar silàbe!

Alava kerde andar 
duj silàbe

Alava kerde andar trin 
silàbe

Alava kerde andar śtar 
silàbe

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin po 3-5 alava save te astaren svakone 
grafemaça save d-aśti te arakhen len and-e lila sikavde maj tele vaj and-e aver lila. 
Sikaven sode silabe, grafème thaj sode aśunimata si and-o svàko alav Mangen 
vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.
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Sas jekhvar jekh ćhavo 
efta berśenqo. Les sasas 
les kale bala, bare thaj kale 
jakha, thule phovǎ. Les 
sasas les jekh kovlo vak 
thaj jekh śukar asaipen. 
Na kamelas te phenel 
khanć; vakǎrelas nùmaj 
atunć kana sas pućhlo. Vov 
sasas kanutno, godǎver 
thaj amalikano. Sas les duj 
vasta, duj punre, duj jakha, 
duj kana, panʒ naja jekhe 
vastesθe, sas jekh ćhavo sar 
orsavo ćhavo. Sathaj, vov 
sas jekh cïra verver. Kadava 
ćhavo, o Mädälin, gelǎs vaś 
jekhtovar k-i śkòla. Sasas 
lesqe cïra dar sosqe vov na 
sas k-i xurdelin thaj vov ći 
ʒanglǎs sar si k-i śkòla. Vov 
aśundǎs pesqe amalenθar so 
k-i śkòla irinel pes, drabarel 
pes, rangǎrel pes…

Nakhlǎs jekh ćhon, 
nakhlǎs duj, nakhlǎs maj 
but… o ćhavo ʒalas thaj 
avelas śkolaθar. E ćhavesqi daj kamelas so laqo ćhavo te ʒal śkolaθe te siklǒl lil, te 
avel lośalo and-e pesqo tràjo. I daj dikhlǎs so o ćhavo si ruślo thaj pućhlǎs les sar 
pućhelas les savorre děsesθe:

– Mirro ćhavo, so kerdǎn tu aděs śkolaθe?
– Rangǎrdem, daje, kheldem man, xramosardem thaj drabardem. Xramosardem 

maj but sar iʒ.
Thaj o ćhavo phendǎs e dajaqe k-o śird lośalo so vov rangǎrdǎs, xramosardǎs 

thaj kheldǎs pes, akana na maj xakǎrdǎs pes i loś and-e lesqo vak. I daj lǎs sǎma 
kadaja butǎθe thaj palem pućhlǎs les:

– Mirro ćhavo, sosθar sanas ruślo kana phendǎn so tu drabardǎn śkolaθe?
O ćhavo aćhilǎs jekh cïra, dikhlǎs and-e pesqe dajaqe jakha thaj phendǎs lokhes:
– Daje, mirri siklǎrni si laćhi, tha` sosθar ma mothovel voj kadǎ sar vi ame 

mothovas khere? Me ći xatǎrav so voj phenel. Sar te siklǒvav me te drabarav kana 
me ći xatǎrav la?

I daj dikhindoj and-e ćhavesqe jakha, na ʒanglǎs so te amboldel le ćhavesqe. 

4. Kamav te aresav siklǎrno!
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LAVA MAŚKAR LAVA…

vak - glàso
kanutno - savo kandel
irinel - xramosarel, kalǎrel
rangǎrel - farbisarel

ruślo - xolǎriko
mothovel - vakǎrel, del dùma, sborizel
te xakǎres - te xatǎres
me ka ʒav - me ʒava

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Sar sas o ćhavo kadava tekstosθar?
5. Sar akharel kadale ćhaves?
6. Sosθar kamelas i daj te ʒal laqo 

ćhavo ka-i śkòla

7. Sosθar sas o ćhavo xolǎriko?
8. So phendǎs i daj pesqe ćhavesqe?
9. Kamel o ćhavo te aresel siklǎrno? 

Sosθar?
10. So trebal te kerel o ćhavo te 

aresel siklǎrno?

I. E PERSONAŹOSQI DESKRÌPCIA

Kana keras jekhe personaźosqi deskrìpcia, si te labǎras/ utilizisaras duj 
karakterìstike:

a. �Fìziko karakterìstike: si e karakterìstike save dikhen pen. Kadala 
karakterìstike si sikavde utilizisarindoj e paśnavnǎ: baro, tikno, zèleno, kalo, 
parno, xarno, lùngo, maśkarutno, buxlo, sano th.a.

b. �Moràlo karakterìstike: si e karakterìstike save na dikhen pen, tha` si xatǎrde 
e averenθar. Kadala karakterìstike si sikavde utilizisarindoj e paśnavnǎ: 
amalikano, butǎrno, godǎver, xarano, kanutno, aźukǎralo th.a. 

II. E ALAVENQO SÈNSO/ XATǍRIPEN

Palal sar dikhlǎm maj anglal, jekhe alaves si les fòrma thaj sènso/ xatǎripen. 
Ʒi akana, vakǎrdǎm palal e alavenqi fòrma.

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

Palal cïra vaxt, i daj arakhlǎs pesqe lava thaj phendǎs:
– Mirro ćhavo, tiri siklǎrni si gaʒi, voj ći ʒanel amari rromani ćhib. Tire śkolaθe 

na si rromane siklǎrne. Te kames te vastdes avere ćhaven, sar san tu, trobal te ʒas 
śkolaθe te areses tu siklǎrno thaj te mothoves rromanes e ćhavença. Kames tu 
kadaja butǐ?

– Va, kamav, avelas miśto te ʒas k-i śkola thaj te xakǎres so phenen kodola kaj 
siklǎren tut. Me ka ʒav śkolaθe te aresav siklǎrno rromane ćhibǎqo.

palal i Noemi Kordovan
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• thagar - ïmpäràto
• lùngo - dïlgo
• gàlbeno - źïlto - śargon
• bodlo - sìnio - màvis - vùnoto
• ćhavo - glàta - kïzaj - bajàto
• śtarvardeś - sarànda
• panʒvardeś - peìnda
• daral - traśal

• bićhalel - tradel
• kïmpo - vàzi - umal
• korr - men - gutup
• si te - trebal - kampel
• xaravli - sirìmi - kolaj
• �xancï - cïra - zàlaga (zàla) - pìko 

- ćìma

2. E antonìmurǎ: si alava savenqi fòrma si verver thaj lenqo sènso si 
mamujutno/ amboldino.

• bokhalo ≠ ćajlo
• cïra ≠ but
• tatipen ≠ śudripen
• phuro ≠ terno
• barvalo ≠ ćorro
• rǎt ≠ dǐves

• baro ≠ tikno
• xoxavipen ≠ ćaćipen
• nevo ≠ purano
• amal ≠ biamal
• na ≠ ova, va

Te inkeras godì!
• Jekhe alaves si les fòrma thaj sènso/ xatǎripen.
• �E alavenqo xatǎripen d-aśti/ śaj te miazol, te na miazol vaj d-aśti te avel 

amboldino/ mamjutno.
• �E sinonìmurǎ si alava savenqi fòrma si verver thaj lenqo sènso miazol vaj 

si sajekh.
• �E antonìmurǎ si alava savenqi fòrma si verver thaj lenqo sènso si 

mamujutno/ amboldino.
 
III. I NAVNI/ O SUBSTANTÌVO
I navni si e vakǎripnasqi rig, kaj anavǎrel ʒivutre, butǎ, naturaqe fenomènurǎ.
E navnǎ śaj te aven:
1. Palal o ling e navnǎnqo:
    a. �Murśikane navnǎ: lil, drom, amal, o Bòbi, rrom, o Geòrge, Rumùnia, phral, 

dand, gono, raklo, ćhavo, phralipen th.a. 
    b. �Ʒuvlikane navnǎ: daj, ćhaj, phen, rakli, luludǐ, i Krìna, rroj, rajni, ćhib, 

història, klàsa th.a.

Maj tele, sikavasa sar d-aśti te avel e alavenqo sènso. E alavenqo xatǎripen: 
	 • �d-aśti/ śaj te miazol: dùma = alav;
	 • �d-aśti te na miazol: gad - lil;
	 • �d-aśti te avel amboldino/ mamujutno: terno ≠ phuro.
1. E sinonìmurǎ: si alava savenqi fòrma si verver thaj lenqo sènso miazol vaj 

si sajekh.

vakǎrel - phenel - mothovel (mothol) - del dùma – sborizel (sboril, boril)
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2. E khethane thaj e ververutne navnǎ
    a. �Khethane navnǎ (xramosaren pen tikne grafemença): amalin, rakli, grast, 

buzni, phral, bibi, kak, bori, phabaj, raklo.
    b. �Ververutne navnǎ (xramosaren pen bare grafemença): i Krìna, o Bòbi, o 

Geòrge, i Rumùnia, i Evròpa, o Mädälin.
3. E ʒivdisarde thaj e biʒivdisarde navnǎ:
    a. �E ʒivdisarde navnǎ (si len odǐ/ dùxo): manuś, ruv, phral, siklǎrno, buzno, 

bakri, i Krìna, o Bobi, dad, daj th. a.
    b. �E biʒivdisarde navnǎ (na si len odǐ/ dùxo): manro, mas, lil, vurdon, klàsa, 

śkòla, jag, rroj, dand, vast, skamin, zor th. a.

Te inkeras godì!

• O substantìvo si e vakǎripnasqi rig, kaj anavǎrel ʒivutre, butǎ, naturaqe 
fenomènurǎ.

• O substantìvo d-aśti te avel:
• murśikano vaj ʒuvlikano;
• khethano vaj ververutno;
• ʒivdisardo vaj biʒivdisardo.

1. Keren e karakteristikenqi klasifikàcia e ćhavesqe andar o tèksto „Kamav te 
aresav siklǎrno” and-o telutno tabèlo:

Fìziko karakterìstike Moràlo karakterìstike
Sas les thule phovǎ Vov sas godǎver
... ...

2. Arakhen e avutne alavenqe sinonìmurǎ: 

KLASAQE BUTǍ

• traśajlo ...............................
• phenel ................................
• vaxt ....................................
• bućhol ................................
• meseli ................................

• avlin ..................................
• зivel ..................................
• dùma .................................
• rugil ..................................
• glàta ..................................

3. Arakhen e alavenqe antonìmurǎ. Keren po jekh propozìcia e arakhle 
antonimurença!

O dino alav O arakhlo antonìmo I kerdi propozìcia
ćorro
avri
kothe
kadava
ternipen
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4. Alosaren e navnǎ anda-o telutno tabèlo palal o dino modèlo: lil, pustik, drom, 
amal, o Bòbi, rrom, o Geòrge, Rumùnia, phral, dand, gono, raklo, ćhavo, phralipen, 
daj, ćhaj, phen, rakli, luludǐ, i Krìna, rroj, rajni, ćhib, història, klàsa.

E ʒivdisarde navnǎ E biʒivdisarde navnǎ
murśikane ʒuvlikane murśikane ʒuvlikane

amal daj lil luludǐ

 
5. Alosaren e substantìvurǎ  andar o tèksto „Kamav te aresav siklǎrno!”. 

Xramosaren len and-o telutno tabèlo palal e dine kritèrie!

E murśikane navnǎ E ʒuvlikane navnǎ
jekhipen butipen jekhipen butipen

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin po 10-15 alava save te aven 
sinonìmurǎ thaj 10-15 alava antonìmurǎ. D-aśti te arakhen vastdipen and-e lila 
sikavde maj tele vaj and-e aver lila. Mangen vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar 
vaj tire familiaθar.



REKAPITULÀCIA
1. Xramosaren and-o ćućo than i vokàla i vaj i paśkonsonànta j!

• raśa__
•__calo
•__ekh
• tr__n
• fam__l__a

•__zdral
• momel__
• phaba__lin
• t__kno

2. Xramosaren and-o ćućo than i konsonànta x vaj h!
• __ancï
•__al
• mo__ton
•__asarel
•__o__avno

• k__erorro
• ć__inipen
• ra__ami
• tira__a

3. Ćhinen jekhe liniaça o alav savo na si xramosardo laćhes!
• zumi - źumi
• zungalo - ʒungalo
• mùźika - mùzika
• zèleno - źèleno
• ʒiràfa - źiràfa

• źal - ʒal
• ʒamutro - źamutro
• zukel - ʒukel
• janel - ʒanel
• zoralo - źoralo

4. Keren po jekh propozìcia e vortogramença: and-i, ka-e, p-o, na-i, d-aśti!

5. Phenen kana si ćaće vaj na e propozìcie:
• O lèksiko si kerdo andar savorre lava save si and-jekh ćhib.
• And-o bazutno vokabulàro si regionalìsmurǎ.
• I silàba si i bazutni unitèta e vokabularosqi.
• E alaves si les jekh fòrma thaj jekh ander/ koncinùto.
• E aśunimata den e fonetikani fòrma e lavenqi.

6. Xramosaren 5 alava save si andar o bazutno vokabulàro thaj 3 alava save si 
andar o sekundàro vokabulàro!

7. Sikaven sode grafème thaj sode aśunimata si and-o svàko alav: terno, kham, 
ʒukel, raklǎ, phabaj!

8. Xramosaren po duj alava save te avel len:
• duj grafème thaj duj aśunimata;
• śtar grafème thaj trin aśunimata;
• śov grafème thaj śov aśunimata.

9. Arakhen e avutne alavenqe sinonìmurǎ: del dùma, traśal, ruślo!

10. Arakhen e alavenqe antonìmurǎ: ćaćipen, bokhalo, merel!
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EVALUÀCIA
1. Xramosaren and-o ćućo than i vokàla i vaj i paśkonsonànta j!

• ra__
•__vend
•__ekhtomilaj

• patr__n
• śośo_
• deśudu__

2. Xramosaren and-o ćućo than i konsonànta x vaj h!
• __aben
• p__andel
•__otèlo

• ć__ib
•__o__avipen
• p__ralorro

3. Thon po jekh trebutno alav paśal e dine vortogràme. Keren e arakhle 
sintagmença po jekh propozìcia!

I vortogràma O trebutno alav I kerdi propozìcia
and-o
ka-i
p-e

4. Xramosaren 5 alava save si andar o bazutno vokabulàro thaj 5 alava save si 
andar o sekundàro vokabulàro! Phenen so sikaven kadala alava!

Alava andar o 
bazutno vokabulàro

So sikaven e 
alava

Alava andar 
o sekundàro 
vokabulàro

So sikaven e 
alava

5. Sikaven sode grafème thaj sode aśunimata si and-o svàko alav!

grast aśunimata..... ʒanel aśunimata..... barǎrel aśunimata.....
grafème ..... grafème ..... grafème .....

khelel aśunimata..... tikno aśunimata..... lil aśunimata.....
grafème ..... grafème ..... grafème .....

6. Arakhen e avutne alavenqe sinonìmurǎ: 

rugil ................................; pustik ..............................; dùma ................................

7.	 Arakhen e alavenqe antonìmurǎ!
tiknǎrel ...........................; sano ..........................; murśikano ...............................
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II. Te drabaras thaj  
te xramosaras rromanes!

§	O afìśo/ o plakàto 
§	E murśikane navnǎ: i klasifikàcia 
§	O artìkulo e murśikane navnǎnqo 
§	E ʒuvlikane navnǎ: i klasifikàcia 
§	O artìkulo e ʒuvlikane navnǎnqo 
§	E diminutìvurǎ 
§	E paśnavnǎvnqi klasifikàcia 
§	I ginavni 
§	O akuzatìvo thaj o nominativo e murśikane substantivurenqo 
§	O akuzatìvo thaj o nominativo e ʒuvlikane substantivurenqo
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1. O biliteràro tèksto

O Themutno Cèntro vaś e Rromenqi 
Kultùra ankalavdǎs o CD-vo:

LAVA MAŚKAR LAVA…

lisǎme - biśandini
themutno - nacionàlo
bokolǒrri - jekh tikni bokoli/ tùrta
stadǒrri - dikhlorro, kotorro
śerutno - dirèktoro

godornalo - kordinatòro
boldimos - amboldipen, nakhavipen 

e tekstosqo
neviaripe - adaptàcia, laćharipen

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Savo si o anav e teatrosqe piesaqo andar o opralutno afìśo?
2. Kon organizisarel o khelipen kadaja piesaqo?
3. Kana thaj kaj khelel pes i pìesa?
4. Kon khelel and-i kadaja pièsa?
5. Savo si o anav le CD-vosqo andar o afìśo savo si and-i ćaći rig?
6. Kon akalavdǎs kadava CD-vo?
7. Sode paramića anderǎrel o CD-vo?
8. Ambolden gaʒikanes e anava le paramićenqe save si p-o CD-vo?
9. Kon kerdǎs o amboldipen thaj i adaptàcia e paramićanqi?
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TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I. O AFÌŚO/ O PLAKÀTO
O biliteràro tèksto prezentisarel jekh reàlo informàcia. Vov si jekh xarno tèksto 

savesqo mesàźo si lokhes xatǎrdo.

E karakterìstike e biliterarone tekstosqe:
• �Sikavel sa o vaxt jekh reàlo informàcia; na vakǎrel palal i fìkcia, e 

personàzurǎ, imaginàro àkcie);
• �Lesqo śerutno/ principàlo obijektìvo si kaj sikavel/ prezentisarel vareso;
• �Kana varekon drabarel lesqo mesàźo vov śaj te inkerel godǐ lesqe 

informàcie.

I klasifikàcia e biliterarone tekstosqe:
• �o afìśo/ o plakàto;
• �i reklàma;
• �o ʒanǎripen/ o anùnco;
• �o źurnalìstiko nevipen.

O afìśo si jekh pùbliko ʒanǎripen, e maj butvar printisardo/ śtampime, andar 
savo kerel pes prinʒardo jekh kulturàlo, politikano vaj sportosqo evenimènto. 

P-jekh afìśo trebal te avel xramosardo:
• �e organizatorosqo anav;
• �e evenimentosqo anav;
• �o dǐves, i dàta thaj i òra kana si inkerdo o evenimènto;
• �o than kaj organizisarel pes;
• �e kondìcie vaś o kotorliipen/ participàcia (te pokinel pes vaj na, kana trebal 

vaj na te kerel pes rezervàcia).

Kana kerel pes o afìśo, d-aśti te utilizisaren pen:
• �sugestìvo imàgine kaj keren e ʒenen kaj dikhen les te xatǎren e afiśosqo 

mesàźo;
• �grafème kaj si len verver tìpurǎ, ranga, buxlimata th. a.

II. I NAVNI
O substantìvo si les e avutne gramatikane kategorìe: 

1. Artìkulo: o definìto artìkulo thaj o bidefinitìvo artìkulo;
2. Ling: o murśikano ling thaj o ʒuvlikano ling;
3. Gin: o jekhipen thaj o butipen;
4. Kèzo: o Nominatìvo, o Akuzatìvo, o Genitìvo, o Datìvo th.a.

1. Le navnǎnqe agorimata ka-o nominatìvo, ka-o jekhipen 
Le murśikane navnǎ si len ka-o nominatìvo, ka-o jekhipen, e avutne agorimata:

• �Jekh konsonànta: phral, thud, gad, gav, vast, rrom, grast th.a.
• �I vokàla –o: ćhavo, raklo, gaʒo, gono, udarno, astarno th.a.
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• �I paśkonsonànta –j: muj, naj, raśaj, raj, śośoj th.a.
• �I vokàla –i: pani, sastri, dǐ th.a.
• �O sufìkso –o(s): dòktoro(s), dialèkto(s), fòro(s), hotèlo(s) th.a.
• �O sufìkso –ipen/-mos: phralipen/phralimos, śukaripen/śukarimos, 

ternipen/ternimos th.a.
• �O sufìkso –àri: kalendàri, veśàri, masàri th.a.
• �O sufìkso –tòri: bikinitòri, krisnitòri th.a.

2. Le navnǎnqe agorimata ka-o nominatìvo, ka-o butipen
Le murśikane navnǎ si len ka-o nominatìvo, ka-o butipen, e avutne agorimata:

• �E navnǎ, agorisarde and-jekh konsonànta, lien i vokàla -a ka-o butipen: 
phral - phrala, thud - thuda, gad - gada th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-i vokàla -o, lien i vokàla  -e: ćhavo - chave, raklo - 
rakle, gaʒo - gaʒe, gono - gone th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-i paśkonsonànta -j, lien i vokàla -a: muj - muja, 
naj - naja, raśaj - raśaja th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-i vokàla -i, lien o diftòngo -ǎ: pani - panǎ, sastri - 
sastrǎ, dǐ - dǎ th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-o sufìkso -o(s), lien -urǎ: pòdo(s) - podurǎ, 
kumnàto(s) - kumnàturǎ, fòro(s) - fòrurǎ th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-o sufìkso -ipen/-mos, lien -mata: phralipen/ 
phralimos -phralimata, śukaripen/śukarimos - śukarimata, ternipen/
ternimos - ternimata th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-o sufìkso -àri, lien -àrǎ: kalendàri - kalendàrǎ, 
veśàri -veśàrǎ, masàri - masàrǎ th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-o sufìkso -tòri, lien -tòrǎ: bikinitòri - bikinitòrǎ, 
krisnitòri -krisnitòrǎ th.a.

III. O ARTÌKULO

a. O definìto artìkulo vaś e murśikane navnǎ, ka-o nominatìvo aćhel anglal e 
murśikane navnǎ:

• �Vaś o  jekhipen: o
• �Vaś o butipen: e, le, ïl, ol, ël

Jekhipen Butipen
o manro e/ le/ ïl/ ol/ ël manre
o rrom e/ le/ ïl/ ol/ ël rroma

b. O bidefinìto artìkulo vaś e murśikane navnǎ, ka-o nominatìvo aćhel anglal 
e murśikane navnǎ:

• �Vaś o jekhipen: jekh
• �Vaś o butipen: nìśte
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Jekhipen Butipen
jekh manro nìśte manre
jekh rrom nìśte rroma

IV. ƷUVLIKANE NAVNǍ KERDINE KAΘAR E MURŚIKANE NAVNǍ

But ʒuvlikane navnǎ aven kaθar e murśikane ʒivdisarde navnǎ. 
Von keren pen thovindoj o sufìkso -ni ka-e murśikane navnǎ.
Misala/Eksèmplurǎ:

• �rrom (murśikani navni) + ni > rromni (ʒuvlikani navni)
• �grast (murśikani navni) + ni > grastni (ʒuvlikani navni)
• �ruv  (murśikani navni) + ni > ruvni (ʒuvlikani navni)

KLASAQE BUTǍ

1. Save si e karakterìstike e biliterarone tekstosqe?
2. So trebal te avel xramosardo p-jekh afìśo?
3. Ker khethanes trine kolegurença jekh afìśo palal jekh kamli tèma!
4. Thon o definìto thaj o bidefinìto artìkulo ka e avutne murśikane navnǎ vaś 

o jekhipen thaj o butipen: lil, drom, amal, rrom, phral, dand, gono, raklo, ćhavo, 
phralipen, amal, kurko, ruv, sap, kan, guruv, pani, sastri, veśàri, śośoj, masàri, 
raśaj, amalipen, fòro(s), bikinitòri, manuś, hotèlo(s).

O definìto artìkulo O bidefinìto artìkulo
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

o lil e lila jekh lil nìśte lila

5. Keren e ʒuvlikane navnǎ, utilizisarindoj o sufìkso –ni, kaθar e avutne 
murśikane navnǎ: sap, ruv, śośoj, grast, xer, rrom, manuś, raśaj, raj.

6. Te siklǒvas maj but palal i rromani ćhib, i kultùra thaj i història le rromenqi.
7. Vakǎren palal o telutno afìśo! Ambolden les  and-i rromani ćhib!
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2. I buzni thaj le trin buznorre
O paramićàri:
– Pa o plaj, p-o maj ćaralo,
And-jekh kher dudumalo
Anglal, beśelas jekh buzni
Kaj sas la buznorre trin:
Jekh baro - maj xutǎvdo
O maśkarutno - dilorro
Thaj … o tiknorro,
kaj sas les jekh berśorro.

I buzni:
…
Tume śukar and-o kher beśen,
Avri, ni jekh tumenθar te na 
inklel, 
Nić o udar tume te na putren
3i kana mirro vak na aśunen:
„– Trin śingorrealen, trin 
buznorrealen,
La dajaqe o udar putaren,
Kë i daj anel tumenqe
Patrinŏrrǎ - and-ël vuśta“
…
O ruv:
„– Trin śingorrealen, trin buznorrealen,
La dajaqe o udar putaren,
Kë i daj anel tumenqe
Patrŏrrǎ - and-ël vuśta”
…
O tiknorro buznoro:
– Na-i amare dajaqo vak!
Phrala, o udar na putar, 
Aver źigània śaj te avel!
Pesqo vak si thulo, aver! 
Garavel pes! Si o kirvo ruv! 
Na-i amare dajaqo vak, śun!
…
O ruv:
„– Trin śingorrealen, trin buznorrealen,
La dajaqe o udar putaren,
Kë i daj anel tumenqe

Patrŏrrǎ - and-ël vuśta”
…
O baro buznorro thaj o maśkarutno 
buznorro:
– Si amari daj, i daj amari si, 
Kaj anel amenqe xaben, voj si!
…
O tikno buznorro:
– Vaj so maj bari xoli,
Merasa me thaj i dajorri!
…
I buzni:
– Maxrime aj xoxavno so san
Ruvea, mirre ćhaven xalǎn!
Dikhesa tu so tuqe kerav!
…
O paramićàri:
– O ruv tholas, bokhalo,
Xalǎs, pilǎs, sas lośalo
Thaj, sar tholas vov kadǎ,
Pelǎs p-i jag, p-ël angara!
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O ruv:
Ah, ah - phenelas vov zurales -
Phabon mirre pirre, tu ći dikhes?
Thaj so dukh, thaj so tatipen!
Phabon me bala thaj me dume!
Phabovav me thaj, dikh, merav,
Devla, khanći ni maj dikhav!
Buznie, me tumen kamav,
Na mekhen man te merav!

I buzni: 
– Haj, le buznorren te risparas len,
Ni jekh var ame te na bistras len,
Aven savorença te xas aj te pias,
Ke le ruvesθar ame akana xastras.     

O paramićàri:
– Kuć ćhavalen, siklŏven!
Sosθar and-o ʒivipen 
Si te śunen le maj baren 
Thaj lenqe lava laćhe!

Te von, le maj barorre, 
Śunenas e dajaqe dùme,
Von amença athe sasas, 
3ivipnasθar lośajlenas!

Thaj kadǎ o ruv lias pesqi potĭn 
thaj le buznǎ khelde penqe lośaθar ke 
xastrajle le ruvesθar, le kirvesθar.

(i rumunikani adaptàcia si kerdi kaθar i Elena Nuikä;  
o rromano amboldipen si kerdo kaθar o Oktaviàn Bonkulèsku)

LAVA MAŚKAR LAVA…

o plaj - o kїmpo, plàjo
xutǎvdo - kaj xutel but, ćajlol les te 

khelel pes
źigània - ʒivutro
maxrime - biuźo, ʒungalo

pirre - punre
te risparas - te liparas
xastras - skäpisaras
athe - kathe

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kaj beśelas i buzni?
5. Kazom buznorre sasas la buznǎ?
6. Sar sasas e trin buznorre?
7. Kaj gelas i buzni and-jekh dǐves?
8. So phendǎs i buzni e trin buznorrenqe kana gelǎs kheral?
9. Kon avilǎs ka-o udar?
10. So kerdǎs o ruv te śaj te gilabel maj sanes?
11. Kon putardǎs o vudar e ruvesqe?
12. Kas xalǎs o ruv?
13. Sar kerdǎs pesqe i buzni ćacipen?
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TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I.	 I NAVNI
Anda o kolaver klasaqo kotor siklilǎm palal e murśikane navnǎ/ substantìvurǎ.
Anda kadava klasaqo kotor vakǎrasa palal e ʒuvlikane navnǎ/ substantìvurǎ.

1. Le navnǎnqe agorimata ka-o nominatìvo, ka-o jekhipen 
Le ʒuvlikane navnǎ si len ka-o nominatìvo, ka-o jekhipen, e avutne agorimata:

• �Jekh konsonànta: kris, drakh, ćik, ćhib, jag, jakh, rǎt, thar, patrin, piśom, 
phuv th.a.

• I paśkonsonànta -j: ćhaj, daj, baj, rroj, phabaj, sasuj th.a.
• �I vokàla -i:  bori, bibi, buzni, bakri, dori, ćirikli, xoli, kući, luludi, piri, 

momeli, rakli, icali, ʒuvli th.a.
• �I vokàla -a: famìlia, variànta, dùma, còxa, càxra, filozofìa, refòrma, 

telegràma, zèbra th.a.
• �O sufìkso -ni: manuśni, rromni, guruvni, xerni, grastni, raśajni, ruvni, sapni, 

śośojni th.a.
• O agoripen -i(k): ćhuri(k), angrusti(k), kangli(k), pori(k) th.a.
• �O sufìkso -orri/ǒrri: katǒrri, rromnǒrri, dajorri, phenǒrri, ćhajorri, 

phabajorri th.a.

2. Le navnǎnqe agorimata ka-o nominatìvo, ka-o butipen
Le ʒuvlikane navnǎ si len ka-o nominatìvo, ka-o butipen, e avutne agorimata:

• �E navnǎ, agorisarde and-jekh konsonànta, lien i vokàla -a ka-o butipen: 
kris - krisa, drakh - drakha, ćik - ćika, ćhib - ćhiba, jag - jaga, jakh - jakha, 
tharr - tharra, piśom - piśoma, phuv - phuva th.a 

• �E navnǎ, agorisarde and-i paśkonsonànta -j, lien i vokàla -a: ćhaj - ćhaja, 
daj - daja, baj - baja, rroj - rroja, phabaj - phabaja, sasuj - sasuja th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-i vokàla -i, lien o diftòngo -ǎ: bori - borǎ, bibi - 
bibǎ, buzni - buznǎ, bakri - bakrǎ, dori - dorǎ, ćirikli - ćiriklǎ, xoli - xolǎ, 
luludi - luludǎ, piri - pirǎ, momeli - momelǎ, rakli - raklǎ, icali - icalǎ, 
ʒuvli - ʒuvlǎ th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-i vokàla -a, lien i vokàla -e: famìlia - famìlie, 
variànta - variànte, dùma - dùme, còxa - còxe, càxra - càxre, filozofìa - 
filizofìe, refòrma - refòrme, telegràma - telegràme, zèbra - zèbre th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-o sufìkso -ni, lien o diftòngo -ǎ: manuśni - manuśnǎ, 
rromni - rromnǎ, guruvni - guruvnǎ, xerni - xernǎ, grastni - grastnǎ, raśajni 
- raśajnǎ, ruvni - ruvnǎ, sapni - sapnǎ, śośojni - śośojnǎ th.a.

• �E navnǎ, agorisarde and-o agoripen -i(k), lien o diftòngo -ǎ vaj i vocala –a: 
ćhuri(k) - ćhurǎ/ ćhurika, angrusti(k) - angrustǎ/ angrustika, kangli(k) - 
kanglǎ/ kanglika, pori(k) - porǎ/ porika th.a

• �E navnǎ, agorisarde and-o sufìkso –orri/ǒrri, lien o diftòngo -ǎ: katǒrri 
- katòrrǎ, rromnǒrri - rromnǒrǎ, dajorri - dajorrǎ, phenǒrri - phenǒrrǎ, 
ćhajorri - ćhajorrǎ, phabajorri - phabajorrǎ th.a.
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Te inkeras godǐ!
• �E ʒuvlikane navnǎ save si len ka-o nominatìvo, jekhipen, jekh andar e 

konsonante l, n, t, r xuden/lien e maj butvar o agoripen -ǎ: mol - molǎ, men 
- menǎ, patrin - patrinǎ, kat - katǎ, zor - zorǎ.

• �Si ʒuvlikane navnǎ save śaj te avel len duj fòrme vaś o butipen: -a thaj -ǎ. 
Misala: bar - bara/ barǎ, ćar - ćara/ ćarǎ, ćhib - ćhiba/ ćhibǎ, phuv - phuva/ 
phuvǎ, suv - suva/ suvǎ.

• �Savorre navnǎ save ka-o nominatìvo, jekhipen, agorisaren pen and-i vokàla 
-a si ʒuvlikane: famìlia, variànta, dùma, còxa, caxra, filozofìa, refòrma, 
telegràma, zèbra.

• �Savorre navnǎ save ka-o nominatìvo, jekhipen, agorisaren pen anda o sufikso 
–ipen/ -mos si murśikane: amalipen, phralipen, ternipen, laćhipen th.a.

II. O ARTÌKULO
a. O definìto artìkulo vaś e ʒuvlikane navnǎ, ka-o nominatìvo, beśel anglal e 

murśikane navnǎ:
• �Vaś o  jekhipen: i
• �Vaś o butipen: e, le, ïl, ol, ël

Jekhipen Butipen
i daj e/ le/ ïl/ ol/ ël daja
i phen e/ le/ ïl/ ol/ ël phenǎ
... ...

b. O bidefinìto artìkulo vaś e ʒuvlikane navnǎ, ka-o nominatìvo, beśel anglal e 
murśikane navnǎ:

• �Vaś o jekhipen: jekh
• �Vaś o butipen: nìśte

Jekhipen Butipen
jekh daj nìśte daja
jekh phen nìśte phenǎ
... ...

III. E DIMINITÌVURǍ: si alava savenqo xatǎripen/sènso si maj tikno sar e 
alavenqo andar save von aven.

Eksèmplurǎ/misala:
• �phral  + orro > phralorro
• �ćhaj + orri > ćhajorri

E alava phralorro, ćhajorri si len maj tikno xatǎripen/sènso sar e alava phral/
ćhaj. E alava phralorro thaj ćhajorri si diminutìvurǎ. 
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1. O alav phralorro si jekh murśikani navni/ substantìvo. 
E murśikane diminutìvurǎ keren pen e sufiksoça -orro:

• �dand  + orro > dandorro
• �gono + orro > gonorro
• �grast + orro > grastorro
• �kher + orro > kherorro
• �phuro + orro > phurorro

2. O alav ćhajorri si jekh ʒuvlikani navni/ substantìvo. 
E ʒuvlikane diminutìvurǎ keren pen e sufiksoça -orri/ -ǒrri:

• �phabaj + orri > phabajorri
• �daj + orri > dajorri

Si alava save keren diminutìvurǎ anda o sufìkso -ǒrri: 
a. E alava save agorisaren pen ka-o nominatìvo, ka-o jekhipen, and-i vokàla  -i:

• �rakli + orri > raklǒrri
• �dori + orri > dorǒrri
• bori + orri > borǒrri

I vokàla –i, kaθar o agor e alavenqo, thaj i vokàla o, kaθar o sufìkso -orri del 
amen o diftòngo -ǒ. (i+o=ǒ)

b. E alava save agorisaren pen and-i konsonànta l, n, t, r thaj keren o butipen 
and-o diftòngo -ǎ:

• phen + orri > phenǒrri
• kat + orri > katǒrri
• len + orri > lenǒrri

3. Si diminutìvurǎ kaj śaj keren pen na nùmaj kaθar e navnǎ/substantìvurǎ tha` 
vi kaθar e ginavnǎ, paśnavnǎ th.a.:

• śtarto (ginavni) + orro > śtartorro
• kalo (paśnavni) + orro > kalorro
• parno (paśnavni)  + orro > parnorro
• loli (paśnavni) + orri > lolǒrri

KLASAQE BUTǍ

1. Alosaren andar o tèksto „I buzni thaj e trin buznorre” panʒ ʒuvlikane 
substantìvurǎ. Sikaven ke savo gin si von thaj kana si vaj na artikulisarde.

O ʒuvlikano substantìvo E substantivosqo gin Sosqo artìkulo si paśal lesθe
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2. Thon o definìto thaj o bidefinìto artìkulo ka e dine ʒuvlikane substantìvurǎ 
vaś o jekhipen thaj o butipen: baj, bakri, balval, bar, bibi, càxra, ćik, ćirikli, ćhib, 
drakh, jakh, kat, katǒrri, kris, khangeri, len, luludǐ, patrin, pori(k), phabaj, refòrma, 
suv, zor, źiràfa, ʒuvli. 

O definìto artìkulo O bidefinìto artìkulo
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

i baj e baja jekh baj nìśte baja

3. Keren e diminutìvurǎ vaś e ʒuvlikane substantìvurǎ palal o dino modèlo: 
buzni + orri > buznǒrri.

• bakri ............................. • gili ................................ • patrin ..............................
• bori ............................... • kat ................................ • phuri ...............................
• ćirikli ............................ • luludǐ ............................ • rromni ............................

4. Keren e diminutìvurǎ vaś e murśikane substantìvurǎ palal o dino modèlo: 
bakro + orro > bakrorro.

• buzno ........................... • fòros ............................. • kher ...............................
• ćhavo ........................... • gav ............................... • manuś ............................
• dad  ............................. • ilo ................................ • phral ..............................

5. Keren jekh khelipen, utilizisarindoj o tèksto „I buzni thaj le trin buznorre”. 

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin po 10-15 alava save te aven 
murśikane diminutìvurǎ thaj 10-15 alava save si ʒuvlikane diminutìvurǎ. 
D-aśti te arakhen vastdipen and-e lila sikavde maj tele vaj and-e aver lila. Mangen 
vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.



3. I ćhib rromani
1. Amari chib rromani 
Si li jekh gugli gili!
Si li i ćhib gilabadi, 
Gilabadi andar o gi.

2. Si li sumnakaj or kham,
Si li i ćhib so maj śukar!
Jekh awgin so maj gugli!
Jekh rajni so maj laćhi!

3. Kon del lav rromano
Si les o tràjo sar jekh suno!
Anda-l sawore khera,
Anda-l sawore fòrurǎ 
Sawore  te akharen 
Ke mukhle amen le gaʒe
Te das dùma vi ame! 
(Palal i Nikolèta Ćuràru)

LAVA MAŚKAR LAVA…

si li - voj si
or - vaj
awgin - avdǐn
del lav - del dùma, mothovel, vakǎrel

tràjo - ʒivipen
sawore - savorre
gilabadi - gilabavdi

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

 1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Sar si i ćhib rromani?
5. Sar si o tràjo e manuśesqo, kaj del dùma rromanes?
6. Sosθar akharen savorre rromen?
7. Savi rig andar i poezìa ćhajlǒl tut maj but? Sosθar?

47
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TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I. I PAŚNAVNI/ O ADŹEKTÌVO
1. Te palemdikhas so siklilǎm ʒi akana:
I paśnavni si e vakǎripnasqi rig kaj sikavel sar si jekh butǐ vaj sar si jekh ʒeno.

• �Amari ćhib rromani si li jekh gudli gili.
• �O godǎver ćhavo ʒal ka-i śkòla.
• �Man si man jekh zoralo, kalo thaj ućo grast.
• �La si la jekh źïlto phabaj, haj les si les duj zèlena ambrola.

And-ël śtar propozìcie kaj sas dine maj opre, e alava gudli, godǎver, zoralo, 
kalo, ućo, zïlto thaj zèlena sikaven sar si i gili, o ćhavo, o grast, i phabaj thaj e 
ambrola.

Palal sar dikhle, e paśnavnǎ/ e adźektìvurǎ beśen anglal e navnǎ: gudli gili, 
godǎver ćhavo, zoralo, kalo thaj ućo grast, zïlto phabaj thaj zèlena ambrola. Si 
varesode situàcie kana e paśnavnǎ/ e adźektìvurǎ śaj te aćhen palal e navnǎ: lav 
rromano, ćhib rromani, ćhib so maj śukar, rajni so maj laćhi. Kadala fòrme 
arakhas len anda o dialèkto vakǎrdo kaθar le kïkavǎrǎ.

2. E paśnavnǎvnqi klasifikàcia
And-i rromani ćhib, e paśnavnǎ/ e adźektìvurǎ śaj te aven:
A. E tipikane rromane paśnavnǎ/ adźektìvurǎ
a. E buxle paśnavnǎ/ adźektìvurǎ: si len śtar fòrme ka-o nominatìvo.

O gin – o gèndero Murśikano ling Ʒuvlikano ling
Jekhipen kalo, parno, laćho, guglo kali, parni, laćhi, gugli
Butipen kale, parne, laćhe, gugle kale, parne, laćhe, gugle

Palal sar dikhlǎm, kadale paśnavnǎ/ adźektìvurǎ si len śtar agorimata: 
• Vaś o murśikano ling ka-o jekhipen: -o; 
• Vaś o ʒuvlikano ling ka-o jekhipen: -i;
• Vaś o murśikano ling ka-o butipen: -e;
• Vaś o ʒuvlikano ling ka-o butipen: -e.

b. E tang paśnavǎ/ adźektìvurǎ: si len sajekh fòrma vaś o nominatìvo vi ka-o 
jekhipen vi ka-o butipen.

• Vov kindǎs jekh śukar luludǐ vaś jekh godǎver ćhaj.
• La si la duj godǎver ćhave.

O gin – o gèndero Murśikano ling Ʒuvlikano ling
Jekhipen śukar, nasul ... śukar, nasul ...
Butipen śukar, nasul ... śukar, nasul ...

Eksemplurǎ/ misala: śukar, godǎver, nasul, but, kuć, maxrime, xancï, bikuć, 
tang th.a.
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B. E paśnavnǎ/ adźektìvurǎ line avere ćhiběnθar
a. E paśbuxle paśnavnǎ: si len duj fòrme ka-o nominatìvo, jekh ka-o jekhipen 

vi aver ka-o butipen

O gin – o gèndero Murśikano ling Ʒuvlikano ling

Jekhipen o zèleno vurdon
o źïlto lil

i zèleno patrin
i źïlto phabaj

Butipen e zèlena vurdona
e źïlta lila

e zèlena patrina
e źïlta phabaja

Palal sar dikhlǎm, kadala paśnavnǎ/ adźektìvurǎ si len duj agorimata:
• � -o: vaś o murśikano thaj o ʒuvlikano ling, ka-o jekhipen: lùngo, dïlgo, zèleno, 

gèlbeno, źïlto.
• � -a: vaś o murśikano thaj o ʒuvlikano ling ka-o butipen: lùnga (lùngi, lùnʒi), 

dïlga, zèlena, gàlbena, źïlta.
b. E tang paśnavnǎ: si len sajekh fòrma vaś o nominatìvo vi ka-o jekhipen vi 

ka-o butipen
Eksèmplurǎ/ misala: bordo, gri.

II. I GINAVNI
I ginavni si e vakǎripnasqi rig kaj sikavel o gin, kazom butǎ vaj ʒene si and-o 

vakǎripen.
I ginavni śaj te avel:

1. I kardinàlo ginavni: sikavel o gin.
Drabaren e propozìcie!
• � Amen si amen jekh guruvni, duj grasta, trin bale, śtar papinǎ, panʒ baśne thaj 

śov kaxnǎ.
• � Tumen si tumen efta bakrǎ, oxto buznǎ, enǎ raćnǎ thaj deś baśne.
• � Biś ʒene gele and-o fòros thaj jekh śel aćhile khere.
E alava: jekh, duj, trin, śtar, panʒ, śov, efta, oxto, enǎ, deś, biś, jekh śel sikaven 

o gin. Kadala lava si kardinàlo ginavnǎ.
1 – jekh
2 - duj
3 – trin
4 – śtar
5 – panʒ
6 – śov
7 - efta
8 – oxto
9 – enǎ
10 – deś
11 - deśujekh
12 - deśuduj
13 - deśutrin

14 - deśuśtar
15 - deśupanʒ
16 - deśuśov
17 - deśuefta
18 - deśuoxto
19 - deśuenǎ
20- biś
21- biś thaj jekh vaj biśujekh 
22 - biś thaj duj vaj biśuduj
23 - biś thaj trin vaj biśutrin
24 - biś thaj śtar vaj biśuśtar
25 - biś thaj panʒ vaj biśupanʒ
26 - biś thaj śov vaj biśuśov 
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27 – biś thaj efta vaj biśuefta
28 – biś thaj oxto vaj biśuoxto 
29 – biś thaj enǎ vaj biśuenǎ
30 – trinvardeś vaj trǎnda
31 – �trinvardeś thaj jekh vaj 

trǎndujekh
40 – śtarvardeś vaj sarànda
41 – �śtarvardeś thaj jekh vaj 

saràndujekh
50 – panʒvardeś vaj peìnda
51 – �panʒvardeś thaj jekh vaj 

peìndujekh 
60 – śovardeś
61 – śovardeś thaj jekh 
70 – eftavardeś
71 – eftavardeś thaj jekh

80 – oxtovardeś
81 – oxtovardeś thaj jekh
90 – enǎvardeś
91 – enǎvardeś thaj jekh
100 – jekh śel
200 – duj śela
300 – trin śela
400 – śtar śela
500 – panʒ śela
600 – śov śela
700 – efta śela
800 – oxto śela
900 – enǎ śela
1000 – jekh mìja; jekh xilǎda
2000 – duj mìje

E kardinàlo ginavnǎ śaj te aven: 
• � sade ginavnǎ, kerdine andar jekh lav: jekh, śtar, oxto, deś, biś, trǎnda, 

sarànda, peìnda, śel, mìja thaj aver;
• � buxle ginavnǎ, kerdine andar duj vaj maj but lava: deśutrin, deśuśov, 

biś thaj efta/ biśuefta, trin śela thaj eftavardeś thaj duj, trin mìje efta śela 
trinvardeś thaj enǎ thaj aver.

2. I ordinàlo ginavni sikavel sar thavden e butǎ vaj e ʒene.
Drabaren e propozìcie:

• � O dujto ćhavo si khere, thaj o trinto gelǎs śkolaθe.
• � O deśudujto kher si lesqo.

O jekh śel thaj panʒvardeśto siklǒvno si and-i śovto klàsa.
E alava: dujto, trinto, deśudujto, jekh śel thaj panʒvardeśto, śovto sikaven i 

òrdina. Von si ordinalo ginavnǎ.
I ordinàlo ginavni kerel pes kaθar i kardinàlo ginavni: duj - dujto, trin - trinto, śov 

- śovto, deśuduj - deśudujto, jekh śel thaj panʒvardeś - jekh śel thaj panʒvardeśto.

KLASAQE BUTǍ

1. Alosaren e trebutne paśnavnǎ andar i ćaći rig thaj thon len and-e ćuće thana 
andar e propozìcie.

Les si les ... thaj ... drakha.
Kadava grast si ... thaj ... .
O pani si ... .
Amari ćhib ... si li jekh ... gili.
O moxton si ... vi ... .
E katǎ si ... .
O chavorro piel ... thud thaj xal ... manro.

sastrutne 
purano
gugli
zoralo 
parno
kale
baro

uźo
gugle
guglo
kovlo
rromani
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2. Keren i klasifikàcia e avutne paśnavnǎnqe palal e siklile kritèrie: baro, kalo, 
godǎver, laćho, but, gri, lolo, lùngo, dïlgo, melalo, nasul, śukar, zèleno, źilto, 
gàlbeno, kuć, bordo.

E tipikane rromane paśnavnǎ E paśnavnǎ line avere ćhiběnθar
Buxle Tang Paśbuxle Tang

l

3. Arakhen e paśnavnǎ/ adźektìvurǎ andar o siklilo tèksto (I ćhib rromani). 
Sikaven savo substantìvo determinisaren von thaj phenen kaj savo gin thaj ling si 
von!

o adźektìvo o determinisardo 
substantìvo o gin o ling/ gèndero

4. Xramosaren and-e lava e kardinàla ginavnǎ kaθar 1 - 30!
5. Xramosaren lavença e avutne kardinàla ginavnǎ: 9, 12, 18, 21, 25, 32, 44, 56, 

76, 84, 99, 102, 148, 358, 1011, 2379, 10000.
6. Keren e ordinàla ginavnǎ kaθar e avutne kardinàla ginavnǎ: 3, 13, 23, 30, 42, 

63, 90, 100, 299, 312. 

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin 25-30 alava save te aven kardinàlo 
ginavnǎ. Xramosaren vi lenqi fòrma vaś e ordinàlo ginavnǎ D-aśti te arakhen 
vastdipen and-e lila sikavde maj tele vaj and-e aver lila. Mangen vastdipen tire 
siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.
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4. O ćorro rrom thaj o barvalo gaʒo

Sas jekhvar jekh ćorro rrom savo na ʒanelas so te kerel kaj te aresel vi vov 
barvalo sar pesqo perutno, o gaʒo. And-ekh děs, o gaʒo phendǎs e ćorre rromesqe.

– Aśun, rroma, te kames te areses vi tu barvalo sar me, bikin sa so si tut kheresθe 
thaj ʒa k-o Bukurèśti, ke na bute vrǎmaθe si te areses barvalo.

O gaʒo phendǎs kadala butǎ asajpnaça. O rrom, kaj delas patǐv pesqe perutnesqe, 
kerdǎs so phendǎs o gaʒo: bikindǎs sa so sas les, vaś jekh mìja lei, thaj gelǎs k-o 
Bukurèśti. Kothe, arakhadilǎs jekhe barvale thaj but ʒangle manuśeça. O rrom 
phendǎs lesqe sosθar avilǎs vov k-o Bukurèśti.

O butʒanglo thaj barvalo manuś pućhlǎs e rromes:
– Sode love si tut? 
– Si man jekh mìja lei, phendǎs o rrom.
– Ʒanes vareso? Kamav te dikhav sode san godǎver. Me thav jekh mìja lei thaj 

tu thos tiri mìja lei; thav tuqe jekh pućhipen thaj, te ʒanes te des palpale lav k-o 
pućhipen, tirre si e love te na ӡanes, atùnć xasardǎn.

– Miśto, phenel o rrom, te aśunav o pućhipen!
– Kaj si o burìko e phuvǎqe?
– Kathe, telal tiri khur, phenel o rrom. Te na patǎs, ӡa te dikhes!
O butʒanglo manuś kaj na śaj te ӡal te dikhel e phuvǎqo burìko, phendǎs e 

rromesqe: 
– Miśto, kadǎ si, phenel o barvalo manuś. Akana thav tuqe aver pućhipen. Te 

ʒanes te des man palpale lav, me dav tut duj mìje, te na ӡanes, xasares tire duj mìje.
– Miśto, phenel o rrom. Te aśunav vi o dujto pućhipen.
– Sode si kaθar i Kali Derǎv ʒi k-i Loli Derǎv? Ʒanes te phenes?
– Ʒanav, phenel o ćoro rrom, nić maj but, nić maj frìmi sode si kaθar i Loli 

Derǎv ʒi k-i Kali Derǎv. Te na patǎs, ӡa te dikhes. 
– Miśto, phenel o barvalo manuś, kadǎ si; kathe si tire duj mìje. 
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– Raja, akana kamav te thav vi me tuqe duj pućhimata. Te ʒanes, lies mirre śtar 
mìje, si tire, te na, des man tu śtar mìje.

– Miśto, phenel o barvalo manuś. Te aśunav e pućhimata!
– Sar akharel mirre perutnes savo phendǎs manqe te avav k-o Bukurèśti ke 

avava barvalo?
– Na ʒanav sar akharel les. Kathe si tut  śtar mìje; akana si tut oxto mìje. Akana 

phen manqe vi o dujto pućhipen!
– Sar akharel e raśajes save boladǎs man?
– Nić ke kadava pućhipen na ʒanav te dav palpale lav. Akana si tut deśuśov mìje 

lei.
– Ćaćes te phenav tuqe, nić me na ʒanav sar akharel les, phenel o rrom.
O rrom lǎs pesqe love thaj gelo k-o diz te kinel pesqe grasta, guruvnǎ, bakre, 

bale thaj kindǎs pesqe duj rromane vurdona.
Areslo khere, vov rodǎs pesqe jekh śukar ćhaj thaj kerdǎs baro rromano abǎv. 

Akana vov areslo barvalo rrom. 
O perutno, savo phendǎs le rromesqe te ʒal k-o Bukurèśti, avilǎs lesθe te pućhel 

les:
– Mirro kuć phral, phen manqe so kerdǎn te areslǎn kadǎ barvalo, ke me 

asajpnasθe phendem tuqe te bikines sa so si tut thaj te ʒas k-o Bukurèśti.
– Mirre!a perutne!a, me naisarav tuqe vaś o laćho lav kaj dǎn man, ke aděs 

areslem barvalo. Te kames, ker vi tu so kerdem me, śaj te avel vi tut i baxt savi sas 
man. 

O barvalo perutno, 
e maj barvale rromesqo, 
gelo khere thaj bikindǎs 
sa so sas les paśal o kher 
thaj gelo k-o Bukurèśti. 
Kathe k-o Bukurèśti, 
o gaʒo patǎndǎs ke e 
ʒukela phiren e śingença 
and-i porik thaj e bale 
e ćhurǎça k-i korr thaj 
sekon ʒeno, savo si 
bokhalo, ćhinel pesqe te 
xal.

Areslo k-o Bukurèśti, 
o barvalo gaʒo lǎs te xal 
thaj te piel e amalença. Na but vrǎmaθe vov aćhilo bi lovenqo thaj bi amalenqo. 
Vov avilo palpale khere. 

O sasto gav asandǎs lesθar ke so kerdǎs vov ke areslǎs andar barvalo ćorro thaj 
so kerdǎs o rrom ke areslǎs andar ćorro barvalo. 

Palal o Jonel Kordovàn

Na ker khonikasqe xïv, ke śaj te peres tu and-i laθe!
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LAVA MAŚKAR LAVA…

perutno - manuś kaj beśel paś 
varekasθe

and-ekh - and-jekh
sode - kazom, kozom, kabor, kobor
arakhadilǎs - maladilǎs
bute  vrǎmaθe - bute vaxtesθe
te des palpale lav - te amboldes

frìmi - xancï, cïra, zàlaga
Derǎv - baro pani kaj ʒas milajesθe 

te nangǒvas
boladǎs - boldǎs (e tikne ćhaves kaj 

e khangeri)
diz - fòros
sekon - sarkon, fiesavo

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kasθar si o vakǎripen anda kadava 

klasaqo kotor?
5. Sar sas o rrom?
6. Tha` o gaʒo?
7. So phendǎs o gaʒo e rromesqe te 

kerel, kaj te aresel barvalo?
8. Kaj gelǎs o rrom?
9. Kaça maladilǎs o rrom ka-o 

Bukurèśti?
10. Sode pućhimata thovdǎs o 

butʒanglo manuś e rromesqe?

11. Sode pućhimata thovdǎs o rrom e 
butʒangle manuśesqe?

12. So kindǎs o rrom kaθar i diz?
13. So kerdǎs o rrom kana areslǎs 

khere?
14. So phendǎs o rrom pesqe 

perutnesqe?
15. Kaj gelǎs e rromesqo perutno?
16. Sar avilǎs palpale e rromesqo 

perutno kaθar o Bukurèśti?
17. So siklǎripen śaj cirdas andar 

kadava tèksto?

I NAVNI/ O SUBSTANTÌVO
Ʒi akana ame siklilǎm palal o kèzo nominatìvo e navnǎnqo, ka-o jekhipen thaj 

ka-o butipen. Akana siklǒvas palal o kèzo akuzatìvo. 
1. O nominatìvo thaj o akuzatìvo e biʒivdisarde murśikane navnǎnqo/ 

substantivurenqo
E biʒivdisarde murśikane navnǎ si len ka-o akuzatìvo, ka-o jekhipen thaj ka-o 

butipen, e fòrme kaθar o nominatìvo. Von ambolden ka-o pućhipen so?

O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen

so? Nominatìvo

o gav e/ le gava
o lil e/ le lila
o gad e/ le gada
o pani e/ le panǎ
o dand e/ le danda

TE SIKLǑVAS KHETHANES!
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O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen

so? Akuzatìvo

o gav e/ le gava
o lil e/ le lila
o gad e/ le gada
o pani e/ le panǎ
o dand e/ le danda

2. O nominatìvo thaj o akuzatìvo e ʒivdisarde murśikane navnǎnqo/ 
substantivurǎnqo

E ʒivdisarde murśikane navnǎ na si len ka-o akuzatìvo, ka-o jekhipen thaj ka-o 
butipen e fòrme kaθar o nominatìvo. Von ambolden ka-o pućhipen kas?

Eksèmplurǎ/ misala:
• � „O butʒanglo thaj barvalo manuś pućhlǎs e rromes:”
• � „- Sar akharel mirre perutnes savo ...”

E alava e rromes thaj perutnes anda e misala dine maj opre si ka-o kèzo 
akuzatìvo.

E ʒivdisarde murśikane navnǎ lien ka-o akuzatìvo, ka-o jekhipen o agoripen -es 
thaj ka-o butipen -en:

O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen

kon? Nominatìvo

o dad e/ le dada
o raśaj e/ le raśaja
o phral e/ le phrala
o śośoj e/ le śośoja
o dòktoro(s) e/ le dòktorurǎ

kas? Akuzatìvo

e dades e/ le daden
e raśajes e/ le raśajen
e phrales e/ le phralen
e śośojes e/ le śośojen
e doktores(-os) e/ le doktoruren(on)

Te inkeras godǐ!
• � E biʒivdisarde murśikane navnǎ (save na si len odi/ dùxo) si len ka-o 

akuzatìvo sa jekh fòrme, sar si len ka-o nominatìvo. 
• � O artìkulo vaś e biʒivdisarde murśikane navnǎ, ka-o akuzatìvo, aćhel o 

artìkulo kaθar o nominatìvo: o vaś o jekhipen thaj e/ le vaś o butipen.
• � O akcènto ka-e biʒivdisarde navnǎ, ka-o akuzatìvo, aćhel kaj si vov ka-o 

nominatìvo.
• � E ʒivdisarde murśikane navnǎ (save si len odi/ dùxo) lien ka-o akuzatìvo o 

agoripen -es vaś o jekhipen thaj -en vaś o butipen.
• � O artìkulo vaś e ʒivdisarde murśikane navnǎ, ka-o akuzatìvo, paruvel pes: 

ka-o  jekhipen thaj vi o butipen si sajekh: e/ le dades – e/ le daden.
• � O akcènto ka-e ʒivdisarde gaʒikane murśikane navnǎ, ka-o akuzatìvo, perel 

p-i palutni silàba.
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KLASAQE BUTǍ

1. Arakhen e murśikane substantìvurǎ andar o tèksto „O rrom thaj o barvalo 
gaʒo” thaj thon len ka-o kèzo nominatìvo thaj ka-o akuzatìvo vaś o jekhipen thaj o 
butipen.

2. Thon ka-o nominatìvo thaj ka-o akuzatìvo (jekhipen thaj butipen) e avutne 
murśikane  substantìvurǎ: balo, bakro, berś, dand, gav, gono, manuś, pani, raklo, 
rrom, sap, ternipen, ʒivipen.

O dino alav O nominatìvo O akuzatìvo
O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen

balo o balo e bale e bales e balen
bakro
berś
dand
gono
manuś
ternipen

3. Thon and-o telutno tabèlo e trebutne fòrme:

O kèzo O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen
Nominatìvo o raklo e ćhave
Akuzatìvo e raklen e ćhaves

O kèzo O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen
Nominatìvo o lil e khera
Akuzatìvo e lila o kher

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin 15-20 murśikane substantìvurǎ. 
Thon kadala substantìvurǎ ka-o nominative thaj ka-o akuzatìvo, ka-o jekhipen vi 
ka-o butipen D-aśti te arakhen vastdipen and-e lila sikavde maj tele vaj and-e aver 
lila. Mangen vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.



5. O Źupiter Borkoj (bijando and-o berś 1969)

O Źupiter Borkoj 
si bijando and-o 14 
Jùnio 1969, and-o gav 
Hlipićeni andar o źudèco 
Botośàni. Lesqo dad, o 
Konstantin Borkoj,  sas 
jekh prinʒardo baśavno, 
ʒanglo maj but palal o 
anav Filandaś. Lesqi daj 
sas andar e rićhinǎrenqo 
nǎmo. Maj si les trin 
phenǎ.

Sosθar and-i lesqi 
famìlia sas sastrǎrǎ thaj 
baśavne, pesqe dada 
kamle kaj vov te ʒal 
skolaθe thaj and-o berś 
1987 agorisardǎs o Licèvo ,,A. T. Laurian” kaj o umal matemàtika-fìzika.

Anda o berś 2000 ʒal ka-e milajesqe śkolaqe kùrsurǎ vaś i rromani ćhib ka-o 
Kälimänèśti, koordonisarde e universitarone siklǎrnesθar Geòrge Saräu. And-o 
kodova berś, ʒal sar siklǎrno rromane ćhibǎqo, k-o Teoretikano Lićevo „Nikolae 
Iorga” andar o fòros Botośàni.

And-o berś 2002 xramosarel pes ka-i Universitèta andar o Bukurèśti, i 
specializàcia „i rromani ćhib thaj i literatùra” kaθar O Kolègio CREDIS, siklǒvipen 
putardo ka-o durǎripen,  kaj agorisarel and-o berś 2006 (sar jekhto agorutno maśkar 
e studènturǎ).

Andar o berś 2003, kerel butǐ vi and-jekh rromenqi organizàcia ka-e 
siklǎripnasqo departamènto: I Agencìa vaś o Komunitàro Barǎripen.

And-o berś 2007 si thanutno implementaciaqo agènto and-o źudèco Bihor, 
and-o projèkto PHARE 2005 „E bifavorizisarde grupurǎnqo edukaciaqo akcèso”.

Sar xramosarno thaj paramićàri, von xramosardǎs thaj phendǎs but paramìća 
thaj poezìe: Sar si o nasulipen?, Duj amala, Duj ćhave, I doś, I zor thaj i godǐ, O 
laćho amal, O biamalipen, I duti, O śagar, O khandino ćhavo. Kadala paramìća si 
andrǎrde and-o lil „Rromane paramićienqo lil” avri dino and-o fòros Kluź-Napòka 
thaj koordinisardo kaθar o Geòrge Saräu, i Marìa Koreck thaj i Òlga Märkùś. Aver 
paramića thaj poezìe xramosarde lesθar si: O baśavno, E ruvesqo dromorro, I maj 
gudli pherr, E rroma, O kamipen th.a.

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Kon si tiro rromane ćhibǎqo siklǎrno? Sar bućhol?
2. Prinӡaren tume vi aver rroma kaj xramosaren poezìe vaj paramìća?
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58 II. Te drabaras thaj  te xramosaras rromanes!

6. O baśavno
Sas jekhvar jekh ćhavo saves akharelas 

les Samir. Kana kerdǎs efta berśa, o Samir 
gelǎs k-i śkòla. Lesqi dej kindǎs lesqe lilenqo 
gonorro, śtartorre thaj angarno, xurǎvdǎs les e 
neve gadorreça thaj vastesqar angerdǎs les ʒi 
k-e śkolaqo vudar.

I phuri daj, lesqi màmi, akhardǎs les laqe 
thaj pal` so phendǎs jekh drabaripen dǎs les 
jekh purano ruputno lovorro te avel les baxt 
thaj te avel les but lośalipen k-i skòla.

Ka-o śird,  sas lesqe cïra maj phares te 
xatǎrel pes e kolavere siklǒvnença.

Na xancïvar vov maj xastralas p-o jekh 
rromano lav, tha’ kana i siklǎrni vaj lesqe 
amala pućhenas les ,,so phendǎn?” vov sig 
rodelas te amboldel gaʒikanes, te laćharel 
pesqi doś.

Lokhes, lokhes, o Samir lǎs te kamel but i śkòla thaj o siklǎripen, tha’ sas les 
jekh pharimos. Sar inklenas avri anqar i śkòla, o Iòno, lesqo kolègo, śirdelas te 
ćingardel palal lesqe :

„– O rrom, o rrom!”
Aděs kadja, texara kadja, vi aver amala ćingardenas sar o Iòno:
„– O rrom, o rrom!”
Aśundǎs vi i siklǎrni thaj but xolǎriko cipisardǎs lenqe; thaj vi sikavdǎs lenqe  

ke na si śukar te phenen kadja; ke vi le rroma sar vi aver nàcie si sa manuśa thaj 
savorre si sajekh. But phendǎs lenqe i siklǎrni palal e rroma thaj lenqe kulturaqe 
barvalimata, tha’ o Iòno sar kana ći śunelas.

Vov thaj aver sa ćingardenas :
„– O Rrom, o rrom !” Tha’ akana o Samir ći maj dikhelas lenqe.
Akana, jekhe kurkeça anglal o Kräćùno, i siklǎrni phenel:
– Ʒanen ke k-o agor e berśesqo savorre sam but lośale kana aven e ivendesqe 

baredǐvesa.
Amari klàsa, sar vi aver anqar i skòla, sam akharde k-o teàtro te baredǐvesaras, 

te gilabas śukar sar siklilǎm k-i śkòla, thaj o Phuro Kräćùno anela amenqe vareso 
dinimata. 

K-i śkòla e tikne siklǒvne gilabenas p-o jekh ćàso p-o děs jekhe muzikaqe 
siklǎrneça, savo baśavelas lença anqar i skrìpka.

Akana, jekhe děseça anglal so te ʒan k-o teàtro, avel i siklǎrni thaj phenel bute 
xolǎça:

– Texara gilabena korkorre, o raj o siklǎrno ći maj aśtil te avel e skripkaça, si 
les jekh pharimos. Tha`, te ʒanen, maj phenel voj, te gilabena śukar so lośalo avela 
o Phuro.



596. O baśavno

O Samir beśel thaj godǐsarel pes, palem maj beśel, maj godǐsarel thaj daraça 
phenel:

– Rajnie, siklǎrnie, te kamela o Phuro, aśtiv te avav me te baśavav anqar i 
skrìpka mirre amalença?

I rajni paśasal thaj phenel:
– Te ʒanes te baśaves andar i skrìpka, me pućhava e Phures, sar te na?
Texarinǎqar, o Samir andǎs i skrìpka, thaj barikano baśavdǎs e rajnǎqe jekh gili.
I rajni śunel les thaj pućhel les:
– Sosqar ći phendǎn vi manqe ʒi akana ke tu ʒanes te baśaves kadja śukar? O 

Phuro aźukerel te śunel tut!
Lesqe amala pućhen vi von:
– Kaθar ʒanes tu te baśaves kadja śukar? Kaj siklilǎn?
O ćhavorro amboldel:
– Amenqe, e rromenqe, anq-e savorre famìlie si p-o jekh baśavno. Me 

siklilem mirre dadesqar lesqe skripkaça, thaj te maj barǒvav xancï kinela vi 
manqe jekh nevi skrìpka!

K-o teàtro, lenqi klàsa lǎs o jekhto than, thaj o Phuro dǎs savorren but 
guglimata thaj khelnorre. 

Pal` duj-trin děsa, i siklǎrni avel k-i śkòla thaj phenel:
– Dikhen, e Phures ćajlǎs les but sar baśavdǎs tumaro kolègo, o Samir, thaj 

bićhaldǎs lesqe jekh nevi skrìpka sar dinipen. Dikhen la!
Pal` xancï vaxt, maj pućhel.
– Kon maj ʒanel te baśavel 

kadja śukar? Tu na ʒanes Ionea, 
pućhlǎs i rajni pusavindoj les e 
jakhença.

– Na, na,…ći ʒanav!
Andar kodova děs konik ći 

maj cipisardǎs pal` o Samir „o 
rrom”, von phenen lesqe akana „o 
baśavno”. Akana, siklile vi lesqe 
amala ke, varekana, e manuśa, vi 
maj but e siklǒvne, si sajekh, von 
si, jekhtones, ćhavorre. 

Palal o Źupter Borkoj

LAVA MAŚKAR LAVA…

dej - daj
gadorreça - gadença
na xancïvar - butvar
xastralas - skäpisarelas
ćingardel - cipisarel
dinimata - dàrurǎ

barikano - godǐsarindoj ke vov si but 
importànto

khelnorre - khelimata
pal` - palal 
bićhaldǎs - tradǎs
pusavindoj - dikhindoj vòrta 
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PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kasθar si o vakǎripen anda kadava 

klasaqo kotor?
5. So kindǎs e Samirosqe pesqi daj aj 

pesqo dad?
6. So phendǎs thaj so dǎs le 

Samirosqe pesqi màmi?
7. Sosθar sas maj phares le 

Samirosqe k-i śkòla?
8. Sar ćingardelas o Iòno palal o 

Samir?
9. So kerdǎs i siklǎrni le Ionoça?

10. So phendǎs i siklǎrni anglal o 
Kräćùno pesqe siklǒvnenqe?

11. Sosθar trobalas te gilaben von 
kòrkorre ka-o teàtro?

12. So phendǎs o Samir pesqe 
siklǎrnǎqe?

13. Sar sas e Samirosqe amala kana 
aśunden les ke baśavel?

14. Sar sas k-o teàtro?
15. So bićhaldǎs o Phuro e 

Samirosqe?
16. Sosθar na maj cipisardǎs konik 

palal o Samir „o rrom”?
17. So siklǒvipen śaj cirdas andar 

kadava tèksto?

I NAVNI/ O SUBSTANTÌVO
Maj anglal siklilǎm e fòrme kaθar e murśikane navnǎ ka-e kèzurǎ nominatìvo 

thaj akuzatìvo, ka-o jekhipen thaj ka-o butipen. Akana dikhasa e fòrme e ʒuvlikane 
navnǎnqe, ka-o nominatìvo thaj ka-o akuzatìvo.

1. O nominatìvo thaj o akuzatìvo e biʒivdisarde ʒuvlikane navnǎnqo/ 
substantivurǎnqo

E biʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ si len ka-o akuzatìvo, ka-o jekhipen thaj ka-o 
butipen, e fòrme kaθar o nominatìvo. Von ambolden ka-o pućhipen so?

O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen

so? Nominatìvo

i rroj e/ le rroja
i dori e/ le dorǎ
i patrin e/ le patrinǎ
i śkòla e/ le śkòle
i angrusti(k) e/ le angrusti(k)a

so? Akuzatìvo

i rroj e/ le rroja
i dori e/ le dorǎ
i patrin e/ le patrinǎ
i śkòla e/ le śkòle
i angrusti(k) e/ le angrusti(k)a

2. O nominatìvo thaj o akuzatìvo e ʒivdisarde ʒuvlikane  navnǎnqo/ 
substantivurǎnqo

E ʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ na si len ka-o akuzatìvo, ka-o jekhipen thaj ka-o 
butipen, e fòrme kaθar o nominatìvo. Von ambolden ka-o pućhipen kas?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!



616. O baśavno

Eksèmplurǎ/ misala:
• � I daj kamel but pesqe ćhaja.

Kas kamel i daj? – e ćhaja.
• � O dad dikhlǎs e bibǎ and-o fòros. 

Kas dikhlǎs o dad? – e bibǎ
• � Me pućhlem e ćhajan, kaj ʒan.

Kas pućhlem me? – e ćhajan 
• � Me mukhlem e bibǎn te beśen tele.

Kas mukhlem me? – e bibǎn
E alava ćhaja, e bibǎ, e ćhajan, e bibǎn andar e misala dine maj opre, si ka-o 

kèzo akuzatìvo. Von ambolden ka-o pućhipen kas?
E ʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ lien ka-o akuzatìvo, ka-o jekhipen, o agoripen 

-a (vaś e navnǎ agorisarde and-i paskonsonanta -j) vaj –ǎ thaj ka-o butipen -an 
(vaś e navnǎ agorisarde and-i paskonsonanta -j) vaj -ǎn:

O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen

kon? Nominatìvo

i daj e/ le daja
i phen e/ le phenǎ
i siklǎrni e/ le siklǎrnǎ
i źàmba e/ le źàmbe
i ćhaj e/ le ćhaja

kas? Akuzatìvo

e daja e/ le dajan
e phenǎ e/ le phenǎn
e siklǎrnǎ e/ le siklǎrnǎn
e źamba e/ le źamban[-en]
e ćhaja e/ le ćhajan

Te inkeras godǐ!
• � �E biʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ (save na si len odi/ dùxo) si len ka-o 

akuzatìvo sa jekh fòrme sar si len ka-o nominatìvo. 
• � �O artìkulo vaś e biʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ, ka-o akuzatìvo, aćhel o 

artìkulo kaθar o nominatìvo: i vaś o jekhipen thaj e/ le vaś o butipen.
• � �O akcènto ka-e biʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ, ka-o akuzatìvo, aćhel kaj si 

vov ka-o nominatìvo.
• � �E ʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ (save si len odi/ dùxo) lien ka-o akuzatìvo o 

agoripen -a/ -ǎ vaś o jekhipen thaj -an/ -ǎn [-ěn] vaś o butipen.
• � �O artìkulo vaś e ʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ, ka-o akuzatìvo, paruvel pes: 

ka-o jekhipen thaj vi o butipen si sajekh: e/ le raklǎ – e/ le raklǎn [raklěn].
• � �O akcènto ka-e ʒivdisarde gaʒikane ʒuvlikane navnǎ, ka-o akuzatìvo, perel 

p-i palutni silàba.
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1. Arakhen andar o tèksto „O baśavno” e ʒuvlikane navnǎ thaj thon len ka-o 
kèzo nominatìvo thaj o akuzatìvo (jekhipen thaj butipen)!

2. Thon ka-o kèzo nominatìvo thaj ka-o akuzatìvo (jekhipen thaj butipen) e 
avutne ʒuvlikane navnǎ!

O dino alav O nominatìvo O akuzatìvo
O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen

bori i bori e borǎ e borǎ e borǎn
bakri
butǐ
càxra
ćhaj
suv
ćirikli

3. Thon anda o telutno tabèlo e trebutne fòrme:

O kèzo O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen
Nominatìvo i rajni e ćhaja
Akuzatìvo e rajnǎn e ćhaja

O kèzo O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen
Nominatìvo i rroj e luludǎ
Akuzatìvo e rroja i luludǐ

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin o tìtulo 10-15 paramićenqe. 
Xramosaren vi save si lenqe autòrurǎ. D-aśti te arakhen vastdipen and-e lila sikavde 
maj tele vaj and-e aver lila. Mangen vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire 
familiaθar.

KLASAQE BUTǍ
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REKAPITULÀCIA
1. Thon o definìto thaj o bidefinìto artìkulo ka e avutne murśikane navnǎ vaś o 

jekhipen thaj o butipen, palal o dino modèlo: phral, gono, pòdos, ćaćipen, sastri, 
muj.

O definìto artìkulo O bidefinìto artìkulo
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

o phral e phrala jekh phral nìśte phrala
... ... ... ...

2. Thon o definìto thaj o bidefinìto artìkulo ka e avutne ʒuvlikane navnǎ vaś o 
jekhipen thaj o butipen, palal o dino modèlo: dori, ćhaj, bori, phen, dùma, rroj, ćik.

O definìto artìkulo O bidefinìto artìkulo
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

i dori e dorǎ jekh dori nìśte dorǎ
... ... ... ...

3. Keren e ʒuvlikane navnǎ, utilizisarindoj o sufìkso –ni, kaθar e avutne 
murśikane navnǎ: xer, rrom, śośoj.

4. Keren e diminutìvurǎ kaθar e avutne navnǎ: ćhaj, phen, ćhavo, dad, děs.

5. Keren i klasifikàcia e avutne paśnavnǎnqe palal e siklile kritèrie: barvalo, 
kuć, bordo, terno, zèleno, lùngo, lolo, godǎver, melalo, gàlbeno.

E tipikane rromane paśnavnǎ E paśnavnǎ line avere ćhiběnθar
buxle tang paśbuxle tang

baro nasul źïlto gri
... ... ... ...

6. Xramosaren lavença e avutne kardinàla ginavnǎ: 8, 14, 22, 35, 78, 147.

7. Keren e ordinàla ginavnǎ kaθar e avutne kardinàla ginavnǎ: 5, 11, 49, 60, 
200. 

8. Thon ka-o nominatìvo thaj ka-o akuzatìvo (jekhipen thaj butipen) e avutne 
murśikane navnǎ: lil, maćho, balval, rakli.

O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen
kon?/ so? Nominatìvo
kas?/ so? Akuzatìvo
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EVALUÀCIA
1. Thon o definìto thaj o bidefinìto artìkulo ka e avutne murśikane navnǎ vaś o 

jekhipen thaj o butipen: lil, maćho, fòros.

O definìto artìkulo O bidefinìto artìkulo
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

2. Thon o definìto thaj o bidefinìto artìkulo ka e avutne ʒuvlikane navnǎ vaś o 
jekhipen thaj o butipen: piri, daj, famìlia.

O definìto artìkulo O bidefinìto artìkulo
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

3. Keren e ʒuvlikane navnǎ, utilizisarindoj o sufìkso –ni, kaθar e avutne 
murśikane navnǎ: 

raj .................................; grast ..............................;  guruv ...................................

4. Thon po jekh trebutno substantìvo paśal e dine adźektìvurǎ. Keren e arakhe 
sintagmença po jekh propozìcia!

O dino adźektìvo O trebutno substantìvo I kerdi propozìcia
baro
bari
bare
bare

5. Keren e ordinàla ginavnǎ kaθar e avutne kardinàla ginavnǎ: 

5 ............................; 11 ............................; 68 ......................................... 

6. Thon ka-o nominatìvo thaj ka-o akuzatìvo (jekhipen thaj butipen) e avutne 
substantìvurǎ: phral, daj.

O kèzo murśikano substantìvo ʒuvlikano substantìvo
O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen

Nominatìvo
Akuzatìvo



III. O ćhavorripen
§	O kèzo genitìvo e murśikane navnǎnqo 
§	O kèzo genitìvo e ʒuvlikane navnǎnqo 
§	�O adźektìvo: i deklinàcia ka-o nominatìvo thaj ka-o 

akuzatìvo 
§	E paśnavnǎ kerde andar e genitivosqe fòrme 
§	 I ʒenutni sarnavni k-o nominatìvo thaj k-o akuzatìvo 
§	 I posèsia/ o theripen 
§	 I ʒenutni sarnavni k-o datìvo 
§	 I ʒenutni sarnavni ka-e savorre kèzurǎ 
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66 III. O ćhavorripen

1. O ruvesqo dromorro
Sas jekhvar duj amala. E duj amala 

śunden ke anq-o baro veś kaθar o agor 
e gavesqo, butanglal, jekh but barvalo 
manuś angaravdǎsas jekh mandǐn, 
thaj but vaxt pala’ kodoja, but manuśa 
rodine la tha’ ći aśtiline te arakhen la.

Maj śundǎsas pes ke le but love 
si armandine tha’ konik ći maj 
godǐsarelas pes kadalaqe. Sar o veś 
sas daravno, e amala ʒanas varekana 
khethanes te kiden xuxura, te anen 
kaśta tha’ maj but te roden i mandǐn 
ke „Bare manuśa thaj barvale avasa” - 
phenenas von.

Akana, anq-jekh děs, rodindoj von 
xuxura, xasaren o drom thaj phiren, 
thaj phiren ʒi rǎti bi te aśtin te inklen 
anqar o veś. Vi khine, vi bokhale thon 
pen von tele te zinzon pen thaj lel len 
i lìndri.

Jekh kotor rǎtǎqe uśten thaj so te 
dikhes?

Paśe lenqar pala’ jekh kaśt, dikhelas pes jekh khelavali dud.
– So te avel? pućhen pen e rroma.
Darǎça, lokhes, lokhes, paśon thaj aćhen bimujesqo: anglal lenqe jekh moxton. 

Ìto, ël duj amala putaren o moxton; thaj, ćaćipnasqe, i but rodini mandǐn sas anglal 
lenqe. 

E dudǎqe e ćhonutosqe ankalaven von te dikhen e zlaga, e angrustika thaj but 
love, savorre somnakutne. Sar sas, sar na sas, tha’ amari paramìći phenel ke o Iòno 
ći maj reslǎs khere. 

O Buraj, o kolaver amal, avilǎs khere sar kana khanć na sas.
Nakhlǎs jekh děs, duj thaj i rromni thaj o ćhavo e Ionosqe len te pućhen, te 

roden les tha’ khanćesqe. O Buraj na thaj na, ci dikhlǎs les, ci ʒanel lesqar .
But vaxt pala kodoja o ćhavo e Ionosqo phirdǎs rovindoj te rodel pesqe dades 

tha’ ci maj araklǎs les, nić śundǎs khanć les0ar.
Kadja, nakhlǎs o milaj, o ivend thaj, dikh, o berś. O kolaver amal, o Buraj 

vazdǎsas pesqe jekh śukar kher, kindǎsas guruvnǎ thaj laćhe grasta, vurdon nevo 
thaj lokhes areslǎs jekh barvalo manuś and-o gav.

E rroma dikhenas tha’ godǐsarenas ke vov si laćho butǎrno, kerel butǐ savorro 
děs thaj kodolesqe si les vi love. Konik ći ʒanelas sar ke rǎti rǎtǎθar les ći maj sas 
les lìndri. Sar phandelas e jakha delas suno jekh baro ruv strafinale jakhença savo 
rodelas te mudarel les.
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Gelǎs o Buraj bute drabarnǎnθe, e raśajenθe, k-i khangeri tha’ kadale ʒungale 
sunesθar ći xastralas.

Jekhe berśesθe, pal’ kadala butǎ, jekhe baredǐveseθe, k-o Devlesqo Ućaripen, 
kana savorre rroma kidenas pen khethanes and-jekh perutno gav te keren baro 
khelipen, vakǎrimata, te gilaben, te baśaven, telǎrdǎs vi o Buraj and-o vurdon maj 
bute rromença.

Avri, sas milaj, tato, jekh rrom phenel:
– Te ʒas p-o drom andar o veś ke si ućhal, ʒanav me jekh dromorro laćho, ke 

p-o baro drom aresas maj phares, thaj vi ël grasta ći maj aśtin tatipnasθar.
Ʒan so ʒan, tha’ o Buraj ći maj delas dùma, khanć. Jekh p-averesθe, p-o maśkar 

e veśesqo, ka-e dromorrenqo truśul, xutel e vurdonesθar jekh truj.
Den pen tele e rroma te laćharen o vurdon, tha’ aćhen thanesθe sar e barresqe 

kile: anglal lenqe jekh ruv, baro sar jekh guruvorro, thaj vi maj but lesqe jakha 
dudale sas sar i jag.

Sas but rroma zorale thaj, butivar, bidaraqe, tha’ akana ći aśtinas nić te maj 
ankalaven jekh lav. O ruv avilǎs paś o Buraj, dikhlǎs lesqe xancï thaj kerdǎs pes 
bidikhlo.

Kana aviline penqe zorǎqe, e rroma kerdine penqe truśul; thaj vi maj but, kana 
dikhline karing o Buraj, savesqe vasta sasas melale ratesqar bi te avel ćhindo vaj 
malavdo.

Atòska, o Buraj, izdraindoj, phendǎs e rromenqe sar jekhe berśeça palal, korǎrdo e 
somnakutne lovenqar, lǎs len thaj naślǎs bi te maj aźukǎrel pesqe amales. Ćaćipnasθe, 
ke vi vov inklistǎs phares andar o veś, tha΄ ći maj dikhlǎs palal vi pala o Iòno.

E rroma, palal lenqi kris, mukhle vi les anq-o veś thaj konik ći maj vakǎrdǎs 
leça nivar.

Palal xancï vaxt o Buraj telǎrdǎs anqar o gav thaj konik ći ʒanel kaj vov gelo. 
Vi aděs o dromorro andar o veś si anavime “e ruvesqo dromorro” thaj vov anel 
amenqe godǐ ke nivar ći trebul te bikinas amare amalen, pal’ sar phenen e phure, 
kadava bezex si maj baro sar si o meripen.

Palal o Źupter Borkoj

LAVA MAŚKAR LAVA…

angaravdǎsas - garavdǎsas
mandǐn - jekh garavdo barvalipen
armandine - save sas armandine, 

drabarde
butvarno - but butǎ jekh paś aver
daravno - savo daravel tut
khine - phagerde, ćhinde
zinzon pen - zinzǎren pen, beśen 

zinzǎrde
aćhen bimujesqo - na maj phenen 

khanć
ìto - sigo

zlaga - ćenǎ
khanćesqe - bi resipnasqo
strafinale - dudale, sar i jag
xastralas - skäpisarelas
ućhal - o than kaj na marel o kham
dromorrenqo truśul - o than kaj 

malaven pen maj but droma
barresqe kile - barresqe tǐle, xamba, 

stùburǎ
nivar - nićvar
anavime - anavǎrde
bezex – doś
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PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kasθar si o vakǎripen anda kadava 

klasaqo kotor?
5. So aśunde e duj amala?
6. Kaj gele and-jekh děs e duj amala?
7. So arakhle von?
8. So sas and-o moxton?
9. Kon aboldǎs pes khere?
10. Kon rodelas e Ionos?
11. So kerdǎs o Buraj maj palal? 

12. So godǐsarenas e rroma e 
Burajesθar?

13. So dikhelas and-o suno o Buraj?
14. Kaj gele maj but rroma ka-e 

Devlesqo Ućaripen?
15. Kaθar gele von and-o perutno gav?
16. So dikhle von and-o veś?
17. So kerde e rroma palal lenqi kris?
18. So kerdǎs o Buraj maj palal?
19. Soça godǐsaren tumen ke sas 

dośalo Buraj?
20. So siklǒvipen śaj cirdas andar 

kadava tèksto?

I NAVNI/ O SUBSTANTÌVO
Ʒi akana ame siklilǎm e substantivosqe fòrme ka-o Nominatìvo thaj ka-o 

Akuzatìvo. Akana ame siklǒvasa e substantivosqe fòrme ka-o Genitìvo.
O kèzo genitìvo e murśikane navnǎnqo
	 Misala/ Eksèmplurǎ:
	 • �Vi aděs o dromorro andar o veś si anavime „e ruvesqo dromorro”
Kasqo dromorro? – e ruvesqo
	 • E amalesqi daj si nasvali.
Kasqi daj si nasvali? – e amalesqi
	 • �E phralesqe gada si uźe.
Kasqe gada si uźe? – e phralesqe
	 • �E phuresqe dùme si gugle.
Kasqe dùme si gugle? – e phuresqe
E navnǎ e ruvesqo, e amalesqi, e phralesqe, e phuresqe, si murśikane navnǎ 

ka-o kèzo genitìvo. Von ambolden ka-e pućhimata: kasqo? kasqi? kasqe? kasqe?
E murśikane navnǎ si len ka-o genitìvo e agorimata:

a) Vaś o jekhipen:
	 • �-(es)qo: kana i navni savi si ka-o genitìvo (jekhipen) beśel paśal aver 

murśikani navni ka-o jekhipen (e ćhavesqo dand)
	 • �-(es)qi: kana i navni savi si ka-o genitìvo (jekhipen) beśel paśal aver 

ʒuvlikani navni ka-o jekhipen (e ćhavesqi phen)
	 • �-(es)qe: kana i navni savi si ka-o genitìvo (jekhipen) beśel paśal aver 

murśikani navni ka-o butipen (e ćhavesqe danda)
	 • �-(es)qe: kana i navni savi si ka-o genitìvo (jekhipen) beśel paśal aver 

ʒuvlikani navni ka-o butipen (e ćhavesqe phenǎ)

TE SIKLǑVAS KHETHANES!



691. O ruvesqo dromorro

b) Vaś o butipen:
	 • �-(en)qo: kana i navni savi si ka-o genitìvo (butipen) beśel paśal aver 

murśikani navni ka-o jekhipen (e ćhavenqo dad)
	 • �-(en)qi: kana i navni savi si ka-o genitìvo (butipen) beśel paśal aver 

ʒuvlikani navni ka-o jekhipen (e ćhavenqi daj)
	 • �-(en)qe: kana i navni savi si ka-o genitìvo (butipen) beśel paśal aver 

murśikani navni ka-o butipen (e ćhavenqe dada)
	 • �-(en)qe: kana i navni savi si ka-o genitìvo (butipen) beśel paśal aver 

ʒuvlikani navni ka-o butipen (e ćhavenqe daja)

1. Vaś e ʒivdisarde murśikane navnǎ o genitìvo kerel pes, tovindoj e agorimata 
–qo, -qi,- qe,   -qe ka-i fòrma kaθar o akuzatìvo:

O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen
kon? Nominatìvo o rrom e/ le rroma

o raj e/ le raja
kas? Akuzatìvo e rromes e/ le rromen

e rajes e/ le rajen

kasqo?
kasqi?
kasqe?
kasqe?

Genitìvo

e rromesqo
e rromesqi
e rromesqe
e rromesqe

e rromenqo
e rromenqi
e rromenqe
e rromenqe

e rajesqo
e rajesqi
e rajesqe
e rajesqe

e rajenqo
e rajenqi
e rajenqe
e rajenqe

2. Vaś e biʒivdisarde murśikane navnǎ o genitìvo kerel pes, thovindoj i tèma 
–es - vaś o jekhipen thaj –en vaś o butipen thaj, maj dur, e agorimata e genitivosqe 
-qo, -qi,- qe, -qe:

O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen
so? Nominatìvo o manro e/ le manre

o vast e/ le vasta
so? Akuzatìvo o manro e/ le manre

o vast e/ le vasta

sosqo?
sosqi?
sosqe?
sosqe?

Genitìvo

e manresqo
e manresqi
e manresqe
e manresqe

e manrenqo
e manrenqi
e manrenqe
e manrenqe

e vastesqo
e vastesqi
e vastesqe
e vastesqe

e vastenqo
e vastenqi
e vastenqe
e vastenqe
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KLASAQE BUTǍ

1. Roden and-o tèksto „E ruvesqo dromorro” e murśikane navnǎ thaj thon len 
ka-o kèzo genitìvo, k-o gin jekhipen thaj butipen!

2. Thon e trebutne fòrme anda o telutno tabèlo:

O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen
Nominatìvo o mas o raj
Akuzatìvo e/ le masa e dades daden e rajen

Genitìvo
e/ le masenqo

e rajesqi
e masesqe

e dadesqe

3. Thon e dine murśikane navnǎ ka-e kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo thaj 
genitìvo!

O dino 
alav

O nominatìvo O akuzatìvo O genitìvo
O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen

phral o phral e phrala e phrales e e phralen e phralesqo
e phralesqi
e phralesqe
e phralesqe

e phralenqo
e phralenqi
e phralenqe
e phralenqe

rrom

gono

gav

vast

manuś



2. O phakhvaʒvalo thaj i kurung
Jekh phakhvaʒvalo xurǎlas opral jekh 

bakrǎnqo ćhund. Vov kamelas te ćorel jekh 
bakrorro. E bakre xanas ćar. Andar jekh, o 
phakhvaʒvalo telǎrdǎs andar e ćerosqo ućipen 
vòrta karing jekhe bakrorresθe. Xudǎs les 
punrenθar thaj gelo leça. 

Jekh kurung, savi dikhlǎs so kerdǎs o 
phakhvaʒvalo, godǐsardǎs so si lokhes te ćorel 
vi voj jekhe bakrorres. I kurung telǎrdǎs vi voj 
zorales andar e ćerosqo ućipen vòrta opral jekhe 
bakrorresθe. Nùmaj, kana te vazdel e bakrorres 
opre, voj aćhili e śereça and-e bakrorresqo 
pośtin, kadǎ so voj n-aśtisardǎs te xurǎl kothar.

O bakrǎri, kana dikhlǎs la kurunga and-e 
barkrǒrresqo pośtinǒrro, xudǎs la thaj ćhindǎs 
laqe phaka. Palal kodoja, dinǎs la pesqe 
ćhavenqe te khelen pen laça. E ćhavorre, lośale, pućhle e dades: 

- Dadea, savo si o anav kadaja ćiriklǎqo?
- Akana jekh ćàso, amboldel o bakrǎri, voj patǎndǎs so si phakhvaʒvalo, tha` 

akana si te del pesqi sǎma so si nùmaj jekh ćorrǒrri kurung.
Kana e ćhavorre śunde so phendǎs o dad, line te asan.

Palal o Esòp, amboldipen kerdo kaθar o Jonel Kordovan

Anglal te keres vareso, kaj te na keres tut asajpnasθar, ginav tire zorǎ!

LAVA MAŚKAR LAVA…

phakhvaʒvalo - o vùlturos
ćhund - maj but bakre, jekh kidimos 

bakrenqe
telǎrdǎs - gelǎs, gelo

vòrta - sa anglal, dirèkt
kurung - koràngos, jekh kali ćirikli
pośtin - e bakrorresqe bala

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kasθar si o vakǎripen andar 

kadava klasaqo kotor?
5. So kerelas o phakvaʒvalo?
6. So ćordǎs vov?

7. So kerdǎs i kurung?
8. Kon astardǎs la kurunga?
9. So kerdǎs o bakrǎri la kurungaça?
10. So phendǎs o dad pesqe 

ćhavorrenqe?
11. So siklǒvipen śaj cirdas andar 

kadava tèksto?
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I NAVNI/ O SUBSTANTÌVO

And-o anglutno klasaqo kotor siklilǎm o kèzo genitìvo vaś e murśikane navnǎ. 
Akana siklǒvas palal o kèzo genitìvo vaś e ʒuvlikane navnǎ. 

O kèzo genitìvo e ʒuvlikane navnǎnqo
	 Misala/Ekèmplurǎ:
	 • �“- Dadea, savo si o anav kadaja ćiriklǎqo?”
Kasqo anav? – e ćiriklǎqo
	 • �E phenǎqi còxa si loli.
Kasqi còxa si loli? – e phenǎqi
	 • �E bibǎqe gada si uźe.
Kasqe gada si uźe? – e bibǎqe
	 • �E raklǎqe luludǎ si parne.
Kasqe luludǎ si parne? – e raklǎqe
E navnǎ e ćiriklǎqo, e phenǎqi, e bibǎqe, e raklǎqe, si ʒuvlikane navnǎ ka-o 

kèzo genitìvo. Von ambolden ka-e pućhimata: kasqo? kasqi? kasqe? kasqe?

E ʒuvlikane navnǎ si len ka-o genitìvo e agorimata:

a) Vaś o jekhipen:
	 • �-(a/ǎ)qo: kana i navni savi si ka-o genitìvo (jekhipen) beśel paśal aver 

murśikani navni ka-o jekhipen (e ćhajaqo gad)
	 • �-(a/ǎ)qi: kana i navni savi si ka-o genitìvo (jekhipen) beśel paśal aver 

ʒuvlikani navni ka-o jekhipen (e ćhajaqi phen)
	 • �-(a/ǎ)qe: kana i navni savi si ka-o genitìvo (jekhipen) beśel paśal aver 

murśikani navni ka-o butipen (e ćhajaqe gada)
	 • �-(a/ǎ)qe: kana i navni savi si ka-o genitìvo (jekhipen) beśel paśal aver 

ʒuvlikani navni ka-o butipen (e ćhajaqe phenǎ)

b) Vaś o butipen:
	 • �-(an/ǎn)qo/ -(en/ěn)qo/: kana i navni savi si ka-o genitìvo (butipen) beśel 

paśal aver murśikani navni ka-o jekhipen (e ćhajanqo dad [e ćhajenqo 
dad])

	 • �-(an/ǎn)qi/ -(en/ěn)qi: kana i navni savi si ka-o genitìvo (butipen) beśel 
paśal aver ʒuvlikani navni ka-o jekhipen (e ćhajanqi daj [e ćhajenqi daj])

	 • �-(an/ǎn)qe/ -(en/ěn)qe: kana i navni savi si ka-o genitìvo (butipen) beśel 
paśal aver murśikani navni ka-o butipen (e ćhajanqe dada [e ćhajenqe 
dada])

	 • �-(an/ǎn)qe/ -(en/ěn)qe: kana i navni savi si ka-o genitìvo (butipen) beśel 
paśal aver ʒuvlikani navni ka-o butipen (e ćhajanqe daja[e ćhajanqe 
daja])

TE SIKLǑVAS KHETHANES!
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1. Vaś e ʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ o genitìvo kerel pes, tovindoj e agorimata 
-qo, -qi,- qe, -qe ka-i fòrma kaθar o akuzatìvo:

O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen
kon? Nominatìvo i rakli e/ le raklǎ

i daj i daja
kas? Akuzatìvo e raklǎ e/ le raklǎn

e daja i dajan

kasqo?
kasqi?
kasqe?
kasqe?

Genitìvo

e raklǎqo
e raklǎqi
e raklǎqe
e raklǎqe

e raklǎnqo
e raklǎnqi
e raklǎnqe
e raklǎnqe

e dajaqo
e dajaqi
e dajaqe
e dajaqe

e dajanqo
e dajanqi
e dajanqe
e dajanqe

2.	 Vaś e biʒivdisarde ӡuvlikane navnǎ o genitìvo kerel pes, tovindoj i tèma 
-a/ǎ - vaś o jekhipen thaj -an/ ǎn/ vaj -en/ěn - vaś o butipen thaj e agorimata e 
genitivosqe -qo, -qi,   -qe, -qe:

O pućhipen O kèzo O jekhipen O butipen
so? Nominatìvo i rroj e/ le rroja

i phuv e/ le phuva/phuvǎ
so? Akuzatìvo i rroj e/ le rroja

i phuv e/ le phuva/phuvǎ

sosqo?
sosqi?
sosqe?
sosqe?

Genitìvo

e rrojaqo
e rrojaqi
e rrojaqe
e rrojaqe

e rrojanqo [rrojenqo]
e rrojanqi [rrojenqi]
e rrojanqe [rrojenqe]
e rrojanqe [rrojenqe]

e phuvǎqo
e phuvǎqi
e phuvǎqe
e phuvǎqe

e phuvǎnqo [phuvěnqo]
e phuvǎnqi [phuvěnqi]
e phuvǎnqe [phuvěnqe]
e phuvǎnqe [phuvěnqe]

KLASAQE BUTǍ

1. Roden and-o tèksto „O phakvaʒvalo tahj i kurung” e ʒuvlikane navnǎ thaj 
thon len ka-o kèzo genitìvo!

2. Thon e trebutne fòrme anda o telutno tabèlo:
O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo i buzni
Akuzatìvo e/ le buznǎn e raklǎ e raklǎn

Genitìvo
e dajaqo

e buznǎqi e/ le dajanqi
e/le buznǎnqe
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3. Thon kadale ʒuvlikane navnǎ ka-e kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo thaj 
genitìvo!

O dino 
alav

O nominatìvo O akuzatìvo O genitìvo
O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen O jekhipen O butipen

phen i phen e phenǎ e phenǎ e phenǎn e phenǎqo
e phenǎqi
e phenǎqe
e phenǎqe

e phenǎnqo
e phenǎnqi
e phenǎnqe
e phenǎnqe

bakri

rroj

grastni

famìlia

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin o tìtulo 10-15 paramićenqe save 
vakǎren palal e  ʒivutre. Xramosaren vi save si lenqe autòrurǎ. D-aśti te arakhen 
vastdipen and-e lila sikavde maj tele vaj and-e aver lila. Mangen vastdipen tire 
siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.



3. O kurko

Efta luludǎ
Efta phenǎ vi phrala
Sode kames te mapines len.
Sar si jekh si vi kolaver.
Nić maj tikni vaj tikno,
Nić maj ući vaj ućo,
Andar i bar kana kides len
Inklel tuqe anglal o Lujdǐves.
Dikhlǒl pala` lesθe o 

Marcidǐves.
Sigǎrel la i Tetradǐ,
Inkalavel o śero maj palal, 
Aver luludǐ, o Źojdǐves.
I Paraśtuj palal beśel
Maj palal aver dǐves: o 

Sàvato.
O kurko, and-o baro naśipen,
Gätisardǎs pes baredǐvesesθar 
Thaj i bar, savi barǎrel len, 
O Kurko akharel pes.

(Lini thaj adaptisardi kaθar o Jonel Kordovan andar  i rivìsta Rromane 
ćerxenǒrrǎ)

LAVA MAŚKAR LAVA…

te mapines - te dikhel sode si bare
gätisardǎs - anglalkerel, khonʒǎrel

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Sar si e luludǎ?
5. Sar akharel le luludǎn?
6. Sar akharel i bar and-i savi barǒn e efta luludǎ?
7. Vaś so khonʒǎrel pes o kurko?
8. Siklǒven i poezìa!
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TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I PAŚNAVNI/ O ADŹEKTÌVO

Palal sar dikhlǎm anda kolaveranglutne klasaqe kotora, i paśnavni śaj te avel: 
I. E tipikane rromane paśnavnǎ/ adźektìvurǎ: 

	 • �E buxle paśnavnǎ: laćho, kalo, parno th.a.
	 • �E tang paśnavnǎ: śukar, nasul, godǎver th.a.

II. E gaʒikane paśnavnǎ/ adźektìvurǎ: 
	 • �E paśbuxle paśnavnǎ: zèleno, źïlto, lùngo th.a.
	 • �E tang paśnavnǎ: bordo, gri th.a.
1. �E paśnavnǎ prezentisarde maj opre si ka-o kèzo nominatìvo. Von aćhen 

anglal o substantìvo/ i navni thaj si len o ling e navnǎnqo paśal save beśen.

O kèzo
O jekhipen O butipen

O murśikano 
ling

O ʒuvlikano 
ling

O murśikano 
ling

O ʒuvlikano 
ling

Nominatìvo
o laćho manuś i laćhi ćhaj e laćhe manuśa e laćhe ćhaja

o śukar lil i śukar luludǐ e śukar lila e śukar luludǎ
o zèleno rukh i zèleno patrin e zèlena rukha e zèlena patrinǎ

o gri grast i gri śośojni e gri grasta e gri śośojnǎ

2. E paśnavnǎ ka-o kèzo akuzatìvo
E paśnavnǎ ka-o akuzatìvo śaj te avel len kasave fòrme: 
	 a) �E tipikane rromane paśnavnǎ te/ kana beśen paśal jekh ʒivdisardi  navni, 

lien ka-o akuzatìvo (jekhipen thaj butipen) o agoripen -e:

O pućhipen O kèzo O murśikano ling
O jekhipen O butipen

kon? Nominatìvo o parno grast e parne grasta
o godǎver siklǒvno e godǎver siklǒvne

kas? Akuzatìvo e parne grastes e parne grasten
e godǎvere siklǒvnes e godǎvere siklǒvnen

	 b) �E tipikane rromane paśnavnǎ kana beśen paśal jekh biʒivdisardi  navni 
si len ka-o akuzatìvo (jekhipen thaj butipen) e fòrme kaθar o nominatìvo:

O pućhipen O kèzo O murśikano ling
O jekhipen O butipen

so? Nominatìvo o tikno vurdon e tikne vurdona
o kuć lil e kuć lila

so? Akuzatìvo o tikno vurdon e tikne vurdona
o kuć lil e kuć lila



773. O kurko

	 c) �E gaʒikane paśnavnǎ kana beśen paśal jekh ʒivdisardi navni xuden ka-o 
akuzatìvo (jekhipen thaj butipen) o agoripen –ne:

O pućhipen O kèzo O murśikano ling
O jekhipen O butipen

kon? Nominatìvo o źïlto ʒukel e źïlta ʒukela
o dïlgo sap e dïlga sapa

kas? Akuzatìvo e źïltone ʒukeles e źïltone ʒukelen
e dïlgone sapes e dïlgone sapen

d) �E gaʒikane paśnavnǎ kana beśen paśal jekh biʒivdisardi navni si len ka-o 
akuzatìvo (jekhipen thaj butipen) e fòrme kaθar o nominatìvo:

O pućhipen O kèzo O murśikano ling
O jekhipen O butipen

so? Nominatìvo o zèleno gad e zèlena gada
o lùngo drom e lùnga(lùngi, lùnźi) droma

so? Akuzatìvo o zèleno gad e zèlena gada
o lùngo drom e lùnga(lùngi, lùnźi) droma

KLASAQE BUTǍ

1. �Thon e avutne navnǎ ka-e kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo thaj genitìvo: amal, 
bakro, drom, grastni, xer, ilo, kurko, kaxni.

2. �Thon e avutne sintàgme ka-e kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo thaj genitìvo: o 
thulo balo, o śukar grast.

O pućhipen O kèzo O murśikano ling
O jekhipen O butipen

kon? Nominatìvo o thulo balo
o śukar grast

kas? Akuzatìvo

3. Thon e trebutne fòrme and-o telutno tabèlo!
O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo o baro gav e śukar phrala
Akuzatìvo e/le bare gava e śukare phrales

Genitìvo
e bare gavesqo

e śukare phralenqi

e bare gavenqe
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4. O Kostìkä Bäcälan
O Kostìkä Bäcälan, rromano folklorìsto thaj etnològo, si bijando and-o berś 

1948, ka-o 24 jùnio, and-o gav Kïmpuri-Surdùk, o źudèco Hunedoàra. 
Lesqo dad sas jekh kovać kaj na ʒanelas lil thaj lesqi dej sas butǎrni ka-i phuv. 

Penqe ćhavorres dine les ka-i śkòla. Le gaʒe, kaj avenas lesθe, ka-o dad, butǎça, 
pućhenas les: „Sosqe na sikaves le ćhavorres te kerel butǐ e sastreça, Ròmane?” 
Vov phenelas lenqe: „Murro ćhavo na aresela te likhǎrel sastra, sar manθe!”

Sode sas ćhavorro, tholas kan k-ël paramića, kaj motholas lesqe pesqi màmi, i 
Bäla. Vov ʒalas ka-e sa folklorikane butǎ andar o gav: kerenas i Moroleuka anglal 
i Patradǐ, phirenas la ćerxanǎça (le Irozença), la kolindaça („la dubaça”) th.a. O 
Kostìkä, and-e sakadǎ vrǎma, kidǎs rumunikano thaj rromano folklòro thaj kerdǎs 
les prinʒardo and-ël but thana. 

Palal so agorisardǎs E Filologiaqi Fakultèta ka-o Kluź-Napòka,  and-o berś 
1974 la tezaça Colindatul cu duba în satul Almaş Sǎlişte [O phiravipen e dubaça 
and-o gav Almàś Säliśte], o Kostìkä Bäcälan areslo siklǎrno francuzikane ćhibǎqo, 
thaj kerdǎs butǐ ka-e śtar gavutne śkòle paśal lesqo gav. And-o berś 1999, aresel 
inspèktoro vaś i rromani ćhib anda o źudèco Hunedoàra, kaj thol sa pesqi zor  vaś e 
rromenqi edukàcia.

And-o berś 2002, inklisto lesqo jekhto lil, Rromane taxtaja/ Nestemate din 
folclorul rromilor, and-o fòros Kluź-Napòka, telal o rakhipen e universitarone 
siklǎrnesqo, o Geòrge Säräu. Kadava lil si xramosardo duje ćhiběnθe; kathar 
si ankaladino o tèksto I kolìnda. O dujto lil, sa duje ćhiběnθe, O ges thaj i rǎt/ 
Întuneric şi lumină, sas ankalavdo and-o berś 2017, k-o Themutno Cèntro vaś e 
Rromenqi Kultùra. Kothar sas lino o tèksto: „Le muleça p-o grast”, butǎ so si ćaće, 
päcïme lesqe dadesθar and-o Dujto Marimos.

O Kostìkä Bäcälan mulǎs and-o 1 jùlio andar 2021. Te dikhas so phendǎs palal 
lesθe, o Geòrge Mànda, sas inspèktoro vaś e rroma and-o źudèco Karaś-Severin, 
and-jekh mesàźo savo bićhaldǎs les le rajesqe siklǎrnesqe o Geòrge Saräu: „Me 
arakhlem kadala tragediaθar iӡ rrǎt, but palal, kadja, agoral, reslem te “naśav” e 
autovurdoneça opre-tele 250 km, k-aśti te resav kothe maj anglal te liav rig ka-o 
than kaj sasas te avel praxosardo o Costică Ionel Bățălan, pesqe biandipnasqe 
gavesθe, kaj Câmpuri Surduc, jekh gav arakhlo nordutne rigaθe e źudecosqi 
Hunedoara, kaj si k-i bar e źudecoça Arad. Rodindem tumen k-o telefòno avdǐves 
texarinǎθe (javinǎθe, deràno), vi k-o mezmeri, tha’ na arkhlem tumen. Kothe, 
vakǎrdem le manuśenqe, kodolesqe vi i pesqi famìlia manglǎs kaθar manθe te 
phenav varesode lava, te phenav vareso palal o Costică, kadja sar ame xatǎrdǎm 
les, sar jekhe manuśes, ćaćipnasθe, but kućalo, siklilo, butӡanglo, buxle dikhipnaça 
opral o ӡivipen, jekh ӡeno butećhiběnqo ӡanglo. Lilem manqe o mukhlipen te tradav 
vi andar tumari rig jekh xatǎralo lav, phenindoj pesqe familiaqe vi le manuśenqe, 
save line rig ka-o bibaxtalo xasaripen, dikhindoj tumaro speciàlo phand inkerdo 
maśkar tumenθe vi o Costică. Kadja, tradem tumare dukhavde familiaqe putarde 
vi ćaće xatǎrimata. Patǎv kaj śukar kerdem, te phiravav man kadale ćhandesθe. 
Reslem khere, kaj Dognecea, paśe jekhe ćasosθar thaj sem ćindo khinipnasθar. Te 
avel pesqi phuv lokhi! O Devel te  arakhel pesqo vodǐ! Laćho manuś sas!”



5. Kolìnda
Uśten, uśten, mo, rromalen,
Te dikhën so ći dikhlen:
E Marìa telǎrdǎs,
Se o fòro woj phirdǎs
Thaj läkàśo ći-arakhlǎs.
Nùma-ëk gràźdo ʒungalo, 
Ʒungalo thaj śïlalo,
K-o agor le gavesqo.
Kana othe arëslǎs,
Ìto-nθe-l ćǎnga pelǎs
Thaj le Isusos kërdǎs.	      (palal o Kostìkä Bäcälan)

LAVA MAŚKAR LAVA…

päćime - nakhavde
läkàśo - o than kaj beśen thaj soven 

e manuśa

telǎrdǎs - gelǎs
gràźdo - o than kaj beśen ël ʒivutre

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kaj gelǎs i Marìa?

5. So arakhlǎs voj?
6. Kas biandǎs voj?
7. So barodǐves si kana kerdilǎs o Isus?
8. Keren jekh xramsosaripen palal e 

Ivendesqe Baredǐvesa!

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I PAŚNAVNI/ O ADŹEKTÌVO
E paśnavnǎ avile andar e navnǎ. 
Kadala paśnavnǎ aven andar e navnǎnqi fòrma kaθar o genitìvo. Kadala 

paśnavnǎ phiraven pen sar e buxle paśnavnǎ.

O kèzo Jekhipen Butipen
Nominatìvo o barr e barra

Genitìvo
e barresqo e barrenqo
e barresqi e barrenqi
e barresqe e barrenqe
e barresqe e barrenqe

Savorre genitivosqe fòrme e navnǎqe barr (ka-o jekhipen thaj ka-o butipen) si 
na nùmaj navnǎ, von si vi paśnavnǎ, atùnć kana beśen paśal aver navni.

Eksèmplurǎ/ misala: e manuśesqo vast, e manuśesqo kher, e kheresqo sap, e 
kheresqe sapa, e manuśesqe phova, e thagaresqi rakhi, e manuśesqi godǐ, e barresqi 
khangeri, e thagaresqi godǐ, e ćhavesqo phral th.a.
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E alava manuśesqo, kheresqo, kheresqe, manuśesqe, thagaresqi, manuśesqi, 
barresqi thaj ćhavesqo si paśnavnǎ avile andar e navnǎ. Kadala pasnavnǎ si len ka-o 
akuzatìvo thaj o genitìvo e fòrme save si vi kolaver paśnavnǎ. Von xuden o agoripen -e.

Eksèmplurǎ/ misala:
O kèzo Jekhipen Butipen

Nominatìvo e kheresqo sap e kheresqe sapa
Akuzatìvo e kheresqe sapes e kheresqe sapen

Genitìvo

e kheresqe sapesqo e kheresqe sapenqo
e kheresqe sapesqi e kheresqe sapenqi
e kheresqe sapesqe e kheresqe sapenqe
e kheresqe sapesqe e kheresqe sapenqe

KLASAQE BUTǍ

1. Keren paśnavnǎ kaθar e navnǎ dine and-o tabèlo, thovindoj len ka-o genitìvo:
o pućhipen daj pani grast thagar

kasqo?
kasqi?
kasqe?
kasqe?

2. Alosaren po jekh murśikano substantìvo agorisardo and-i vokàla -o, and-jekh  
konsonànta, and-i paskonsonànta j thaj keren paśnavnǎ andar lenθe thovindoj len 
ka-o kèzo genitìvo!

o agorisaripen i I-to fòrma i II-to fòrma i III-to fòrma i IV-to fòrma
i vokàla –o
jekh  konsonànta
i paskonsonànta j
i vokàla –i
o sufìkso - orro

3. Thon e arakhle murśikane navnǎ, ka-e opralutne klasaqe butǐ, ka-e kèzurǎ 
nominatìvo, akuzatìvo thaj genitìvo, vi k-o jekhipen, vi k-o butipen.

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh 
portofolivosqi patrin o tìtulo 
thaj e autòrurǎ 10 lilenqo save 
inkliste k-o Themutno Cèntro 
Vaś e Rromenqi Kultùra. D-aśti 
te arakhen vastdipen and-e lila 
sikavde maj tele vaj and-e aver lila. 
Mangen vastdipen tire siklǎrnesθar/ 
siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.



6. Mirri ćerxen
Manglem Devlesθar jekh luludǐ,
Dinǎs manqe jekh bar.

Manglem Devlesθar jekh ilo
Thaj dinǎs manqe jekh kher.

Manglem Devlesθar godǎveripen
Thaj dinǎs manqe jekhe pàpos.

Manglem Devlesθar zor
Thaj vov kerdǎs man baro.

Me ʒanav ke andar sa so me mangava
Źutisarela man mirri ćerxen
Savi dikhel opral manθe aj arakhel man!
(Lini andar i rivìsta Rromane ćerxenǒrrǎ)

LAVA MAŚKAR LAVA…

źutisarela - vastdela, dela vast ćerxeni - ćerxan, cerxaj

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. So manglǎs o ćhavo/ i ćhaj e 

Devlesθar?

5. Kon źutisarela e ćhaves/ e ćhaja?
6. Tut si tut jekh cerxan?
7. Kaj si voj?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I SARNAVNI/ O PRONÒMBRO
I sarnavni si e vakǎripnasqi rig kaj inkerel o than jekhe navnǎqo.

1. I ʒenutni sarnavni ka-o nominatìvo
Eksèmplurǎ/ misala:
	 • �„Manglem Devlesθar zor/ Thaj vov kerdǎs man baro.”
	 • �„Me ʒanav ke anda sa so me mangava...”
And-jekhto misal o alav vov inkerel o than e navnǎqo Del. Kadava alav si 

ʒenutni sarnavni.
And-o dujto misal o alav me inkerel o than e navnǎqo ćhavo/ ćhaj. 
I ʒenutni sarnavni ka-o nominatìvo amboldel ka-o pućhipen: kon?

81



82 III. O ćhavorripen

Aver ʒenutne sarnavnǎ ka-o nominatìvo: me, tu, vov, voj, ame, tume, von.
O gin O ʒeno I ʒenutni sarnavni

Jekhipen

I-to me
II-to tu

III-to murśikano vov
III-to ʒuvlikano voj

Butipen
I-to ame
II-to tume
III-to von

2. I ʒenutni sarnavni ka-o akuzatìvo
Eksèmplurǎ/ misala:
	 • �„Manglem Devlesθar zor,/ Thaj vov kerdǎs man baro.”
	 • �O dad siklǎrel amen śukar butǎ.
And-jekhto misal o alav man inkerel o than e navnǎqo ćhavo/ ćhaj thaj amboldel 

ka-o pućhipen kas?
And-o dujto misal o alav amen inkerel o than e navnǎnqo ćhave/ ćhaja thaj 

amboldel vi vov ka-o pućhipen kas?
E alava man thaj amen si ʒenutne sarnavnǎ ka-o kèzo akuzatìvo.
Aver ʒenutne sarnavnǎ ka-o akuzatìvo: man, tut, les, la, amen, tumen, len.

O gin O ʒeno I ʒenutni sarnavni

Jekhipen

I-to man
II-to tut

III-to murśikano les
III-to ʒuvlikano la

Butipen
I-to amen
II-to tumen
III-to len

Te inkeras godǐ!
I ʒenutni sarnavni vaś o jekhto thaj o dujto ʒeno, ka-o butipen, xramosarel pes 

ka-o nominatìvo ame, tume thaj amen, tumen vaś o akuzatìvo.

KLASAQE BUTǍ

1. Roden anda o tèksto „Mirri ćerxen” e ʒenutne sarnavnǎ ka-o nominatìvo thaj 
o akuzatìvo. Sikaven k-o savo ʒeno thaj gin si von!

o ʒenutno pronòmbro 
ka-o nominatìvo

o ʒenutno pronòmbro 
ka-o akuzatìvo

o ʒeno o gin
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2. Thon and-e navnǎnqo than, andar e avutne propozìcie, e trebutne fòrme e 
ʒenutne sarnavnǎqe, ka-o nominatìvo vaj o akuzatìvo:

• �E ćhave gele śkolaθe. 
• �Le Iònos si les duj lila, trin śtartorre thaj 

jekh angarno.
• I Krìna phenel jekh paramìći.
• E ćhaja ʒan śkolaθe.
• O Bòbi kerel butǐ p-i vàzi.

• ..................... gele śkolaθe. 
•................. si les duj lila, trin śtartorre 
thaj jekh angarno.
•..................phenel jekh paramìći.
•..................ʒan śkolaθe.
•..................kerel butǐ p-i vàzi.

3. Xramosaren and-o dino tabèlo e ʒenutne pronombrosqe fòrme ka-o 
nominatìvo thaj ka-o akuzatìvo kèzo!

O gin O ʒeno I nominatìvo kèzo O akuzatìvo kèzo

Jekhipen

I-to
II-to
III-to murśikano
III-to ʒuvlikano

Butipen
I-to
II-to
III-to

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin o tìtulo thaj e koncinùturǎ andar 
10 śkolutne rivìste. D-aśti te arakhen vastdipen and-e rivìste sikavde maj tele vaj 
and-e aver save arakhen len and-i śkolaqi vaj tumari bibliotèka. Mangen vastdipen 
tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.
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7. E ćhavesqe xakaja
Śundem kä si man biginde xakaja,
Tha` me som tikno thaj na śaj te xaćarav len.
Si man o xakaj te ʒivav, te dikhav suno,
Si man o xakaj te khelav man, te zilabav vi te khelav. 

Maj ʒanav kä vaś manqe votisardǎs pes jekh lègia
Kanikasθar vi nićkana te na avav kuślo,
Evropaqo ćhavo sikavel pes kä avav
Tha` vaś kadaja me so kampel te ʒanav? 

Na thovav manqe pućhimata, k-akana avel mirri daj
Thaj savorre lämurinen pen sar si.
Kadǎ si sa o vaxt kana na xatǎrav vareso,
E bute laćhipnaça thaj aźukǎripnaça, phenel manqe voj.
(Lini andar i rivìsta Rromane ćerxenǒrrǎ)

LAVA MAŚKAR LAVA…

biginde - save na śaj aven ginavde, 
save na si len gin

xakaja - so śaj te keras bi te pokinas, 
ćaćimata

xaćarav - xatǎrav
zilabav - gilabav
lämurinen - dudǎren

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. So xakaja si le ćhaves?

5. Kasqo ćhavo sikavel pes ke avela 
o ćhavo?

6. Sosθar na thol pesqe o ćhavo 
pućhimata?

7. Tut so xakaja si tut?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I SARNAVNI/ O PRONÒMBRO
1. I ʒenutni sarnavni ka-o nominatìvo utilizisarel/ labǎrel pes kana keras 

jekhe verbosqi konźugàcia (kana thas les k-ël vaxta): 
	 • �Me xramosarav jekh lil.
	 • �Tu ʒas tire paposθe and-o gav.
	 • �Vov kinel kale thaj gudle drakha.
	 • �Voj si jekh kanutni ćhaj.
	 • �Ame bikinas śukar luludǎ.
	 • �Tume sen lośale so avilǎs tumaro dad.
	 • �Von kamen te ʒan and-o fòros.
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2. I ʒenutni sarnavni ka-o akuzatìvo labǎrel/ utilizisarel pes kana sikavel pes 
o theripen/ i posèsia:

	 • �Man si man jekh zoralo thaj kalo grast.
	 • �Tut si tut but lila paramićença.
	 • �Les si les trin ćhaja thaj duj ćhave.
	 • �La si la kale thaj dïlga bala.
	 • �Amen si amen jekh tikno thaj uźo kher.
	 • �Tumen si tumen neve thaj melale gada.
	 • �Len si len trin śtartore thaj duj angarne.
Palal sar dikhlǎm, and-ël misala save sas dine maj opre, i posèsia si kerdi: andar 

i fòrma kaθar o akuzatìvo e ʒenutne sarnavnǎnqo, i kernavni „si” thaj k-o agor i 
fòrma kaθar o akuzatìvo e ʒenutne sarnavnǎnqo.

O gin O ʒeno
I ʒenutni 

sarnavni ka-o 
akuzatìvo

I verbosqi 
fòrma „si”

I ʒenutni 
sarnavni ka-o 

akuzatìvo

Jekhipen

I-to man si man
II-to tut si tut
III-to murśikano les si les
III-to ʒuvlikano la(n) si la(n)

Butipen
I-to amen si amen
II-to tumen si tumen
III-to len si len

Te inkeras godǐ!
Kaj te sikavas o theripen/ i posèsia, i jekhto fòrma e ʒenutne sarnavnǎqo śaj te 

mukhas la rigaθe, śaj te sikavas bi laqo o theripen/ i posèsia: si man, si tut, si les, 
si la, si amen, si tumen, si len.

3. I ʒenutni sarnavni ka-o datìvo sikavel kasqe keras vareso:
Eksèmplurǎ/ misala:
	 • �Na thovav manqe pućhimata, k-akana avel mirri daj
	 • �E but laćhipnaça thaj aźukǎripnaça, phenel manqe voj.
O alav manqe andar e duj misala, dine maj opre, sikaven kasqe na kerel pes 

vareso vaj phenel pes. Von si ʒenutne sarnavnǎ and-o kèzo datìvo.

O gin O ʒeno I ʒenutni sarnavni ka-o datìvo

Jekhipen

I-to manqe
II-to tuqe
III-to murśikano lesqe
III-to ʒuvlikano laqe

Butipen
I-to amenqe
II-to tumenqe
III-to lenqe
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KLASAQE BUTǍ

1. Arakhen anda o tèksto „E ćhavesqe xakaja” e ʒenutne sarnavnǎ ka-o kèzo 
nominatìvo, akuzatìvo thaj datìvo!

2. Thon i ʒenutni sarnavni ka e kèzurǎ: nominatìvo, akuzatìvo thaj datìvo!

O gin O ʒeno I nominatìvo 
kèzo

O akuzatìvo 
kèzo O datìvo kèzo

Jekhipen

I-to
II-to
III-to murśikano
III-to ʒuvlikano

Butipen
I-to
II-to
III-to

3. Keren o phanlipen maśkar i ʒenutni sarnavni thaj i kernavni/ o vèrbo:
		  me				    kamen
		  tu				    kamas
		  vov/voj				   kamav
		  ame				    kames
		  tume				    kamen
		  von				    kamel
4. Thon and-ël ćuće thana e laćhe fòrme e ʒenutne sarnavnǎqe, ka-o akuzatìvo: 
	 • �Man si ...... duj phrala thaj duj phenǎ.
	 • �Tut si ....... jekh phen thaj trin phrala.
	 • �...... si les jekh laćho pàpos.
	 • �La si ...... jekh bibi thaj jekh màmi.
	 • �........... si amen duj zorale, kale thaj śukar grasta.
	 • �........... si tumen lole phabaja.
	 • �Len si ........ but amala.

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin save si e principàlo 10 xakaja save 
si le ćhaven. D-aśti 
te arakhen vastdipen 
and-e lila sikavde maj 
tele vaj and-e aver 
lila. Mangen vastdipen 
tire siklǎrnesθar/ 
siklǎrnǎθar vaj tire 
familiaθar.



8. Mirri daj
Avilǎ o paśmilaj,
Akana si trintonaj!
Akana si oxtoto dǐves,
Phen tu, phrala, so dikhes?

Phen ćhavea !
Phen tu, phrala !
So si and-o oxtoto dǐves?
Si o dǐves kaθar i daj!

Mirri daj si daj gugli,
Si li jekh laćhi rajni,
Si li sumnakaj or kham!
Si li daj so maj śukar!

Mirri daj man barardǎ,
Thaj śukar man siklǎrdǎ,
Te siklǒvav, te kerav
So and-i lùmǎ si śukar.

Daje, me, tut kamav
Thaj palal tiro alav phirav,
Ke tu dǎn man ʒivipen
Andar tiro laćhipen.

Akana ke si tiro dǐves,
Anglal tuθe kamav te beśav
Te phenav tuqe:,,Kamel tut 
mirro dǐ!”
Thaj te dav tut jekh luludǐ.

(Palal o Jonel Kordovan)

LAVA MAŚKAR LAVA…

paśmilaj - anglomilaj, jekhtomilaj
trintonaj - e trinto berśesqo ćhon

si li - voj si 
or - vaj

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Palal savo berśivaxt vakǎrel pes 

and-i poezìa?
5. So dǐves si kana si oxto trintonaj?

6. Sar si e ćhavesqi daj?
7. Sosθar o ćhavo kamel pesqe daja?
8. So phenel o ćhavo pesqe dajaqe?
9. So dinipen andǎs o ćhavo pesqe 

dajaqe?
10. Savi rig andar i poezìa ćajlǒl 

tumen maj but? Sosθar?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I SARNAVNI/ O PRONÒMBRO
Palal sar dikhlǎm and-ël kolaver klasaqe kotora  si amen fòrme vaś e ʒenutne 

sarnavnǎ ka-ël kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo, datìvo.
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Anda i poezìa “Mirri daj” si amen verver sarnavnǎ/ pronòmbrurǎ:
	 • �„Mirri daj man barǎrdǎ/ Thaj śukar man siklǎrdǎ.”
	 • �„Daje me tut kamav”
	 • �„Te phenav tuqe: “Kamel tut mirro dǐ”
Ka-o kèzo nominatìvo si i sarnavni me, ka-o kèzo akuzatìvo si e sarnavnǎ man 

thaj tut thaj ka-o kèzo datìvo si i sarnavni tuqe.
Si vi aver sarnavnǎ kaj aver kèzurǎ: 
	 • �„Phen tu, phrala so dikhes?”
I sarnavni tu si ka-o kèzo vokatìvo sosθar voj ćingardel e phrales. I ʒenutni 

sarnavni ka-o vokatìvo si la duj fòrme vaś o dujto ʒeno ka-o jekhipen thaj butipen: 
tu, tumen. 

Eksèmplurǎ/ misala:
	 • Tu, ćhavea, kaj sanas?
	 • �Tumen, phralalen, ʒan śkolaθe!
E fòrme e ʒenutne sarnavnǎqe vaś savore kèzurǎ si: 

Pućhipen O kèzo Jekhipen Butipen
O ʒeno O ʒeno

I-to II-to III-to 
m.l.

III-to 
ʒ.l.

I-to II-to III-to

Kon? Nom. me tu vov voj ame tume von
Kas? Akuz. man tut les la amen tumen len
Kasqo? Gen. mirro tiro lesqo laqo amaro tumaro lenqo
Kasqi? mirri tiri lesqi laqi amari tumari lenqi
Kasqe? mirre tire lesqe laqe amare tumare lenqe
Kasqe? mirre tire lesqe laqe amare tumare lenqe
Kasqe? Dat. manqe tuqe lesqe laqe amenqe tumenqe lenqe
Kasθe? Lok. manθe tuθe lesθe laθe amenθe tumenθe lenθe
Kasθar? Abl. manθar tuθar lesθar laθar amenθar tumenθar lenθar
Kaça? Soc. 

Instr.
mança tuça leça laça amença tumença lença

- Vok. tu! tumen!

1. Arakhen anda o tèksto „Mirri daj” savorre ʒenutne pronòmbrurǎ. Phenen 
and-e save kèzo, ʒeno thaj gin si von!

o arakhlo pronòmbro o kèzo o ʒeno o gin

KLASAQE BUTǍ
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Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin o tìtulo thaj o autòro kaθar 10-15 
poezìe save vakǎren palal i daj vaj palal i famìlia. D-aśti te arakhen vastdipen 
and-e lila sikavde 
maj tele vaj and-e 
aver lila. Mangen 
vastdipen tire 
s i k l ǎ r n e s θ a r / 
siklǎrnǎθar vaj 
tire familiaθar.

2. Thon e pronòmbrurǎ andar e avutne propozìcie ka-o datìvo!
• �Mirri daj kindǎs (me) jekh lolo gad.

• �O phral tradǎs (tu) jekh lil.
• �O ćhavo anel (vov) phabaja thaj 

ambrola.
• �I bibi phenel (voj) jekh śukar poezìa.

• �I phen kindǎs (ame) jekh manro.
• �O pàpu dǎs (tume) duj lovorre.
• �I rromni bikindǎs (von) luludǎ.

• �Mirri daj kindǎs ................. jekh lolo 
gad.

• �O phral tradǎs .................  jekh lil.
• �O ćhavo anel .................  phabaja thaj 

ambrola.
• �I bibi phenel .................  jekh śukar 

poezìa.
• �I phen kindǎs .................  jekh manro.
• �O pàpu dǎs .................  duj lovorre.
• �I rromni bikindǎs .................  luludǎ.

3. Thon e trebutne pronòmbrurǎ anda o tabèlo!
O kèzo Jekhipen Butipen

O ʒeno O ʒeno
I-to II-to III-to 

m.l.
III-to 

ʒ.l.
I-to II-to III-to

Nom. me tume
Akuz. la len
Dat. lesqe amenqe
Vok. tu!

4. Keren p-o jekh propozìcia e ʒenutne pronombrurença palal e indikàcie dine 
and-i jekhto kolòna!

k-o kèzo k-o ʒeno k-o gin i fòrma i kerdi propozìcia
nominatìvo I-to jekhipen me
akuzatìvo II-to jekhipen
datìvo III-to butipen
nominatìvo I-to butipen

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!
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REKAPITULÀCIA
1. Thon e dine navnǎ ka-e kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo thaj genitìvo: raj, 

dand, bori!

O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen
Nominatìvo
Akuzatìvo

Genitìvo

2. Thon e avutne sintàgme ka-e kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo thaj genitìvo: o 
tikno grast, i godǎver daj!

O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen
Nominatìvo
Akuzatìvo

Genitìvo

3. Thon i ʒenutni sarnavni „me” ka e kèzurǎ: nominatìvo, akuzatìvo thaj datìvo!

4. Thon e sarnavnǎ andar e avutne propozìcie ka o datìvo!
	 • �Mirro dad dǎs (me) jekh lolo lil.
	 • �Tiri phen anel (tu) jekh manro.
	 • �I ćhaj phenel (vov) vareso.
	 • �O raklo kinel (voj) śukar luludǎ.
	 • �E siklǎrne mangle (ame) jekh lil.
	 • �O kak bikindǎs (tume) jekh parno grast.
	 • �I rajni kamlǎs (von) but baxt thaj sastipen.

5. Thon e trebutne sarnavnǎ anda o tabèlo!

O kèzo
Jekhipen Butipen
O ʒeno O ʒeno

I-to II-to III-to I-to II-to III-to
Nom. me vov
Akuz. tut amen tumen
Dat. laqe lenqe



EVALUÀCIA
1. Thon e dine navnǎ ka-e kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo thaj genitìvo: phral, 

ćhaj!

O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen
Nominatìvo
Akuzatìvo

Genitìvo

2. Thon i ʒenutni sarnavni „tu” ka e kèzurǎ: nominatìvo, akuzatìvo thaj datìvo!

O gi/ o kèzo o nominatìvo o akuzatìvo o datìvo
jekhipen
butipen

3. Thon e trebutne sarnavnǎ anda o tabèlo!

O kèzo
Jekhipen Butipen
O ʒeno O ʒeno

I-to II-to III-to I-to II-to III-to
Nom.
Akuz.
Dat.

4. Keren p-o jekh propozìcia e ʒenutne pronombrurença palal e indikàcie dine 
and-i jekhto kolòna!

k-o kèzo k-o ʒeno k-o gin i fòrma i kerdi propozìcia
nominatìvo I-to butipen
akuzatìvo II-to butipen
datìvo III-to butipen

5. Ker propozìcie and-e save te utilizisares e pronombrosqe fòrme ka-o 
akuzatìvo kèzo kana sikaven i posèsia!

o ʒeno o gin i fòrma i kerdi propozìcia
I-to jekhipen man si man
II-to jekhipen
III-to jekhipen
I-to butipen
II-to butipen
III-to butipen
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IV. Kasθar so siklǒvas?
§	 I kernavni/ o vèrbo: e gramatikàlo kategorìe 

§	O indikatìvo mòdo: o akanutno vaxt 

§	O indikatìvo mòdo: o avutno vaxt 

§	O konźunktìvo mòdo

§	O indikatìvo mòdo: o imperfèkto 

§	O indikatìvo mòdo: o nakhlo vaxt

§	 I intonàcia

§	 I pućhutni-relatìvo sarnavni

§	 I navni: o kèzo sociatìvo-instrumentàlo

§	 I sintàksa
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1. I maj gugli pherr
Sasas jekhvar jekh 

phuro rrom saves sas les 
trin ćhave: o Stadiano, o 
Kälino thaj o Samir. And-
jekh ges akhardǎs len thaj 
phendǎs lenqe:

– Ćhavalen me sem 
akana phuro. Tume san 
terne, thaj palal so me 
merava  tume aćhena, 
thaj si mùsaj te prinʒaren 
i lùmja. Kodolesqe 
dava varesaves p-o jekh 
gonorro lovença. Ʒan 
and-i lùmja thaj roden i 
maj kuć thaj maj gugli pherr. Kodolesqe savo anela la manqe, dava les sa mirro 
barvalipen.

Le ćhave line le love thaj telǎrden varesavo and-i trin verver lumǎqe riga 
te roden i maj kuć thaj maj gugli pherr. Palal trin berśa irisarden savorre penqe 
dadesθe.

O Stadiano andǎs jekh drakh, phenindoj ke andar savorre pherra opral i phuv 
kadaja si o maj guglo.

O Kälino phendǎs pesqe dadesqe: 
– Palal manθe i maj kuć pherr si kodola save arakhen pen nùmaj and-e varesode 

thema. Vov andǎs pherra kaj na si and-e lenqo them:  kòkosesqe akhora, portokàle, 
kurmàle, banàne.   

Palal o phuro iril pes karing o Samir thaj pućhel les.
– Tha` tu, ćhavea so andǎn manqe? Sosθar irisardǎn tut e ćuće vastença?
– Si ćaćes, dadea, ke irisardǒm man ćuće vastença, phenel o Samir,  tha` e love 

so dǎn man na dem len p-e pherra, dem len te xramosarav man k-i śkòla. Trin berśa 
me sa siklilem. Le pherra so kidem na dikhen pen hodolesqe ke von si and-o mirro 
ilo thaj mirri godǐ. Patǎv, dadea, ke kadala si e maj kuć pherra…

O dad lośardǒl thaj phenel:
– Tu andǎn manqe e maj kuć pherra. Na si maj kuć pherra and-i sa i lùmja sar o 

siklǎripen.
(Palal o Źupter Borkoj)

LAVA MAŚKAR LAVA…

mùsaj - savo kampel/ trebal kerdo 
orso kondiciaça

pherr - frùkto

varesavo - sarkon, sekon, svàko, 
fitesavo

irisarden - avilen palpale
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PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kasθar si o vakǎripen anda kadaja 

klasaqo kotor?

5. Kaj tradǎs o phuro pesqe ćhaven?
6. So ande e ćhave palal trin berśa?
7. Savo ćhavo kerdǎs pesqe dades te 

lośardǒl? Sosθar?
8. So siklǒvipen śaj cirdas andar 

kadava tèksto?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I KERNAVNI/ O VÈRBO
I kernavni si e vakǎripnasqi rig kaj sikavel i àkcia, o beśipen thaj o isipen .
	 a. �kernavnǎ save sikaven i àkcia: ʒal, anel, kerel, kinel, drabarel th.a.
	 b. �kernavnǎ kaj sikaven o beśipen: asal, rovel, ruśel th.a.
	 c. kernavnǎ kaj sikaven o isipen: (i)si, eksistisarel
I kernavni si la e avutne gramatikane kategorìe: o vaxt, o ʒeno, o gin, o mòdo/ 

o ćhand, i konźugàcia.

1. O vaxt: and-i rromani ćhib i kernavni si la trin vaxta:
	 a. O akanutno vaxt: i àkcia kerel pes atunć kana vakǎrel pes.
	 • �Me ʒav k-i śkòla.
Kana ʒav k-i śkòla? – Akana.
	 b. O nakhlo vaxt: i àkcia kerdǎs pes anglal o vakǎripen.
	 • �Tu siklilǎn jekh poezìa.
Kana siklilǎn jekh poezìa? – Maj anglal.
	 c. O avutno vaxt: i àkcia kerel pes palal o vakǎripen.
	 • �Vov kinela śukar luludǎ.
Kana kinela śukar luludǎ? – Maj palal.

2. O gin: and-i rromani ćhib i kernavni si la duj gina:
	 a. O jekhipen: i àkcia si kerdi jekhe ʒenesθar.
	 • �Vov gilabel śukar.
	 b. O butipen: i àkcia si kerdi maj bute ʒenenθar.
	 • �Von gilaben śukar.

3. O ʒeno: and-i rromani ćhib i kernavni si la trin ʒene:
	 a. Vaś o jekhipen:
	 • �O jekhto ʒeno: me (o ʒeno kaj vakǎrel)
	 • �O dujto ʒeno: tu (o ʒeno kaça vakǎras)
	 • �O trinto ʒeno: vov, voj (o ʒeno palal kasθe vakǎras)
	 b. Vaś o butipen:
	 • �O jekhto ʒeno: ame (e ʒene kaj vakǎren)
	 • �O dujto ʒeno: tume (e ʒene kaça vakǎras)
	 • �O trinto ʒeno: von (e ʒene palal kasθe vakǎras)



951. I maj gugli pherr

4. E kernavnǎnqe mòdurǎ si: 
	 a. �E ʒenutne mòdurǎ: o indikatìvo, o konźunktìvo, e mangipnasqo mòdo, o 

imperatìvo.
	 b. �E biʒenutne mòdurǎ: o infinitìvo, o gerundìvo, o particìpio, o supìno.

5. I konźugàcia: and-i rromani ćhib i kernavni śaj te avel la duj konźugàcie:
	 a. �E bitematikane kernavnǎ (98 %), agorisaren pen ka-o infinitìvo and-o 

agoripen –el: drabarel, phenel, kerel, ćumidel, pućhel, anel, sovel th.a.
	 b. �E tematikane kernavnǎ (2%) agorisaren pen ka-o infinitìvo and-jekh 

maśkar e agorimata -al, -ol, -il, -ǒl: xal, azbal, asal, thol, mothol, rugil, 
päzil, aśtil, parnǒl, ternǒl, bilǒl th.a.

KLASAQE BUTǍ

1. Alosaren anda o tèksto „I maj gugli pherr” e kernavnǎ/ e verburǎ thaj thon len 
anda o telutno tabèlo ka-o trebutno vaxt!

O akanutno vaxt O nakhlo vaxt O avutno vaxt
sem sasas merava

2. Thon e arakhle kernavnǎ/ verburǎ anda o telutno tabèlo palal so von sikaven!

I àkcia O beśipen O isipen
akhardǎs lośardǒl sasas

3. Rigǎren/thon e avutne vèrburǎ anda e duj kategorìe: tematikane thaj 
bitematikane: akharel, anel, avel,asal, azbal, baśel, bilǒl, cipil, cirdel, ćajlǒl, 
ćumidel, dikhel, dandarel, daral,  inklǒl, izdral, irinel, kandel, kalǒl, khandel, 
khuvel, lel, lolǒl, marel, merel, matǒl, mothol, najsarel, nakhel, päzil, perel, pekel, 
parnǒl, ruśel, rugil, vazdel.

Tematikane vèrburǎ
e agorimata -al, -ol, -il, -ǒl

Bitematikane vèrburǎ
o agoripen -el
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2. E rroma
Butivar amen pućhas:
Kon sam thaj katar avas?
Kon p-i phuv amen muklǎs?
Ges thaj rǎt sa te phiras…

Va! O Del kadja muklǎs,
Rromalen, sa te phiras
Thaj kaj ʒas vi kaj avas,
Ame sa te gilabas!

Dikh! xutel o kham opre, 
Uśten mirre ćhavorre! 
Parne grasta thon k-o vurdon,
Te ʒas p-o amaro drom!

O Del mukhlǎs e rromen
Sa i lùmja te phiren. 
Veste, kaj ʒas, vi kaj avas 
Sa rromanes te vakǎras!

P-äl gava, kana tradas
Sa rromanes gilabas.
Lovorre but ame kidas…
E gaʒen te drabaras.

Den iva thaj briśinda 
Sa lośale si o rroma.
And-i càxra baśaven
Lenqe ćhaven barǎren.
(Palal o Źupter Borkoj)

LAVA MAŚKAR LAVA…

katar - kaθar
muklǎs - mukhlǎs

veste - save na si phangle, slòbodo
tradas - bićhava

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. So pućhas amen butivar?
5. So mukhlǎs o Devel?

6. Sosθar ʒan e rroma p-o drom?
7. So keren e rroma kana den iva thaj 

briśinda?
8. Savi rig andar i poezìa ćajlǒl 

tumen maj but? Sosθar?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I KERNAVNI/ O VÈRBO
O INDIKATÌVO MÒDO 
Ka-o mòdo indikatìvo, o vèrbo si les panʒ vaxta:
	 1. O akanutno vaxt (o prezènto)
	 2. O avutno vaxt 
	 3. O imperfèkto
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	 4. O nakhlo vaxt
	 5. O po but sar perfèkto
1. O akanutno vaxt: i àkcia kerel pes atunć kana vakǎras.
	 a. �E bitematikane verburǎ (98%) keren o akanutno vaxt andar e verbosqo 

kòkalo thaj e agorimata: -av, -es, -el, -as, -en, -en.

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni

E verbosqo 
kòkalo O agoripen O akanutno 

vaxt

Je
kh

ip
en I-to Me ker -av kerav

II-to Tu ker -es keres
III-to Vov/ voj ker -el kerel

B
ut

ip
en I-to Ame ker -as keras

II-to Tume ker -en keren
III-to Von ker -en keren

	 b. �E tematikane verburǎ (2%) keren o akanutno vaxt andar e verbosqo 
kòkalo thaj e agorimata:

	 • �-av, -as, -al, -as, -an, -an (vaś e kernavnǎ save agorisaren pen ka-o 
infinitìvo and-o agoripen –al);

	 • �-iv, -is, -il, -is, -in, -in (vaś e kernavnǎ save agorisaren pen ka-o infinitìvo 
and-o agoripen –il);

	 • �-av, -os, -ol, -as, -on, -on (vaś e kernavnǎ save agorisaren pen ka-o 
infinitìvo and-o agoripen –ol)

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni

E verbosqo 
kòkalo O agoripen O akanutno 

vaxt

Je
kh

ip
en

I-to Me
as -av asav
rug -iv rugiv
th -av thav

II-to Tu
as -as asas
rug -is rugis
th -os thos

III-to Vov/ Voj
as -al asal
rug -il rugil
th -ol thol

B
ut

ip
en

I-to Ame
as -as asas
rug -is rugis
th -as thas

II-to Tume
as -an asan
rug -in rugin
th -on thon

III-to Von
as -an asan
rug -in rugin
th -on thon
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TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

KLASAQE BUTǍ

1. Arakhen panʒ kernavnǎ/ e vèrburǎ ka-o mòdo indikatìvo, o akanutno vaxt (o 
prezènto) andar i poezìa „E Rroma”. Sikaven k-o savo ʒeno thaj gin si von!

o vèrbo k-o akanutno vaxt o ʒeno o gin

2. Thon ka-o mòdo indikatìvo, o akanutno vaxt e avutne kernavnǎ/ verburǎ: 

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni aśunel asal rugil thol

Je
kh

ip
en I-to Me

II-to Tu
III-to Vov/ voj

B
ut

ip
en I-to Ame

II-to Tume
III-to Von

3. Xramosaren and-ël startorre o avutno tèksto thovindoj o vèrbo ka-o mòdo 
indikativo, o akanutno vaxt! 

Me (ʒal) and-o fòros te (kinel) manqe panʒ śtartorre thaj duj angarne. O 
bikinitòri (del) manqe e śtartorre thaj e angarne thaj me (del) e love. Me (avel) 
palpale thaj p-o drom (dikhel) jekh rromni savi (bikinel) luludǎ, duje rromen kaj 
(kerel) butǐ thaj trin gaʒe save (beśel) te (vakǎrel). 

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin informàcie palal e rromenqi hìstoria. 
D-aśti te arakhen vastdipen and-e lila sikavde maj tele vaj and-e aver lila. Mangen 
vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.



3. O Geòrge Saräu (bijando and-o berś 1956)

O Gheorghe Sarău si bijando pa 21 andar o ćhon 
Grastonaj/ Śtartonaj, and-o gav Segarcea Vale andar o 
źudèco Teleorman. Anda o berś 1983, vov  agorisardǎs 
i Fakultèta e Avrutne Ćhiběnqi thaj Literaturenqi.

Sar studènto, vov lias rig kaj but milajesqe śkòle: 
anda o berś 1980 (and-i Bulgària) ka-e milajesqi śkòla 
e bulgarikane ćhibǎqi; and-o berś 1981(e Hungariaθe) 
ka-e kùrsurǎ vaś i magjarikani ćhib. Avrǎl kadale 
ćhibǎnθe, vov siklilǎs pànda vi i hispanikani, i 
germanikani thaj i rromani ćhib – savorre kadala 
kòrkorro.

Sar dikhel pes, vov astarǎs te siklǒl i rromani ćhib kana sasas studènto, 
korkorrutne ćhandesθe, pesqe profèsorurǎ atunćaθar aśarindoj vi tromalindoj les 
te siklǒvel kadaja ćhib (maśkar lenθe, isindoj e universitàro siklǎrne: o Gheorghe 
Mihăilă, o Emil Vrabie thaj i Ioana Prioteasa. Anda o berś 1983, o studènto, o 
Gheorghe Sarău, rodindoj nìśte lila ka-e Akademiaqi Bibliotèka, arakhlǎs jekh lil 
palal e rroma thaj i rromani ćhib, xramosardo katar o Jean Vaillant, and-i savi sas 
jekh tikni gramàtika e rromane ćhibǎqi thaj jekh tikno alavàri. Andar kadava lil vov 
siklilǎs kòrkorro, rodindoj informàcie vi avere lilenθe vi rivistenθe. 

Palal so agorisardǎs i fakultèta, vov sas siklǎrno e rusikane ćhibǎqo ka-i Śkòla 
e gineça 2 thaj ka-i Śkòla e gineça 3 andar o fòros Satu Mare (Baro Gav). Maj 
palal, and-o berś 1984, ʒal ka-o Bukurèśti, sar siklǎrno vaś i rusikani ćhib thaj vi sar 
amboldàri andar i bulgarikani, i magjarikani thaj i rusikani ćhibǎ.

Andar o berś 1990, kerel butǐ ka-e Edukaciaqo Ministèro k-i Dirèkcia vaś 
Maśkarthemutne Relàcie thaj, and-sajekh vrjàma, maśkar e berśa 1991-1994, vov 
si vi siklǎrno rromane ćhibǎqo ka-i Normàlo Śkòla (i Pedagogikani Śkòla). Andar 
o 1-to dǐves e ćhonesqo Maj e berśesqo 1991 ӡi kaj 30 śtartonaj/ aprìlo e berśesqo 
1998, vov si, and-i sajekh vrjàma, vi metodìsto vaś i rromani ćhib ka-e Edukaciaqo 
Ministèro, kerindoj butǐ dureder kothe. 

Bi te mukhel i butǐ and-o Ministèro e Edukaciaqo,  and-o berś 1998 (andar o 1-to 
dǐves e Majesqo), vov paruvel o departamènto, resindoj konsilièro vaś i rromani 
ćhib thaj vaś e rroma and-i Dirèkcia palal o Sikǎripen e ćhiběnqo le Minoriteturenqe 
andar e Edukaciaqo Ministèro, kerindoj butǐ and-o kadava biròvo ӡi kaj 31 àugusto 
e berśesqo 2018. 

Vov kerdǎs pesqe o doktoràto maśkar e berśa 1992-1998, liindoj pesqe  e 
doktorosqo titùlo and-i indo-europenistikani filologìa e tezaça „O rromano 
xoroxano dialèkto e xanotarenqo andar i Rumùnia”, opreinkerdi pa 28 septèmbro 
e berśesqo 1998, ka-i Fakultèta vaś Avrutne  Ćhibǎ thaj Literatùre andar Bukurèśti, 
telal i koordinàcia e bare universitarone siklǎrnǎqi, i indo-europenìsta vi klasicìsta,  
i Lucia Wald.

Andar o dǐves 22 oktòbro e berśesqo 1992, kaj lesqi iniciatìva, putardǎs pes ka-i 
Fakultèta vaś e Avrutne Ćhibǎ thaj Literatùre andar o Bukurèśti jekh fakultatìvo 
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kùrso  (kaj o alosaripen le studenturenqo) e rromane ćhibǎqo, isindoj o jekhto 
kasavo universitàro kùrso e rromane ćhibǎqo Rumuniaθe, o dujto and-i Euròpa, 
palal kodova putardo and-o berś 1991, k-i Praga.

Andar o universitàro berś 1997/ 1998 kaj lesqe 
phirimata, sas putardi ka-i Fakultèta vaś e Avrutne Ćhibǎ 
thaj Literatùre andar o Bukurèśti i hindikani sèkcia 
(hindi - rromani), tha’ o Gheorghe Sarău putardǎs, andar 
o universitàro berś 1998/1999, aver sèkcia nùma’ vaś 
i rromani ćhib thaj i rromani literatùra. Sakadja, andar 
o berś 2000, vov sas kodova, savo kerdǎs aver sèkcia, 
isindoj o koordinatòro laqo, e specializaciaça „I rromani 
ćhib thaj i rromani literatùra” kaj o Kolègio CREDIS 
(specializisardo and-o siklǒvipen dural, kaj i Universitèta 
andar o Bukurèśti).  Kathe, maśkar e berśa 2000-2011, sas 
formisarde karing 400 rromane siklǎrne rromane ćhibǎqe, 
andar o sasto them e Rumuniaqo, vaś savorre źudècurǎ, 
kaj von – vi akana – siklǎren i rromani ćhib, i literatùra, i mùzika, tha’ vi i istòria aj 
tradìcie le rromenqe.

Śirdindoj/ Astarindoj andar o berś 1999 (and-o fòros o Baro Gav/ Satu Mare), 
vov kerdǎs svakone berśesθe, po jekh vaj duj-trin milajesqe śkòle vi laćharipnasqe 
kùrsururǎ rromane ćhibǎqe, and-o berś 2021 isindoj 43 edìcie. Kothe, sas formisarde/ 
siklǎrde terne rroma thaj vi gaʒe (1 andar 10), save, palal, siklǎrden e rromane 
siklǒvnenqe i rromani ćhib thaj aver siklǒvipnasqe śkolutne matèrie/ disciplìne.

O Gheorghe Sarău inkaldǎs/ xramosardǎs but rromane vaj palal/ andar rroma 
vaj i rromani ćhib. Maśkar lenθe si: Tikno rromano-rumunikano dikcionàro (1992), 
I rromani ćhib. Lil vaś e rromane siklǎrne andar i Pedagogikani Śkòla (1994), 
Tekstonqo lil p-i rromani ćhib (1995, palemdikhlo and-e berśa 1999, 2000, 2004 
thaj 2005), Rromano-rumunikano dikcionàro (1998), Vakǎripnasqo lil and-i 
rromani ćhib (1999), E biblikane teksturenqo kidipen and-i rromani ćhib (1999), 
Rromano-rumunikano dikcionàro (2000 thaj vi and-o b. 2006), E rromane ćhibǎqo 
kùrso (2000 thaj 2008), Vakǎripnasqo rromano-rumunikano gìdo/ sikavno (2000), 
Alfabetizaciaqo lil vaś e baremanuśa (2002) th.a.

O Gheorghe Sarău ankalavdǎs/ inkaldǎs vi śkolutne lila/pustika save si labǎrde 
akana and-e śkòle: I rromani ćhib thaj i literatùra vaś o jekhto siklǒvipnasqo berś 
(2005), I rromani ćhib thaj i literatùra vaś o dujto siklǒvipnasqo berś (2005), I 
rromani ćhib thaj i literatùra vaś o trinto siklǒvipnasqo berś (2005), I rromani 
ćhib thaj i literatùra vaś o śtarto siklǒvipnasqo berś (2006) thaj I rromani ćhib 
thaj i literatùra vaś o panʒto siklǒvipnasqo berś (2007). Tha’ berś berśesθe, o 
Gheorghe Sarău kerdǎs but aver importànto butǎ e edukaciaqe le rromenqi, aver 
śkolutne lila, universitàra kùrsurǎ dikhindoj i rromani ćhib.Ʒanas, prinӡaras, vov – 
ćaćipnasθe - kerdǎs but vaś o barǎripen e rromane ćhibǎqo (na nùma’ e Rumuniaθe, 
tha’ vi avere themenqe), ӡi lesθe khonik ći kerdǎs kodobor but vaś e edukaciaqo 
umal e rromenqi. Siklilo but katar pesqo profèsoro, O Marcel Courthiade, thaj sa 
so ӡanglǎs, arakhlǎs, barǎrdas  k-i rromani ćhib o Gheorghe Sarău dias, sikavdǎs 
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PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Kana thaj kaj bijandilo o Geòrge Saräu?
2. Savi fakultèta agorisardǎs o Geòrge Saräu  and-o berś 1983?
3. Kaj save  milajesqe śkòle lias kotor o Geòrge Saräu sar studènto?
4. Save ćhibǎ siklilǎs korkorro o Geòrge Saräu?
5. Kon tromalisardǎs les te siklǒvel i rromani ćhib?
6. Sar siklilǎs i rromani ćhib?
7. Kaj sas siklǎrno palal so agorisardǎs i fakultèta?
8. Kaj kerdǎs butǐ andar o berś 1990?
9. So kerdǎs maśkar o Geòrge Saräu e berśa 1991-1994?
10. Andar savo berś si konsilièro vaś i rromani ćhib thaj vaś e rroma ka-e 

Edukaciaqo Ministèro?
11. Savi tezaça lǎs pesqo doktorosqo titùlo?
12. Savo kùrso putardǎs anda o oktòbro 1992, ka-i Fakultèta vaś e Avrikane 

Ćhibǎ thaj Literatùre andar o Bukurèśti?
13. And-o savo berś sas kerdi ka-i Fakultèta vaś e Avrikane Ćhibǎ thaj 

Literatùre andar o Bukurèśti i hindikani sèkcia (hindi-rromani)?
14. Andar savo berś kerdǎs svakone berśesθe, po jekh vaj duj milajesqe śkòle 

vaś i rromani ćhib?
15. Save lila xramosarde kaθar o Geòrge Saräu prinʒaren tume?
16. Sosθar si importànto o Geòrge Saräu vaś e rroma?

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin save sas e 10-15 maj importànto 
butǎ save kerdǎs len o raj o siklǎrno Geòrge Saräu vaś i rromani ćhib thaj vaś 
e edukacionàlo sistèmo andar i Rumùnia. D-aśti te arakhen vastdipen and-e lila 
sikavde maj tele vaj and-e aver lila. Mangen vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar 
vaj tire familiaθar.

kadava baro, kuć baravalipen pesqe studenturenqe, maśkar lenθe o Ionel Cordovan 
isindoj kodova savo aśti te ingerel dureder sa kadala sovnakajutne resimata, laćhe 
edukacionàla rezultàturǎ. Te na bistras! O Gheorghe Sarău palemӡivdărdăs vi 
xastranilo i khethani purani rromani ćhib.
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4. Rromane gilǎ
        Nane coxa

Nane còxa, nane gad, 
Na kinel manqe mo dad,
Śaj te ʒava pal-o rrom
Thaj kinela manqe vov.

Dade, kin manqe ćenǎ, 
E ćenǎ sumnakutne,
Na kinesa e ćenǎ,
Na beśava-nd-ël ćheja!

Thaj gelem me and-i bar,
Phaglem luludǐ śukar,
Thovdem la ka-o śero,
Te kames miro ilo!

Loli phabaj

And-o vurdon grùndos nane,
Man piramni śukar nane.

R: Loli phabaj la ćhinava, hop, hop, hop,
Jekh paś tuqe, jekh paś manqe, hop, hop, hop!
Thaj ra ra raj ra ra ra raj, hop, hop, hop,
Thaj ra ra ra ra ra raj ra hop, hop, hop!

Lovorre ame kidasa, 
Thaj khere ame tradasa

R: Loli phabaj la ćhinava, hop, hop, hop,

Sosθar maj si vi dilipen,
So amenθe na-i phralipen

R: Loli phabaj la ćhinava, hop, hop, hop,

O ruv e ruves śaj patǎl,
O aver e rromes n-aśtil.

(Palal o Geòrge Saräu)

LAVA MAŚKAR LAVA…

nane - na si man
còxa - fïsta
ćenǎ - zlaga

beśava-nd-ël - beśava anda ël, 
beśava maśkar ël

piramni - phiravni, kamli

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Sosθar kamel i ćhaj te ʒal palal o 

rrom?
5. So mangel i ćhaj pesqe dadesθar?
6. Kaθar thaj sosθar phaglǎs i ćhaj 

luludǐ?

7. So thaj sosθar ćhinela o ćhavo?
8. So kamel o ćhavo te avel maśkar e 

rroma?
9. Savi gili ćajlilǎs tumen maj but? 

Sosθar?
10. Gilaben e duj siklile gilǎ!
11. Maj ʒanen vi aver gilǎ? Gilaben 

len!
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TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I KERNAVNI/ O VÈRBO
O INDIKATÌVO MÒDO 
O avutno vaxt: i àkcia kerela pes palal o vakǎripen:
	 • �O pàpu phenela manqe texara jekh paramìći.
O avutno vaxt śaj te avel:
	 a. O sintetikano avutno vaxt
	 b. O analitikano avutno vaxt

1. O sintetikano avutno vaxt: kerel pes andar e verbosqo akanutno vaxt thaj 
i vokàla a.

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni

O akanutno 
vaxt

E avutne 
vaxtesqo 
agoripen

O avutno vaxt/ 
sintetikani fòrma

Je
kh

ip
en

I-to Me phenav -a phenava
xav -a xava

II-to Tu phenes -a phenesa
xas -a xasa

III-to Vov/ Voj phenel -a phenela
xal -a xala

B
ut

ip
en

I-to Ame phenas -a phenasa
xas -a xasa

II-to Tume phenen -a phenena
xan -a xana

III-to Von phenen -a phenena
xan -a xana

2. O analitikano avutno vaxt: kerel pes andar o alav ka(m) thaj e verbosqo 
akanutno vaxt.

	 a) �E vèrburǎ save śirden and-jekh konsonànta keren o avutno vaxt e alaveça 
ka.

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni

O alav 
„ka”

O akanutno 
vaxt

O avutno vaxt/ 
analitikani fòrma

Je
kh

ip
en I-to Me ka phenav ka phenav

II-to Tu ka phenes ka phenes
III-to Vov/ Voj ka phenel ka phenel

B
ut

ip
en I-to Ame ka phenas ka phenas

II-to Tume ka phenen ka phenen
III-to Von ka phenen ka phenen
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	 b) �E vèrburǎ save śirden and-jekh vokàla keren o avutno vaxt e alaveça 
kam.

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni

O alav 
„kam”

O akanutno 
vaxt

O avutno vaxt/ 
analitikani fòrma

Je
kh

ip
en I-to Me kam aśunav kam aśunav

II-to Tu kam aśunes kam aśunes
III-to Vov/ Voj kam aśunel kam aśunel

B
ut

ip
en I-to Ame kam aśunas kam aśunas

II-to Tume kam aśunen kam aśunen
III-to Von kam aśunen kam aśunen

O xatǎripen e sintetikane avutne vaxtesqo si sajekh e xatǎripnaça e 
analitikane avutne vaxtesqo.

KLASAQE BUTǍ

1. Roden and-o lil „E maj kamle rromane gilǎ” aver gilǎ. Roden, p-o internèto, 
lenqo gilabavipen kaθar o George Saräu. Gilaben len vi tume!

2. Arakhen anda o tèksto „Nane còxa” thaj „Loli phabaj” e kernavnǎ/ śtar 
vèrburǎ save si ka-o mòdo indikatìvo, o avutno vaxt! Sikaven k-o savo ʒeno thaj 
gin si von!

o vèrbo k-o avutno vaxt o ʒeno o gin

3. Thon e avutne kernavnǎ ka-o mòdo indikatìvo, o sintetikano avutno vaxt: 

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni anel azbal ʒal thol

Je
kh

ip
en I-to Me

II-to Tu
III-to Vov/ voj

B
ut

ip
en I-to Ame

II-to Tume
III-to Von
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4. Thon e avutne kernavnǎ ka-o mòdo indikatìvo, o analitikano avutno vaxt: 
asal, baśel, dandarel, nakhel, xasal, thabarel!

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni asal nakhel beśel

Je
kh

ip
en I-to Me

II-to Tu
III-to Vov/ voj

B
ut

ip
en I-to Ame

II-to Tume
III-to Von

5. Thon i kernavni/ o vèrbo sikavel ka-o akanutno vaxt, o sintetikano avutno 
vaxt thaj o analitikano avutno vaxt!

I ʒenutni sarnavni O akanutno vaxt O avutno vaxt/ 
sintetikani fòrma

O avutno vaxt/ 
analitikani fòrma

Me sikavav
Tu
Vov/ Voj
Ame sikavasa
Tume ka sikaven
Von

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin po maj but tematikàne thaj 
bitematikane vèrburǎ. D-aśti te arakhen vastdipen and-e lila sikavde maj tele vaj 
and-e aver lila. Mangen vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.



106 IV. Kasθar so siklǒvas?

5. O phuro siklǒvno savo gelo śkolaθe
Sas kaj sas… Sas and-jekh gav jekh phuro rrom aj 

jekh phuri. O ćorro phuro na ʒanelas te xramosarel thaj 
te drabarel, odolesqe ke na sas les i baxt te phirel k-i 
skòla kana sas tikno. I phuri ʒanelas lil sar jekh raśaj. 
Vaś kadaja butǐ von xanas pen butivar.

And-jekh laćho dǐves o phuro aśundǎs so k-i śkòla 
andar o gav śaj te ʒal kon kamel, kaj na ʒanel lil, te 
siklǒl te xramosarel thaj te drabarel. O phuro na phendǎs 
khajć e phurǎqe thaj lǎs te ʒal śkolaθe. And-o kadava 
dǐves nakhlo paś i śkòla jekh rajikano vurdon savo sas 
cirdindo niśte grastenθar save ʒanas maj zorales sar i 
balval. Andar kadava vurdon pelǎs jekh gonorro lovença. 

O phuro, savo ʒalas śkolaθe, arakhlǎs o gonorro e lovença. Vov lǎs o gonorro 
thaj gelo maj dur śkolaθe. Pal vaj śtar ćàsurǎ, e raja, arakhle pen khere bi jekhe 
gonorresqe lovença. Von avile palpale p-o drom kaθar avile khere te roden o gonorro 
e lovença. Aresle paś i śkòla kaj arakhadile e phureça, savo avelas śkolaθar. E raja 
pućhle e phures:

– Phurea, na dikhlǎn jekh gonorro lovença?
O phuro, savo arakhlǎs o gonorro lovença, phendǎs:
– Sar te na, ke akana avav kaθar i śkòla kaj somas te siklǒvav te xramosarav 

thaj te drabarav!
– Kaθar i śkòla? Pućhle e raja.
– Va, kaθar i skòla! Phenel o phuro.
Kana aśunde e raja so jekh phuro sas k-i śkòla te siklǒvel te xramosarel thaj te 

drabarel, godǐsarde so o phuro si dilo. 
E raja dine o drom le grastenqo maj zorales sar jekhto var thaj bolden pen 

palpale khere. Kadǎ ke o phuro aćhilo e gonoreça e lovença.
O phuro na phendǎs khajć e phurǎqe thaj and-e savorro děs vov ʒalas k-i śkòla. 
Palal jekh berś, o phuro ʒanelas te xramosarel thaj te drabarel. Kaj gelo k-i 

skòla ʒanglǎ te xramosarel thaj te drabarel thaj areslǎs vi barvalo.
Ćhavalen thaj ćhajalen, kon ʒal k-i śkòla aresel barvalo na nùmaj e lovença, 

tha` vi e godǎça sar o phuro.
(Palal o Jonel Kordovan)

I śkòla si jekh ćaćo barvalipen. Kas si les śkòla si les jekh gonorro godǎça.

LAVA MAŚKAR LAVA…

odolesqe - kodolesqe, sosqe, andar 
kadava ke

xanas pen - denas pen
khajć - khanć

arakhadile - maladile
bolden pen - avilen palpale
gelo - gelǎs
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PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kon ʒivelas and-jekh gav?
5. Sosθar xanas pen o phuro thaj i 

phuri?
6. Kaj gelǎs o phuro and-jekh dǐves?
7. So arakhlǎs o phuro p-o drom?

8. Kasqe sas o gonorro kaj arakhlǎs 
les o phuro?

9. So godǐsarde e raja kana o phuro 
phendǎs lenqe so vov avel kaθar i 
śkòla?

10. Sar sas o phuro palal jekh berś 
kaj gelǎs k-i śkòla?

11. So siklǒvipen śaj cirdas andar 
kadava tèksto?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I KERNAVNI/ O VÈRBO
I. O KONŹUNKÌVO: kerel pes andar i konźùnkcia te thaj o akanutno vaxt 

kaθar o indikatìvo.

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni

I konźùnkcia
„te”

O akanutno 
vaxt

O mòdo 
konźunktìvo

Je
kh

ip
en I-to Me te aśunav te aśunav

II-to Tu te aśunes te aśunes
III-to Vov/ Voj te aśunel te aśunel

B
ut

ip
en I-to Ame te aśunas te aśunas

II-to Tume te aśunen te aśunen
III-to Von te aśunen te aśunen

II. O INDIKATÌVO MÒDO 
O imperfèkto: sikavel jekh nakhli àkcia savi na sas agorisardi.
	 • �Kana me gelem lesθe vov baśavelas ka-o piàno.
O imperfèkto kerel pes andar e verbosqo akanutno vaxt thaj o grùpo –as.

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni

O akanutno 
vaxt O grùpo „-as” O imperfèkto

Je
kh

ip
en I-to Me gilabav -as gilabavas

II-to Tu gilabes -as gilabesas
III-to Vov/ Voj gilabel -as gilabelas

B
ut

ip
en I-to Ame gilabas -as gilabasas
II-to Tume gilaben -as gilabenas
III-to Von gilaben -as gilabenas
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KLASAQE BUTǍ

1. Arakhen anda o tèksto „O phuro siklǒvno savo gelo śkolaθe” trin kernavnǎ/ 
vèrburǎ save si ka-o mòdo konźunktìvo! Sikaven k-o savo ʒeno thaj gin si von!

o vèrbo k-o mòdo konźunktìvo o ʒeno o gin

2. Arakhen anda o tèksto „O phuro siklǒvno savo gelo śkolaθe” trin kernavnǎ/ 
vèrburǎ save si ka-o mòdo indikatìvo, o imperfèkto! Sikaven k-o savo ʒeno thaj gin 
si von!

o vèrbo k-o imperfèkto vaxt o ʒeno o gin

3. Thon e avutne vèrburǎ/ kernavnǎ ka-o imperfèkto: bikinel, ćhinel, kamel, 
piel, xal, thovel.

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni piel kamel ʒal

Je
kh

ip
en I-to Me

II-to Tu
III-to Vov/ voj

B
ut

ip
en I-to Ame

II-to Tume
III-to Von

4. Thon e laćhe fòrme e kernavnǎqi siklǒvel anda o telutno tabèlo!

I ʒenutni 
sarnavni

O indikatìvo mòdo
O mòdo 

konźunktìvo
O 

akanutno 
vaxt

O avutno vaxt 
sintetikani 

fòrma

O avutno vaxt 
analitikani 

fòrma

O 
imperfèkto

Me siklǒvava
Tu siklǒves
Vov/ Voj te siklǒvel
Ame ka siklǒvas
Tume
Von siklǒvenas



6. O gonorro duje lovença
O phenitòri:
Thaj sas jekh phuro, 
Kaj sas les jekh baśno.
Ah, so maj baśno!
So baśelas k-o phuro 
Gilab baśneana,
Khel vi tu phureana!

Thaj sas jekh phuri, 
Kaj sas la jekh khajni
Savi kerelas anro voj 
La phurǎθe, an-sevli!
…
O phuro: 
– Mirri phurie, mirro ilo!
De ma’ vi man’ jekh anro!

I phuri:
–Tuqe, me? Devla, arakh!
Khanikasqe anre ći dav!
Le baśnes mar tu, phurea, 
Te kerel tuqe-anro, dilea.

O phenitòri:
– P-e phures xoli bari pelǎs,
Le baśnes, les vov mardǎs, 
Aj pe porǎθar les cirdǎs;
O baśno, daraθar, vov naślǎs
O dromorro les astardǎs.
Jekh gonorro xasardo 
Aj lesθar sas vazdino 
…

O baśno: 
Thov manqe tele jekh bari kàpa,
Andem tuqe guruvnǎn, balen, khajnǎn, 
Sǎ so si tu’ trebutnes khere
Avela tut vi sovnakutne love.

O phenitòri:
O phuro, sar i balval,
Liel i kàpa, thol la telal,
Thaj o baro baśno śukar,
Sa nangǎrdǎs e peresθar. 
Thaj te dikhes barvalimos!
Devla, uźo thagarimos!
I phuri maśkar i bar dikhel
Thaj pharolas te merel.
(Adaptàcia kerdi palal i Elena Nuikä

LAVA MAŚKAR LAVA…

sevli - o obijèkto and-o savo kidel pes 
e legùme, e frùkturǎ thaj aver butǎ

kàpa - i kuri, soça ćharavas amen 
and-o sovthan

sovnakutne - somnakutne 
phenitòri - vakǎrno
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PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kasθar si o vakǎripen anda kadava 

klasaqo kotor?
5. So sas le phures?
6. Tha` la phurǎ?
7. So manglǎs o phuro e phurǎθar?
8. So phendǎs i phuri e phuresqe?
9. Kaj gelǎs o baśno?

10. So arakhlǎs o baśno?
11. So phendǎs o baśno e phuresqe 

kana avilǎs khere?
12. Sar sas o phuro palal so avilǎs o 

baśno khere?
13. So godǐsaren tumen ke phendǎs o 

phuro e phurǎqe?
14. Agorisaren i paramìć!
15. Keren jekh khelipen palal kadaja 

tèksto!

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I KERNAVNI/ O VÈRBO
O INDIKATÌVO MÒDO 
O nakhlo vaxt: sikavel jekh nakhli thaj agorisardi àkcia.
	 • Iʒ mirro amal drabardǎs jekh lilorro.
	 • Aberś vov xramosardǎs jekh poezìa.
E verburǎ drabardǎs thaj xramosardǎs sikaven jekh nakhli àkcia (iʒ, aberś), 

von si ka-o nakhlo vaxt.
	 a) O nakhlo vaxt kerel pes andar e verbosqo kòkalo thaj e agorimata:
	 - dem/dǒm/dǔm, -dǎn, -dǎs, -dǎm, -de(n), -de(n)

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni

E verbosqo 
kòkalo O agoripen O nakhlo vaxt

Je
kh

ip
en I-to Me kin -dem/dǒm/dǔm kindem

II-to Tu kin -dǎn kindǎn
III-to Vov/ Voj kin - dǎs kindǎs

Bu
tip

en I-to Ame kin -dǎm kindǎm
II-to Tume kin - de(n) kinden
III-to Von kin - de(n) kinden

	 b) Si kernavnǎ save ka-o nakhlo vaxt xuden e agorimata:
	 - lem/lǒm, - lǎn, - lǎs, - lǎm, - le(n), - le(n)

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni

E verbosqo 
kòkalo O agoripen O nakhlo vaxt

Je
kh

ip
en I-to Me ares -lem/lǒm areslem

II-to Tu ares -lǎn areslǎn
III-to Vov/ Voj ares - lǎs areslǎs

Bu
tip

en I-to Ame ares -lǎm areslǎm
II-to Tume ares - le(n) aresle(n)
III-to Von ares - le(n) aresle(n)
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E avutne kernavnǎ xuden ka-o nakhlo vaxt e agorimata: -lem/lǒm, -lǎn, -lǎs, 
-lǎm, -le(n), - le(n): aresel, pućhel, piel, kamel, kuśel, avel, xal, ʒal, merel th.a.

Le kernavnǎn „ʒal” thaj „sovel” si len e avutne fòrme vaś o nakhlo vaxt:

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni O nakhlo vaxt

Je
kh

ip
en

I-to Me gelem sutem
II-to Tu gelǎn sutǎn

III-to
Vov/ Voj gelǎs

sutǎsVov gelo
Voj geli

B
ut

ip
en I-to Ame gelǎm sutǎm

II-to Tume gele(n) suten
III-to Von gele(n) suten

KLASAQE BUTǍ

1. Arakhen anda o tèksto „O gonorro duje lovença” śtar kernavnǎ/ verburǎ ka-o 
mòdo indikatìvo, o nakhlo vaxt. Sikaven k-o savo ʒeno thaj gin si von!

o vèrbo k-o nakhlo vaxt o ʒeno o gin

2. Arakhen trin kernavnǎ/ verburǎ ka-o mòdo indikatìvo thaj konźunktìvo andar 
o tèksto „O gonorro duje lovença” thaj phenen ke save vaxta si von. Sikaven k-o 
savo ʒeno thaj gin si von!

o vèrbo k-o konźunktìvo mòdo o ʒeno o gin

3. Thon e avutne kernavnǎ ka-o mòdo indikatìvo, o nakhlo vaxt: aresel, baśavel, 
ćhinel, xal, nakhel, ʒal.

O gin O ʒeno I ʒenutni 
sarnavni piel kamel ʒal

Je
kh

ip
en I-to Me

II-to Tu
III-to Vov/ voj

B
ut

ip
en I-to Ame

II-to Tume
III-to Von
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4. Thon e laćhe fòrme e kernavnǎqi ʒal anda o telutno tabèlo!

I ʒenutni 
sarnavni

O indikatìvo mòdo
O mòdo 

konźunk­
tìvo

O 
akanutno 

vaxt

O avutno 
vaxt 

sintetikani 
fòrma

O avutno 
vaxt 

analitikani 
fòrma 

O 
imperfèkto

O 
nakhlo 

vaxt
Me gelem
Tu ʒasa
Vov/ Voj ʒalas
Ame ʒas
Tume te ʒan
Von ka ʒan

5. Keren propozìcie and-e save te utilizisaree e verbosqe fòrme palal e indikàcie 
andar o tabèlo!

o mòdo o vaxt o ʒeno i kerdi propozìcia
indikatìvo akanutno I-to

konźunktìvo akanutno II-to
indikatìvo nakhlo III-to
indikatìvo imperfèkto I-to
indikatìvo avutno II-to

konźunktìvo akanutno III-to

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin po maj vèrburǎ save keren o 
perfèkto and-o lem/ lǒm thaj vèrburǎ save keren o perfèkto and-o dem/ dǒm. 
D-aśti te arakhen vastdipen and-e lila sikavde maj tele vaj and-e aver lila. Mangen 
vastdipen tire siklǎrnesθar/ siklǎrnǎθar vaj tire familiaθar.



7. O kamipen
Jekh purani paramići phenel 

ke varekana, o Del, savo phirelas 
p-i phuv, akhardǎs le manuśen te 
rigǎrel pesqe dinimata. Thaj avile 
le manuśa opral sa i phuv, penqe 
selǎça,  k-o Devel. 

Jekh sel avilǎs te mangel 
barvalipen p-i vàzi, aver sastimos, 
aver but phuvǎqo zinzaripen thaj 
kadja maj dur. Sarkon sel mangelas 
vareso.

Pala so o Del rigǎrdǎs sa, dikhlǎs 
dural ke maj aven trin  murśa, kale 
balença, maśkarutne sar ućipen, thaj 
palal lenqe podǐmata dikhelas pes 
ke phirdenas but droma. Paśarden, 
line laʒane le stadǎ opral o śero thaj 
aćhile bitragavde anglal o Del.

– Kon san tume  kaj aven but 
palal?

– Sam  rroma , Devla! 
– Thaj kaj sanas ʒi akana? Me 

rigǎrdem  sa!
Ama, dikhindoj o Del ke beśenas kadja laʒavde thaj  sar ʒanelas ke si ćorre 

pućhlǎs len maj lokhes:
– So mangimaça aviline?
– Devla, ame avilǎm te mangas tuqe te kames amen.
Lenqo mangipen ćajlǎs le Devles.
– Miśto rromalen phenav ke aśtiv te kamav tumen.
Le murśa lośale, naisarde Lesqe, thodine le stadǎ p-o śero thaj kamlen te telǎren.   
O Del aćhavdǎs len:
– Aźukeren xancï. Si man vi vareso vaś tumaro nǎmo. O jekhto dinipen so dav 

tumen si jekh śukar thaj gilavni ćhib. Te inkeren laθe zorales. O dujto dinipen si le 
but śukar  gilǎ. Von avena kadja śukar ke avena but prinʒarde vaś lenqe. O trinto 
dinipen si jekh śukar them so avela tumaro than. Thaj kadava than avela sa i lùmja. 
Ʒan, thaj kamipnaça, te roden o vestipen thaj o ʒivipnasqo śukaripen. Kadava si o 
kamipen. Ama si vi man jekh kamipen karing tumenθe: phenen manqe ke kerena 
jekhipen, ke na avena ʒungalne thaj ke dena vast varekana jekh averesqe. O rroma 
dine penqo lav  k-äl   Devlesqe mangimata,  naisarde palem thaj gele.

I paramići phenel ke kana von inkerde penqo phenipen sas lenqe miśto, thaj 
kana bisterde lesθar but rovline.

Palal o Źupter Borkoj
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LAVA MAŚKAR LAVA…

rigǎrel - del maj but ʒenenqe, ulavel
selǎça - naciaça, 
zinzaripen - baripen, buxlǎripen
podǐmata - paśa, tiraxa
paśarden - aven paśal
laʒane - laʒavipnaça

bitragavde - aćhindoj thanesθe 
ama - tha`
aćhavdǎs - terdǒvdǎs, inkerdǎs len 

thanesθe
jekhipen - khetanipen

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kasθar si o vakǎripen anda kadava 

klasaqo kotor?
5. Sosθar akhardǎs o Del e manuśen 

pesθe?

6. So manglen e manuśa kaθar o 
Del?

7. Kon avilǎs maj palal ka-o Del?
8. So mangle e rroma e Devlesθar?
9. So maj dǎs o Del e rromenqe?
10. So phenel i paramić maj dur?
11. So siklǒvipen śaj cirdas andar 

kadava tèksto?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I. I INTONÀCIA
I intonàcia sikavel o mòdo and-o savo ame vakǎras. Ame śaj te vakǎras zorales, 

śaj te magas varekas vareso, śaj te pućhas varekas vareso, śaj te mangas amenqe 
jertisaripen, śaj te phenas te ćajlǒl amen vaj na jekh butǐ, śaj te das laćho dǐves.

Kadala butǎ śaj te keras len labǎrindoj/utilizisarindoj:
1. �I akharipnasqi/ manqipnasqi/ zorali phendi intonàcia: atùnć kana k-o 

agor e propoziciaqo si o akharipnasqo sèmno:
	 • „– Sam rroma, Devla!” – andar amaro tèksto
	 • �Laćho dǐves!/ Laćhi rǎt!/ Laćhi texarin! – o baxtalipen(e laćhe dǐvesesqo 

dinipen)
	 • Jertisar man, dadea! – e jertisaripnasqo mangipen
	 • De vi man jekh luludǐ, mangav tut śukar! – o mangipen
	 • 3a avri! – o zorphenipen
2. �E pućhipnasqi intonàcia: atùnć kana k-o agor e propoziciaqo si o 

pućhipnasqo sèmno:
	 • „- Kon san tume kaj aven but palal?” – andar amaro tèksto
	 • „- So mangimaça aviline?” – andar amaro tèksto
	 • Kon mardǎs tut?
	 • Sosθar roves?
Kana magel pes informàcie labǎrel/ utilizisarel pes o pućhipnasqo sèmno. 

Kana del pes informàcie/ amboldel pes ka-o pućhipen labǎrel/ utilizisarel pes o 
akharipnasqo sèmno.



1157. O kamipen

	 • „– Kon san tume kaj aven but palal?”
	 • „– Sam rroma, Devla!”

II. I SARNAVNI/ O PRONÒMBRO
I PUĆHUTNI - RELATÌVO SARNAVNI
	 a. �I relatìvo sarnavni: kerel jekh relàcia/ phandipen maśkar e alava and-i 

propozìcia.
Eksèmplurǎ/ misala:
	 • „Pala so o Del rigǎrdǎs sa ...”
	 • Me ʒanav kon kindǎs manqe o lil.
	 • Tu ʒanes sosqe  na xalǎn.
	 Anda e trin misala, e alava so, kon thaj sosqe si relatìvo sarnavnǎ.
b. I pućhutni sarnavni: mangel informàcie, thol jekh pućhipen.
Eksèmplurǎ/ misala:
	 • „– So mangimaça aviline?”
	 • „Kon san tume kaj aven but palal?”
	 • – Sosθar ći avilǎn manθe?
	 • – Kasqe kames te gilabel?
Anda e misala e alava so, kon, sosθar thaj kasqe si pućhutne sarnavnǎ.
E fòrme vaś e pućhutne - relatìvo sarnavnǎ ka-e savorre kèzurǎ si:

O kèzo Kon So
Nominatìvo kon so
Akuzatìvo kas so

Genitìvo

kasqo sosqo
kasqi sosqi
kasqe sosqe
kasqe sosqe

Datìvo kasqe sosqe
Lokatìvo kasθe sosθe
Ablatìvo kasθar sosθar
Soc.-Instrumentàlo kaça soça
Vokatìvo - -

KLASAQE BUTǍ

1. Thon e pućhipnasqo vaj e akharipnasqo sèmno!
	 • So phenes tu, phralorea ... Tu kames te xas...
	 • Aśun man ... 
	 • So rodes kothe ...
	 • Te aven saste thaj baxtale ... 
	 • Te aśunel tut o Devel ...
	 • Kaθar san ...
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	 • Te arakhel o Del ...
	 • Sar si tiro anav ...
	 • So manges manθar ...
	 • Me na darav khanćesθar... 
2. Alosaren anda o tèksto „O kamipen” panʒ pronòmbrurǎ thaj keren lenqe 

klasifikàcia palal e kritèrie dine and-o tabèlo!

o pronòmbro lino 
andar o tèksto

o kèzo o ʒeno o gin

3. Thon anda o telutno tabèlo e sarnavnǎnqe fòrme!

O kèzo
Jekhipen Butipen
O ʒeno O ʒeno

I-to II-to III-to m.l. III-to ʒ.l. I-to II-to III-to
Nom. tu tume
Akuz. man len

Gen.

lesqo laqo
amari lenqi

mirre tumare
laqe lenqe

Dat. manqe tuqe
Lok. amenθe tumenθe
Abl. lesθar lenθar
Soc. Instr. mança leça tumença
Vok. tumen!

TE RODAS MAJ BUT INFORMÀCIE VAŚ AMARO PORTOFÒLIVO!

Xramosaren p-jekh portofolivosqi patrin 25-30 eksprèsie and-e save 
utilizisaras akharipnasqi thaj pućhipnasqi intonàcia. D-aśti te arakhen vastdipen 
and-e lila 
sikavde maj tele 
vaj and-e aver 
lila. Mangen 
vastdipen tire 
s i k l ǎ r n e s θ a r / 
siklǎrnǎθar vaj 
tire familiaθar.



8. Le muleça p-o grast (I)
Maj ćetisardem varesode lila pal o 

marimos thaj pale mothodem p-o vareso 
munre dadesqe. Wo kërëlas buki kaj kovaćija 
thaj tholas kan manθe. Rodavas te këraw vi 
me buki leça, tha` wo ći mukhelas man: 

– Beś and-ek than kä malaves tut! Naś 
othar ke phabos, phenelas manqë. Me ći 
khëlaw manqë kothe. Te kamesa te khëles 
tuqe, ʒa avri, te na, tho o vast p-o lil!

– Beśavas pakiwalo kaj te na naśavel man 
avri, nùmaj  mothovas lesqë and-ël lila pal o 
marimos ćetime manθar. Tholas vi wo o  kan 
manθe. 

Palal so maj barilem, dem man gogi kä wo 
tholas kan kaj te kërël man te maj ćetisarav vi 
aver lila. Kamelas te  kërël andar manθe manuś sïkavdo. Anaw manqe godǐ kë le 
gaʒe kaj anenas lesqe bukǎqo thaj aćhenas te kërën buki leça phenenas lesqe: 

– „Sosθar ći sikaves vi le chaworës te kërël buki, Romane?” 
Wo delas anglal: 
– „Mungro ćheaw na aresela te likhǎrel sastra sar manθe”!
Kana me phenavas vareso kaj phandelas pe soça phendǎsas manqe wo maj 

anglal, murro dad phenelas maj dur:
– Ingeravas le bobìne kaj le telefònurǎ le observatorenqe texarin, thaj pala` le 

duj ćàsurǎ gese ingeravas lenqë xabe...”
– So kerenas le observatòrurǎ, dade?
– Buki importànto! On thonas pen p-jekh than opre, maj paśe, paś-o inamìko, te 

na aven dikhline. Jekh oficèri dikhelas le binokloça kaj sï o inamìko thaj so kërël, 
aver mutholas and-e baterìa p-o telefòno le koordonàte kaθar o oficèri le binokloça 
kaj te laćharen o cirdipen. Amare tùnurǎ cirdenas but miśto: thonas le projektìlurǎ 
sa le vasteça.

– Thaj na dikhelas len o inamìko? 
– Te avilo dikhline, sa i jag sas te avel tradini karing lenθe. Te dikhes so 

päcisardem me:     And-ek ges, pala` le deśuduj ćàsurǎ, telǎrdem le xabeneça ka-l 
observatòrǎ. Nakhlem jek` xar afùndo, anklistem p-o plaj, ćhute ma and-o vëś thaj 
aźukërdem xancï. Kana dem te anklǎw and-o vëś, so te dikhës, xaw me ke Dewles, 
o inamìko dikhlǎs man thaj le glònturǎ fluierinas paśa` mungre kana thaj perënas 
briśind and-el kaśt. Cïrdem man ìtǒ palpale thaj aćhilem le përëça ka-i phuw. 
Kadǎ kërëlas vi o grast, kaj lipisajlǒsas manθar. So sas ma kërimasqo? Te anklǎw 
avri and-o vëś? Pale` d-aśtin te dikhën ma thaj pale` cïrden pala` manθe. D-aśtin 
te malaven man vi man, vi le grastes... Te amboldaw palpale? Sar te mekhaw le 
manuśen bokhale...

Palal o Kostìkä Bäcälan
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LAVA MAŚKAR LAVA…

ćetisardem - drabardem 
pakiwalo - (kathe) godǎver
gogi - godǐ
delas anglal – amboldelas 
te likhǎre - (kathe) te marel le sastra, 

te kerel butǐ e sastrença

inamìko - biamal, duśmàno
xar - bari len
fluierinas - śoldas 
lipisajlǒsas - (kathe) thovdǎs pes 

paśal..., ćatrajlǎs

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Sosqe lila drabardǎsas o ćhavo?
5. So butǐ kerelas e ćhavesqo dad?
6. So phenenas e gaʒe e dadesqe 

kaθar o ćhavo?

7. Palal so vakǎrel o dad e ćhaveça?
8. Kaj gelǎs e ćhavesqo dad and-jekh 

děs?
9. Sosθar na śaj ingerdǎs o dad o 

xaben pesqe amalenqe?
10. So godǐsaren tume ke kerdǎs e 

ćhevesqo dad? Gelǎs maj dur vaj 
avilǎs palpale? Sosθar?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I NAVNI/ O SUBSTANTÌVO
Ʒi akana ame siklilǎm e kèzurǎ nominatìvo, akuzatìvo thaj genitìvo. Akana, ame 

vakǎrava palal e murśikane aj ʒuvlikane navnǎ ka-o kèzo sociatìvo-instrumentàlo.
Ka-o kèzo sociatìvo-instrumentàlo e navnǎ sikaven kaça vaj soça kerel pes i àkcia.
Eksèmplurǎ/ misala:
	 • „Jekh oficèri dikhelas le binokloça ...”
Soça dikhel jekh oficèri? – le binokloça
	 • Me gelem e dadeça and-o fòros.
Kaça gelem me and-o fòros? – e dadeça
	 • O manuś dikhel e jakhença, e godǎça godǎrel thaj e vastença kerel butǐ.
Soça dikhel, godǎrel thaj kerel butǐ o manuś? – e jakhença, e godǎça thaj e 

vastença
	 • Me vakǎrdem  mirre amaleça ka-o telefòno.
Kaça vakǎrdem ka-o telefòno? – e amaleça
E navnǎ ka-o kèzo sociatìvo-instrumentàlo xuden o agoripen  -ça, savo thol 

pes ka-i fòrma kaθar o akuzatìvo vaś e ʒivdisarde navnǎ thaj e biʒivdisarde navnǎ 
vunʒaren/ lien vi o agoripen  kaθar o akuzatìvo.

1. E murśikane navnǎ
	 a)� E ʒivdisarde murśikane navnǎ, ka-o sociativ-instrumentàlo, ka-o 

jekhipen, xasaren e konsonànta -s andar o agoripen -es:
	 • �phral + -es (o agoripen kaθar o ak.) + -ça (o agoripen kaθar o soc.-instr.) 

= phralesça > phraleça
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Pućhipen O kèzo Jekhipen Butipen
Kon? Nominatìvo o phral e phrala
Kas? Akuzatìvo e phrales e phralen
Kasqo?

Genitìvo

e phralesqo e phralenqo
Kasqi? e phralesqi e phralenqi
Kasqe? e phralesqe e phralenqe
Kasqe? e phralesqe e phralenqe
Kaça? Soc.-Instr. e phraleça e phralença

	 b) �E biʒivdisarde murśikane navnǎ, ka-o sociativ-instrumentàlo, ka-o 
jekhipen, xasaren e konsonànta -s andar o agoripen -es:

	 • �dand + -es (o agoripen kaθar o ak.) + -ça (o agoripen kaθar o soc.-instr.) 
= dandesça > dandeça

Pućhipen O kèzo Jekhipen Butipen
So? Nominatìvo o dand e danda
So? Akuzatìvo o dand e danda
Sosqo?

Genitìvo

e dandesqo dandenqo
Sosqi? e dandesqi dandenqi
Sosqe? e dandesqe dandenqe
Sosqe? e dandesqe dandenqe
Soça? Soc.-Instr. e dandeça dandença

	 c) �E ʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ, ka-o sociativ-instrumentàlo, ka-o jekhipen, 
xuden o agoripen -ça:

	 • �daj + -a (o agoripen kaθar o ak.) + -ça (o agoripen kaθar o soc.-instr.) > 
dajaça

Pućhipen O kèzo Jekhipen Butipen
Kon? Nominatìvo i daj e daja
Kas? Akuzatìvo e daja e dajan
Kasqo?

Genitìvo

e dajaqo e dajanqo
Kasqi? e dajaqi e dajanqi
Kasqe? e dajaqe e dajanqe
Kasqe? e dajaqe e dajanqe
Kaça? Soc.-Instr. e dajaça e dajança

	 d) �E ʒivdisarde ʒuvlikane navnǎ, ka-o sociativ-instrumentàlo, ka-o jekhipen, 
xuden o agoripen -ça:

	 • �patrin + -ǎ (o agoripen kaθar o ak.) + ça (o agoripen kaθar o soc.-instr.) > 
patrinǎça
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Pućhipen O kèzo Jekhipen Butipen
So? Nominatìvo i patrin e patrinǎ
So? Akuzatìvo i patrin e patrinǎ
Sosqo?

Genitìvo

i patrinǎqo e patrinǎnqo
Sosqi? i patrinǎqi e patrinǎnqi
Sosqe? i patrinǎqe e patrinǎnqe
Sosqe? i patrinǎqe e patrinǎnqe
Soça? Soc.-Instr. i patrinǎça e patrinǎnça

KLASAQE BUTǍ

1. Arakhen anda o tèksto „Le muleça p-o grast” śtar murśikane substantìvurǎ 
thon len ka-o kèzo sociativ-instrumentàlo!

o murśikano substantìvo 
lino andar o tèksto

o kèzo sociatìv-instrumentàlo
jekhipen butipen

2. Arakhen anda o tèksto „Le muleça p-o grast” śtar ʒuvlikane substantìvurǎ 
thaj thon len ka-o kèzo sociativ-instrumentàlo!

o ʒuvlikano substantìvo 
lino andar o tèksto

o kèzo sociatìv-instrumentàlo
jekhipen butipen

3. Thon e avutne murśikane navnǎ ka-e siklile kèzurǎ!

O kèzo grast lil
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo
Akuzatìvo

Genitìvo

Soc.-Instr.
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4. Thon e avutne ʒuvlikane navnǎ ka-e siklile kèzurǎ!

O kèzo rromni rroj
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo
Akuzatìvo

Genitìvo

Soc.-Instr.
5. Thon e avutne murśikane sintàgme ka-e siklile kèzurǎ (jekhipen thaj butipen)!

O kèzo o śukar śośoj o tikno lil
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo
Akuzatìvo

Genitìvo

Soc.-Instr.
6. Thon e avutne ʒuvlikane sintàgme ka-e siklile kèzurǎ (jekhipen thaj butipen)!

O kèzo i laćhi phen i zèleno patrin
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo
Akuzatìvo

Genitìvo

Soc.-Instr.
7. Keren propozìcie and-e save te utilizisaree e substanivosqe fòrme palal e 

indikàcie andar o tabèlo!
o gendero o kèzo o gin i kerdi propozìcia

murśikano nominatìvo jekhipen
murśikano akuzatìvo jekhipen
murśikano genitìvo jekhipen
ʒuvlikano datìvo butipen
ʒuvlikano soc.-instr. butipen
ʒuvlikano nominatìvo butipen
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9. Le muleça p-o grast (II)

Ćhutem man pale` and-o vëś thaj lem la p-i aver mardǎli.  Amboldem man palal 
o plaj thaj maj palal arëslem le xabeneça, kaj sas ćhordino paśesθe.

O lokotenènto phendǎs: 
– Trebujsardǎs te amboldes palpale, na-s te meras ame bokhaθar...
Jek` sergènto, kaj sas leça thaj kaj kamelas te arësël oficèri, thaj  anda kode 

ćholas pes ʒi paśal o inamìko, phendǎs manqe:
– Soldato!na, kana texara ći aresesa le xabeneça ka-i vrǎma, me daw tut jag 

mungre vastença!
Phendem:
– Xakǎrdem, raj!a, kadǎ si man te keraw.
– Maj ingërdem lesqë xabe` dujwar, trinwar…
And-ek` texarin, o käpitàno kaj ʒanelas so sas maśkar manθe thaj o sergènto, 

akhardǎs man pesθe thaj phendǎs manqë. 
– De-akanara ći maj trebul te ingërës xabe ke „amalesqë”. Ʒa pala` lesθe thaj an 

les and-e baterìa!
Telǎrdem. Kana areslem kaj sas wo kerdilǎs rǎt. Mothodine manqë kä o sergènto 

ćhutǎs pes and-o angla e mitralièra. Sas sa xïvǎrdo. Maj sas othe soldàturǎ, amala 
mungrenθar. Phendem lenqe:

– Te kamena te ingeraw les, te thon les tume p-o grast. Me ći thaw o vast pe 
lesθe.

Thodine les p-o kalo samari  thaj phangle les. Me lem e aśfar and-o vast thaj 
telǎrdem.   

Kërdilǎs rǎt kali ke ći dikhesas o naj. Me, le muleça p-o grast... Jek` ćjunvika 
dǎs te gilabel. Vazdine pen mungre bala p-o śero. 

Nakhlem leça jek` paj ʒi ka-e ćanga... Le dorǎ kaj sas phanglo lença, putërdile 
jek` cïra thaj o mulo areslo le pungrença and-o paj, tha` me ći thodem o vast te 
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LAVA MAŚKAR LAVA…

mardǎli - maripnasqo than, o drom 
kaj si maripen

paśesθe - jekh paś andar

xïvǎrdo - puśkisardo
samari - grast 
aśfar - i dori savaça tradel pes o grast

PUĆHIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTO

1. Ginaven o tèksto!
2. Alosaren thaj xramosaren e 

biprinʒarde lava!  
3. Ambolden o tèksto gaʒikanes!
4. Kaj gelǎs e ćhavesqo dad?
5. Kon cipisardǎs p-e ćhavesqo dad?
6. So phendǎs o sergènto e dadesqe?
7. Sosθar na maj trebalas te ingerel e 

ćhavesqo dad xaben?

8. Kas ingerdǎs e ćhavesqo dad p-o 
grast?

9. Sosθar mulǎs o sergènto?
10. E dadesqe amala dikhle aver 

jakhença e dades? Sosθar?
11. So siklǒvipen śaj cirdas andar 

kadava tèksto?

TE SIKLǑVAS KHETHANES!

I SINTÀKSA 
I sintàksa si e gramatikaqi rig kaj vakǎrel palal e alavenqe fùnkcie and-i 

propozìcia thaj palal sar phanden pen e propozìcie and-e fràze.
I. E propoziciaqi  riga śaj te aven:
	 a) E śerutne /principàlo propoziciaqe riga: o subijèkto thaj o predikàto.
	 b) �E biśerutne/ sekundàro propoziciaqe riga: o atribùto thaj o komplemènto
1. O predikàto: si i śerutni/ principàlo propoziciaqi rig, kaj sikavel so kerel o 

subijèkto.
Eksèmplurǎ/ misala:
	 • �O ćhavo xal.
	 • �O baśno baśel.
	 • �Tume beśen.
And-e e opralutne eksèmplurǎ, e alava xal, baśel thaj beśen sikaven so kerel o 

subijèkto.

laćharaw les thaj te phandaw les maj miśto.
Areslo and-e baterìa phendem kolavre kätanenqe te len les won tele ke man na-i 

man zor and-e manθe.
– Interesànto paramić! Phen manqe, dad!e, othe, and-o marimos, ći ʒanenas tut 

ke san rrom, ke tu ći prinʒardŏs, san parno thaj śukar?
Mungro dad ninerisardǎs man p-o muj:
– Tu san maj śukar, ćhawa mungro! Ʒanglǒlas pes, sar te na, motholas morro 

anaw, „Cǎldǎraş”, thaj maj sas p-o jek„ gaʒo kathar, kätana mança, kaj ʒanelas man 
anglal, tha` na-s khanikas khanć othar... 

– Othe, anglal o merimos, i bokh thaj le ʒuwa, samas sawore sa jek`.
Palal o Kostìkä Bäcälan
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2. O subijèkto: si i śerutni/ principàlo propoziciaqi rig, kaj sikavel kon vaj so 
kerel jekh àkcia.

Eksèmplurǎ/ misala:
	 • �Me drabarav jekh lil.
	 • �O ćhavo gilabel.
	 • �O briśind del zorales.
Anda e opralutne eksèmplurǎ, alava me thaj o ćhavo sikaven kon kerel i àkcia, 

thaj o alav, o briśind, sikavel so kerel i àkcia.
O subijèkto beśel anda o kèzo nominatìvo. 
E subijektosqe pućhimata si: kon?, vaj so?
3. O atribùto: si jekh biśerutni/ sekundàro propoziciaqi rig kaj beśel paśal o 

substantìvo. 
Eksèmplurǎ/ misala:
	 • �O tikno ćhavo gilabel.
	 • �E phuresqi ćhaj sovel.
	 • �Duj rakle roven.
Anda e opralutne eksèmplurǎ e alava tikno, e phuresqi, duj beśen paśal e navnǎ 

o ćhavo, ćhaj thaj rakle; von si atribùturǎ. 
E atributosqe phućhimata si: savo?, savi?, sav?, kasqo?, kasqi?, kasqe?, sode?, 

kazom?, kozom?, kabor?, kobor?, kèci?
4. O komplemènto: si jekh biśerutni/ sekundaro propoziciaqi rig kaj beśel pasal 

jekh vèrbo.
Eksèmplurǎ/ misala:
	 • �O dad kindǎs manro.
	 • �I phuri xal kiral.
	 • �I bibi akharel e phrales. 
Anda e opralutne eksèmplurǎ e alava manro, kiral, e phrales si komplemènturǎ; 

von sikaven so kerdǎs o dad, so xal i phuri thaj kas akhardǎs i bibi.
E kolplementosqe pućhimata si: so?,  kas?, sar?, kana?
II. I propozìcia śaj te avel: 
1. I sadi propozìcia kerdi nùmaj andar subijèkto thaj predikàto.
	 • �O raj vakǎrel.
	 • �O phuro sovel.
	 • �I daj suvel.
Anda e opralutne eksèmplurǎ e alava o raj, o phuro, i daj si subijèkturǎ, haj e 

alava vakǎrel, sovel, suvel si predikàturǎ. Kadǎ so e opralutne propozìcie si sade.
2. I buxli propzìcia si kerdi andar jekh subijèkto, jekh predikàto vi andar aver 

propoziciaqi riga.
	 • �O ćhavorro drabarel paramića.
	 • �I śukar ćhaj khelel miśto.
	 • �Me ʒav ka-e purani khangeri.
Anda e opralutne eksèmplurǎ e alava ćhavorro, ćhaj, me si subijèkturǎ; e 

alava drabarel, khelel, ʒav si predikàturǎ; e alava paramića, misto, khangeri si 
komplemènturǎ; e alava śukar thaj purani si atribùturǎ.



1259. Le muleça p-o grast (II)

KLASAQE BUTǍ

1. Keren trin sade propozìcie thaj panʒ buxle propozìcie!
sade propozìcie buxle propozìcie

2. Keren po jekh propozìcia palal e indikàcie dine and-o telutno tabèlo!
I indikàcia I kerdi propozìcia

subijèkto, predikàto, komplemènto
subijèkto, atribùto, predikàto
subijèkto, atribùto, predikàto thaj komplemènto

3. Alosaren trin andar e dine vèrburǎ thaj thon len ka-e savorre vaxta kaθar 
o indikatìvo mòdò thaj vaxta: asal, anel, beśel, kamel, daral, xal, piel, sikavel, 
siklǒvel, siklǎrel

I ʒenutni 
sarnavni

O indikatìvo mòdo
O 

akanutno 
vaxt

O avutno 
vaxt

sintetikani 
fòrma

O avutno 
vaxt

analitikani 
fòrma

O 
imperfèkto

O nakhlo 
vaxt

me
tu
vov/ voj
ame
tume
von

4. Alosaren jekh murśikano substantìvo thaj jekh ʒuvlikano substantìvo thaj ton 
len ka-e savorre siklile kèzurǎ: baśno, ćar, ćhavorro, manuś, phen, phuri, phuro, 
rrom.

O kèzo ................................. .........................
Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo
Akuzatìvo

Genitìvo

Soc.-Instr.
5. Thon i pućhutni-relatìvo sarnavni kon thaj so k-ël savorre siklile kèzurǎ!
6. Thon i ʒenutni sarnavni (me, tu, vov, voj, ame, tume, von) k-ël savorre siklile 

kèzurǎ.
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REKAPITULÀCIA
1. Thon e avutne vèrburǎ anda e duj kategorìe: lel, azbal, bilǒl, cipil, ćajlǒl, 

ćumidel, dikhel, dandarel, daral, inklǒl, izdral, irinel, kandel, kalǒl, khandel, 
khuvel, lel, lolǒl, marel, merel.

	 • �tematikane vèrburǎ
	 • �bitematikane vèrburǎ

2. Thon ka-o mòdo indikatìvo, o akanutno vaxt e vèrburǎ: sikavel, siklǒvel thaj 
siklǎrel.

I ʒenutni 
sarnavni

O indikatìvo mòdo, o akanutno vaxt
sikavel siklǒvel siklǎrel

me
tu
vov/ voj
ame
tume t
von

3. Thon i kernavni/ o vèrbo phenel ka-o akanutno vaxt, o sintetikano avutno 
vaxt thaj o analitikano avutno vaxt!

I ʒenutni sarnavni O avutno vaxt
sintetikani fòrma

O avutno vaxt 
analitikani fòrma 

me
tu
vov/ voj
ame
tume
von

4. Thon e laćhe fòrme e kernavnǎqi xal anda o telutno tabèlo!

I ʒenutni 
sarnavni

O indikatìvo mòdo
O 

akanutno 
vaxt

O avutno vaxt 
sintetikani 

fòrma

O avutno vaxt 
analitikani 

fòrma 
O 

imperfèkto
O 

nakhlo 
vaxt

me xalem
tu xasa
vov/ voj xalas
ame xas
tume
von ka xan



TÈSTO VAŚ I FINÀLO/ PALUTNI EVALUÀCIA
E dajaqi rromani ćhib vi literatùra

O VI-to siklǒvipnasqo berś

E siklǒvnesqo anav thaj angloanav: .............................................................
I dàta kana si dino o tèsto: ............................................................................

• �Vaś o laćho rezolvisaripen e savorre mangimatenqo andar I jekhto rig 
thaj andar I dujto rig, del pes 90 pùnkturǎ.

• �Del pes ivǎθe 10 pùnkturǎ.
• �E butǎqo vaxt si 45 minùturǎ.

Del pes o tèksto:
Sas jekhvar jekh ćhavo efta berśenqo. Les sas les kale bala, bare thaj kale 

jakha, thule phovǎ. Les sas les jekh kovlo vak thaj jekh śukar asajpen. Na kamelas 
te phenel khanć; vakǎrelas nùmaj atunć kana sas pućhlo. Vov sas kanutno, godǎver 
thaj amalikano. Sas les duj vasta, duj punre, duj jakha, duj kana, panз naja jekhe 
vastesθe, sas jekh ćhavo sar orsavo ćhavo.	

 (Kamav te aresav siklǎrno!, palal i Noemi Kordovan)

I jekhto rig.................................................................................... (50 pùnkturǎ)

E avutne mangimata si kerde palal o dino tèksto. Trujar i grafèma kaj si o laćho 
amboldipen vaj xramosar and-o ćućo than so mangel pes: 

1. E tekstosqo tìtulo thaj o autòro si:	 7 pùnkturǎ
..............................................................................................................................

2. Xramosar andar o dino tèksto o kotor kaj sikavel e fìziko karakterìstike e 
ćhavesqe.	 7 pùnkturǎ

...............................................................................................................................

...............................................................................................................................

...............................................................................................................................

3. O amboldino alav vaś o alav thulo si: _________________	 7 pùnkturǎ

4. Xramosar jekh ʒenutno pronòmbro andar o dino tèksto:	 7 pùnkturǎ
...............................................................................................

5. And-i propozìcia Les sas les jekh kovlo vak thaj jekh śukar asajpen. si:	
7 pùnkturǎ

		  a. 1 adźektìvo
		  b. 2 adźektìvurǎ
		  c. 3 adźektìvurǎ
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6. Xramosar po jekh substantìvo vaś svàko agoripen:	 15 pùnkturǎ

O agoripen Murśikano substantìvo 3uvlikano substantìvo
jekh konsonànta
i paśkonsonànta j
i vokàla i
o sufìkso -orro/ -orri
o sufìkso -no/ -ni

I dujto rig.......................................................................................(40 pùnkturǎ)

1. Xramosar grafemença e kardinàlo thaj e ordinàlo ginavnǎ:	 20 pùnkturǎ
I ginavni I kardinàlo ginavni I ordinàlo ginavnI

1 jekh jekhto
5
9
10
13
40

2. Ambolde gaʒikanes o dino tèksto:	 20 pùnkturǎ
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
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Anexa 1. BARÈMO VAŚ I FINÀLO/ PALUTNI EVALUÀCIA
E dajaqi rromani ćhib vi literatùra

O VI-to siklǒvipnasqo berś

• �E pùnkturǎ si dine vaś orsave laćhe rezolvisaripnasqe mòdurǎ. 
• �Na den pen intermediàro punktàźurǎ, aver sar kodola xramosarde and-o 

barèmo. 
• �Del pes ivǎθe 10 pùnkturǎ.
• �I finàlo nòta ginavel pes xulavindoj o totàlo punktàźo k-o 10. 

I jekhto rig.....................................................................................(50 pùnkturǎ)

1. Kamav te aresav siklǎrno! – palal i Noemi Kordovan	 7 pùnkturǎ

2. Les sas les kale bala, bare thaj kale jakha, thule phovǎ.	 7 pùnkturǎ

3. sano	 7 pùnkturǎ

4. Orsavo maśkar e pronòmbrurǎ: vov, les.	 7 pùnkturǎ

5. b	 7 pùnkturǎ

6. Dela pes po 1,5 pùnkturǎ vaś svàko laćho substantìvo.	 15 pùnkturǎ

I dujto rig.......................................................................................(40 pùnkturǎ)

1. Dela pes po 2 pùnkturǎ vaś sarkon laćhi xramosardi ginavni.      20 pùnkturǎ

I ginavni I kardinàlo ginavni I ordinàlo ginavnI
1 jekh jekhto
5 panӡ panӡto
9 enǎ enǎto
10 deś deśto
13 deśutrin deśutrinto
40 śtarvardeś/ sarànda śtarvardeśto/ saràndato

2. Dikhela pes sar si kerdo o amboldipen gaʒikanes. E pùnkturǎ si dine palal sar 
si ćaćes amboldino o tèksto, dikhindoj te na aven kerde gramatikane, leksikàlo vi 
punktuaciaqe dośa.	 20 pùnkturǎ
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Anexa 2. BARÈMO VAŚ I INICIÀLO/ ANGLUTNI EVALUÀCIA
E dajaqi rromani ćhib vi literatùra

O VI-to siklǒvipnasqo berś

• �E pùnkturǎ si dine vaś orsave laćhe rezolvisaripnasqe mòdurǎ.
• �Na den pen intermediàro punktàźurǎ, aver sar kodola xramosarde and-o 

barèmo. 
• �Del pes ivǎθe 10 pùnkturǎ.
• �I finàlo nòta ginavel pes xulavindoj o totàlo punktàźo k-o 10. 

I jekhto rig.....................................................................................(50 pùnkturǎ)

1. Ursarěnqi paramìći	 7 pùnkturǎ

2. b	 7 pùnkturǎ

3. slùźnika	 7 pùnkturǎ

4. c	 7 pùnkturǎ

5. Orsavo maśkar e ginavnǎ: jekh, duj.	 7 pùnkturǎ

6. Dela pes po 5 pùnkturǎ vaś svàko vaxt, 1 pùnkto vaś svàko ʒeno.		
15 pùnkturǎ

nakhel
O ʒeno O akanutno vaxt O avutno vaxt O nakhlo vaxt

Me nakhav nakhava nakhlem/nakhlǒm
Tu nakhes nakhesa nakhlǎn
Vov/voj nakhel nakhela nakhlǎs
Ame nakhas nakhasa nakhlǎm
Tume nakhen nakhena nakhle(n)
Von nakhen nakhena nakhle(n)

I dujto rig.......................................................................................(40 pùnkturǎ)

1. Dela pes po 2 pùnkturǎ vaś svàko laćho xramosardo substantìvo. 
20 pùnkturǎ

2. Dikhela pes sar si kerdo o amboldipen gaʒikanes. E pùnkturǎ si dine palal sar 
si ćaćes amboldino o tèksto, dikhindoj te na aven kerde gramatikane, leksikàlo vi 
punktuaciaqe dośa.	 20 pùnkturǎ

130



Anexa 3. Gelem, gelem…

Gelem, gelem lungone dromença,
Maladilem baxtale rromença, 
A, rromalen, kaθar tume aven,
E caxrença, bokhale ćhavença?

R.: Haj, haj, rromalen
      Haj, haj, ćhavalen...           (duj var)

Sasas vi man bari famìlia,
Mudardǎs la i kali legìa.
Sarren ćhindǎs, vi rromen vi rromněn,
Maśkar lenθe vi tikne ćhavorren.

Putar, Devla, te kale udara,
Te śaj dikhav mirre familia,
Palem ka ӡav lungone dromença,
Thaj ka phirav baxtale rromença! 	

Opre, rroma, si o vaxt akana,
Ajde mança sa e lumǎqe rroma!
O kalo muj thaj e kale jakha,
Kamava len sar e kale drakha.

ƷANENAS KE…? 
Ka-e Rromenqo Maśkarthemutno Kongrèso, inkerdo k-i Lòndra, and-o 

berś 1971, lǎs pes i decìzia kaj o oxto śtartonaj/ aprìlo te avel E Rromenqo 
Maśkarthemutno Dǐves. Sa atunć sas adoptisardo e rromenqo maśkarthemutno 
hìmno, i gili „Gelem, gelem…”. Kadaja gili sas gilabavdi kaθar i Olivera Vùćo, 
and-o prinʒardo jugoslavikano fìlmo „Arakhlem vi baxtale rroma” (1967).
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Anexa 4. O ALFABÈTO E RROMANE ĆHIBǍQO

1. Literele cu grafie şi valori fonetice comune în limbile rromani şi română:
ü	�a (anro - ou), b (barr - piatră), d (dad - tată), e (efta - șapte), f (fòros - 

oraș), g (grast - cal), h (hotèlo - hotel), i (ilo - inimă), l (lil - carte), m (mas 
- carne), n (nasul - rău), o (opre - sus), p (papin - gâscă), r (ruv - lup), s 
(sap - șarpe), t (trin - trei), u (udar - ușă), v (vast - mână), z (zor - putere).

2. Literele cu grafie și/sau valori fonetice asemănătoare în limbile rromani şi 
română:
ü	k - ca un c românesc (kan - ureche);
ü	ś - ca un ş românesc (śil - frig);
ü	ä - ca un ă românesc (ïmpäràto - împărat);
ü	�ё - ca variantă fonetică (doar în cazul căldărarilor) notează un e obişnuit din 

celelalte dialecte rrome, perceput, de asemenea, ca un ă din limba română 
(khёr - casă);

ü	�ї - ca un î românesc (kïntàri - cântar).

3. Literele cu grafie sau valori fonetice diferite în limbile rromani şi română:
ü	�c - ca un ţ românesc (cïrdel - a trage, a fuma);
ü	�rr - ca un r românesc, dar vibrat şi nazalizat (rroj - lingură, rrom - rrom, 

arro - făină);
ü	�w - semiconsoana -w-, percepută ca un u, apare în locul lui -v- în poziţie 

finală, dar şi intervocalică: keraw (corect: kerav = fac), gaw (corect: gav = 
sat), thuwali (corect: thuvali = ţigara);

ü	�x - ca un h dur, pronunţat ca ch din limba germană (xal - a mânca, xoxavel - 
a minți);

ü	�j - ca un i semivocalic (apare în diftongi, în poziţie iniţială sau finală, şi 
intervocalic în grupuri cu alte două vocale (jakh - ochi, śośoj - iepure, muj - 
gură);

ü	�ź - ca un j românesc (źàmba - broască, źïlto - galben);
ü	�ć - ca grupurile ce, ci din limba româna (ćirikli - pasăre, ćar - iarbă);
ü	�ʒ - ca grupurile ge, gi româneşti; în funcţie de dialect, se pronunţă şi ca un j 

românesc (ʒamutro [jamutro] - ginere).

4. Grupurile de litere aspirate:
ü	�kh - k aspirat, urmat în pronunţie, fără pauză, de un h (kham - soare);
ü	�ph - p aspirat, urmat în pronunţie, fără pauză, de un h (phen - soră);
ü	�th - t aspirat, urmat în pronunţie, fără pauză, de un h (than - loc);
ü	�ćh - ca grupurile ce, ci din limba română, dar aspirate, urmate de h (ćhib - 

limbă).

5. Literele postpoziţionale:
ü	�q - literă ce apare rar în postpoziţii de genitiv şi de dativ şi se echivalează, 

la singular, prin c din limba română. Dacă în faţa sa se află litera -n- (deci 
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-nq-) sau, în vorbire, auzim înaintea sa sunetul [n], atunci se pronunţă ca g 
din limba română (manqe [mange] - mie, tuqe [tuke] - ție, lesqe [leske] - 
lui), laqe [lake] - ei, amenqe [amenge] - nouă, tumenqe [tumenge] - vouă, 
lenqe [lenge] - lor);

ü	�θ - literă ce apare rar în postpoziţii de locativ şi de ablativ şi se echivalează, 
la singular, prin t din limba română. Dacă în faţa sa se află litera -n- (deci 
-nθ-) sau, în vorbire, auzim înaintea sa sunetul [n], atunci se pronunţă ca 
d din limba română (manθe [mande] - la mine, tuθe [tute] - la tine, lesθe 
[leste] - la el), laθe [late] - la ea, amenθe [amende] - la noi, tumenθe 
[tumende] - la voi, lenθe [lende] - la ei/ ele);

ü	�ç - literă ce apare rar în postpoziţii de sociativ-instrumental (comitativ) şi 
se echivalează, la singular, prin s din limba română. Dacă în faţa sa se află 
litera -n- (deci -nç-) sau, în vorbire, auzim înaintea sa sunetul [n], atunci 
se pronunţă ca ţ din limba română (mança [manța] - cu mine, tuça [tusa] 
- cu tine, leça [lesa] - cu el), laça [lasa] - cu ea, amença [amența] - cu noi, 
tumença [tumența] - cu voi, lença [lența] - cu ei/ ele).

6. Vocalele preiotate (diftongii):
ü	�ǎ - se pronunţă ia  sau ea (borǎ - pe mireasă, acuzativ, singular/ mirese, 

nominativ, plural);
ü	�ě - se pronunţă ie (děs - zi);
ü	�ǒ - se pronunţă io (parnǒl - a se albi);
ü	�ǔ - se pronunţă iu (terdǔvel - a se opri);
ü	�ǐ - se pronunţă ca un i lung (luludǐ - floare).
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Anexa 5. I THEMUTNI OLIMPIÀDA E RROMANE ĆHIBǍQI

I XVIX-to edìcia, București, 02 - 05 aprìlo 2018,
E subijèkturǎ vaś o VI-to siklǒvipnasqo berś - gimnàzivo

• �Savorre subijèkturǎ si musajutne.
• �Del pes 10 pùnkturǎ ivǎθe. 
• �O savorro butǎqo vaxt si 3 òre. 

DEL PES O TÈKSTO

Sas jekhvar jekh ćorro rrom savo na ʒanelas so te kerel kaj te aresel vi vov 
barvalo sar pesqo perutno, o gaʒo. And-ekh děs, o gaʒo phendǎs e ćorre rromesqe.

– Aśun, rroma, te kames te areses vi tu barvalo sar me, bikin sa so si tut kheresθe 
thaj ʒa k-o Bukurèśti, ke na bute vrǎmaθe si te areses barvalo.

O gaʒo phendǎs kadala butǎ asajpnaça. O rrom, kaj delas patǐv pesqe perutnesqe, 
kerdǎs so phendǎs o gaʒo: bikindǎs sa so sas les, vaś jekh mìja lei, thaj gelǎs k-o 
Bukurèśti. Kothe, arakhadilǎs jekhe barvale thaj but ʒangle manuśeça. O rrom 
phendǎs lesqe sosθar avilǎs vov k-o Bukurèśti.

O butʒanglo thaj barvalo manuś pućhlǎs e rromes:
– Sode love si tut? 
– Si man jekh mìja lei, phendǎs o rrom.
– Ʒanes vareso? Kamav te dikhav sode san godǎver. Me thav jekh mìja lei thaj 

tu thos tiri mìja lei; thav tuqe jekh pućhipen thaj, te ʒanes te des palpale lav k-o 
pućhipen, tirre si e love te na ӡanes, atùnć xasardǎn.

– Miśto, phenel o rrom, te aśunav o pućhipen!
– Kaj si o burìko e phuvǎqe?
– Kathe, telal tiri khur, phenel o rrom. Te na patǎs, ӡa te dikhes!
O butʒanglo manuś kaj na śaj te ӡal te dikhel e phuvǎqo burìko, phendǎs e 

rromesqe: 
– Miśto, kadǎ si, phenel o barvalo manuś. Akana thav tuqe aver pućhipen. Te 

ʒanes te des man palpale lav, me dav tut duj mìje, te na ӡanes, xasares tire duj mìje.
– Miśto, phenel o rrom. Te aśunav vi o dujto pućhipen.
– Sode si kaθar i Kali Derǎv ʒi k-i Loli Derǎv? Ʒanes te phenes?
– Ʒanav, phenel o ćoro rrom, nić maj but, nić maj frìmi sode si kaθar i Loli 

Derǎv ʒi k-i Kali Derǎv. Te na patǎs, ӡa te dikhes. 
– Miśto, phenel o barvalo manuś, kadǎ si; kathe si tire duj mìje. 
– Raja, akana kamav te thav vi me tuqe duj pućhimata. Te ʒanes, lies mirre śtar 

mìje, si tire, te na, des man tu śtar mìje.
– Miśto, phenel o barvalo manuś. Te aśunav e pućhimata!
– Sar akharel mirre perutnes savo phendǎs manqe te avav k-o Bukurèśti ke 

avava barvalo?
– Na ʒanav sar akharel les. Kathe si tut  śtar mìje; akana si tut oxto mìje. Akana 

phen manqe vi o dujto pućhipen!
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– Sar akharel e raśajes save boladǎs man?
– Nić ke kadava pućhipen na ʒanav te dav palpale lav. Akana si tut deśuśov mìje 

lei.
– Ćaćes te phenav tuqe, nić me na ʒanav sar akharel les, phenel o rrom.
O rrom lǎs pesqe love thaj gelo k-o diz te kinel pesqe grasta, guruvnǎ, bakre, 

bale thaj kindǎs pesqe duj rromane vurdona.
Areslo khere, vov rodǎs pesqe jekh śukar ćhaj thaj kerdǎs baro rromano abǎv. 

Akana vov areslo barvalo rrom. 
O perutno, savo phendǎs le rromesqe te ʒal k-o Bukurèśti, avilǎs lesθe te pućhel 

les:
– Mirro kuć phral, phen manqe so kerdǎn te areslǎn kadǎ barvalo, ke me 

asajpnasθe phendem tuqe te bikines sa so si tut thaj te ʒas k-o Bukurèśti.
– Mirre!a perutne!a, me naisarav tuqe vaś o laćho lav kaj dǎn man, ke aděs 

areslem barvalo. Te kames, ker vi tu so kerdem me, śaj te avel vi tut i baxt savi sas 
man. 

O barvalo perutno, e maj barvale rromesqo, gelo khere thaj bikindǎs sa so sas 
les paśal o kher thaj gelo k-o Bukurèśti. Kathe k-o Bukurèśti, o gaʒo patǎndǎs ke e 
ʒukela phiren e śingença and-i porik thaj e bale e ćhurǎça k-i korr thaj sekon ʒeno, 
savo si bokhalo, ćhinel pesqe te xal.

Areslo k-o Bukurèśti, o barvalo gaʒo lǎs te xal thaj te piel e amalença. Na but 
vrǎmaθe vov aćhilo bi lovenqo thaj bi amalenqo. Vov avilo palpale khere. 

O sasto gav asandǎs lesθar ke so kerdǎs vov ke areslǎs andar barvalo ćorro thaj 
so kerdǎs o rrom ke areslǎs andar ćorro barvalo.

(Palal o Jonel Kordovàn)

O jekhto subijèkto.......................................................................... (32 pùnkturǎ)

1. Xramosaren and-e 5-8 rèndurǎ palal e tekstosqo tìtulo (sosθar anavǎrel pes 
kadǎ o tèksto)!	 6 pùnkturǎ

2. Arakhen e antonìmurǎ vaś e alava: sasto, bokhalo, barvalo, rrom, kuć!
5 pùnkturǎ

3. Roden thaj xramosaren andar o dino tèksto panʒ khethane navnǎ/ 
substantìvurǎ. Sikaven lenqo fălo, k-o savo gèndero thaj gin si von, te si ʒivdisarde 
vaj biʒivdisarde!	 5 pùnkturǎ

4. Roden thaj xramosaren andar dino tèksto trin sarnavnǎ/ pronòmbrurǎ! E 
sarnavnǎ trebal te aven k-e verver kèzurǎ.Sikaven k-o savo kèzo, ʒeno thaj gin si 
von!	 3 pùnkturǎ

5. Roden thaj xramosaren andar o dino tèksto śtar paśnavnǎ: duj te aven buxle 
paśnavnǎ/ adźektìvurǎ thaj duj te aven tang paśnavnǎ. Sikaven save substantìvurǎ 
determinisaren von.	 4 pùnkturǎ
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6. Roden thaj xramosaren andar o dino tèksto panʒ kernavnǎ/ vèrburǎ. Sikaven 
ke savo mòdo, vaxt, ʒeno thaj gin si von. 	 5 pùnkturǎ

7. Arakhen, and-o dino tèksto, duj ginavnă thaj phenen lenqo tìpo.	 Keren lença 
po jekh propozìcia.

	
O dujto subijèkto........................................................................... (58 pùnkturǎ)

1. Ambolden gaʒikanes o tèksto dino maj opre!	 20 pùnkturǎ

2. Nakhaven i kernavni/ o vèrbo „pućhel” ka-o mòdo indikatìvo, ka-o sintetikano 
avutno vaxt thaj ka-o nakhlo vaxt!	 10 pùnkturǎ

3. Xramosaren, and-e 15-20 rèndurǎ, o xatăripen e tekstosqo kotor: „O gaʒo 
patǎndǎs ke e ʒukela phiren e śingença and-i porik thaj e bale e ćhurǎça k-i korr thaj 
sekon ʒeno savo si bokhalo ćhinel pesqe te xal.”	 12 pùnkturǎ

4. Ambolden and-i rromani ćhib!	 16 pùnkturǎ
	 a) Voi erați la ei, când am vrut să vin la voi să vă aduc cartea cu povești.
	 b) �Acolo am cântat cu voi niște cântece vechi, iar aici voi cânta cu ei 

cântecele preferate.
	 c) Ei aveau niște saci noi și plini, iar ele aveau căruțe mici și roșii.
	 d) Tatăl tău este un mare cântăreț, iar fratele ei este un muzicant bun!
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Anexa 6. E GRAMATIKANE ŚERUTNE ƷANGLIMATA

1. I ƷENUTNI SARNAVNI/ O ƷENUTNO PRONÒMBRO

Pućhipen O kèzo

Jekhipen Butipen
O ʒeno O ʒeno

I-to II-to III-to 
m.l.

III-to 
ʒ.l. I-to II-to III-to

Kon? Nom. me tu vov voj ame tume von
Kas? Akuz. man tut les la(n) amen tumen len
Kasqe?

Gen.

mirro tiro lesqo laqo amaro tumaro lenqo
Kasqi? mirri tiri lesqi laqi amari tumari lenqi
Kasqe? mirre tire lesqe laqe amare tumare lenqe
Kasqe? mirre tire lesqe laqe amare tumare lenqe
Kasqe? Dat. manqe tuqe lesqe laqe amenqe tumenqe lenqe
Kasθe? Lok. manθe tuθe lesθe laθe amenθe tumenθe lenθe
Kasθar? Abl. manθar tuθar lesθar laθar amenθar tumenθar lenθar
Kaça? Soc. Instr. mança tuça leça laça amença tumença lença
- Vok. tu! tumen!

2. I PUĆHUTNI - RELATÌVO SARNAVNI

O kèzo Kon? So?
Nominatìvo kon so
Akuzatìvo kas so

Genitìvo

kasqo sosqo
kasqi sosqi
kasqe sosqe
kasqe sosqe

Datìvo kasqe sosqe
Lokatìvo kasθe sosθe
Ablatìvo kasθar sosθar
Soc.-Instrumentàlo kaça soça
Vokatìvo - -
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3. E MURŚIKANE ƷIVDISARDE SUBSTANTÌVURǍ

O kèzo O pućhipen
O gin

Jekhipen Butipen
Nominatìvo Kon? o rrom e rroma
Akuzatìvo Kas? e rrom-es e rrom-en

Genitìvo

Kasqo? e rrom-es-qo e rrom-en-qo
Kasqi? e rrom-es-qi e rrom-en-qi
Kasqe? e rrom-es-qe e rrom-en-qe
Kasqe? e rrom-es-qe e rrom-en-qe

Sociativ-
instrumentǎlo Kaça? e rrom-e-ça e rrom-en-ça

4. E MURŚIKANE BIƷIVDISARDE SUBSTANTÌVURǍ

O kèzo O pućhipen
O gin

Jekhipen Butipen
Nominatìvo So? o lil e lila
Akuzatìvo So? o lil e lila

Genitìvo

Sosqo? e lil-es-qo e lil-en-qo
Sosqi? e lil-es-qi e lil-en-qi
Sosqe? e lil-es-qe e lil-en-qe
Sosqe? e lil-es-qe e lil-en-qe

Sociativ-
instrumentǎlo Soça? e lil-e-ça e lil-en-ça
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5. E ƷUVLIKANE ƷIVDISARDE SUBSTANTÌVURǍ

O kèzo O pućhipen
O gin

Jekhipen Butipen
Nominatìvo Kon? i rromni e rromnǎ
Akuzatìvo Kas? e rromn-ǎ e rromn-ǎn

Genitìvo

Kasqo? e rromn-ǎ-qo e rromn-ǎn-qo
Kasqi? e rromn-ǎ-qi e rromn-ǎn-qi
Kasqe? e rromn-ǎ-qe e rromn-ǎn-qe
Kasqe? e rromn-ǎ-qe e rromn-ǎn-qe

Sociativ-
instrumentǎlo Kaça? e rromn-ǎ-ça e rromn-ǎn-ça

6. ƷUVLIKANE BIƷIVDISARDE SUBSTANTÌVURǍ

O kèzo O pućhipen
O gin

Jekhipen Butipen
Nominatìvo So? i rroj e rroja
Akuzatìvo So? i rroj e rroja

Genitìvo

Sosqo? e rroj-a-qo e rroj-an-qo
Sosqi? e rroj-a-qi e rroj-an-qi
Sosqe? e rroj-a-qe e rroj-an-qe
Sosqe? e rroj-a-qe e rroj-an-qe

Sociativ-
instrumentǎlo Soça? e rroj-a-ça e rroj-an-ça
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7. E VERBOSQI KONŹUGÀCIA K-O MÒDO INDIKATÌVO

I ʒenutni 
sarnavni

O indikatìvo mòdo
O 

akanutno 
vaxt

O avutno vaxt
sintetikani 

fòrma

O avutno vaxt
analitikani 

fòrma

O 
imperfèkto

O 
nakhlo 

vaxt
me ker-av ker-av-a ka ker-av ker-av-as ker-dǒm
tu ker-es ker-es-a ka ker-es ker-es-as ker-dǎn
vov/ voj ker-el ker-el-a ka  ker-el ker-el-as ker-dǎs
ame ker-as ker-as-a ka ker-as ker-as-as ker-dǎm
tume ker-en ker-en-a ka ker-en ker-en-as ker-den
von ker-en ker-en-a ka ker-en ker-en-as ker-den

8. I POSÈSIA/ O THERIPEN KA-O AKANUTNO VAXT

O gin O ʒeno
I ʒenutni 

sarnavni ka-o 
akuzatìvo

I verbosqi 
fòrma „si”

I ʒenutni 
sarnavni ka-o 

akuzatìvo

Jekhipen

I-to man si man
II-to tut si tut
III-to murśikano les si les
III-to ʒuvlikano la(n) si la(n)

Butipen
I-to amen si amen
II-to tumen si tumen
III-to len si len

9. I KLASIFIKÀCIA E ADŹEKTIVOSQI: 

E tipikane rromane paśnavnǎ E paśnavnǎ line avere ćhiběnθar
Buxle Tang Paśbuxle Tang

baro
kalo
laćho
terno
ćaćo

godǎver
śukar
nasul
tang
but

lùngo
zèleno
dïlgo
gàlbeno
źïlto

gri
bordo
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Anexa 7. Alavàri rromano - rumunikano

A
aćhavdǎs – (el, ea) s-a oprit
aćhel bimujesqo – (el, ea) tace, 

rămâne mut 
ama – dar, însă
anavime – (de)numit
angaravdǎsas - ascunsese
and-ekh – într-o, într-un
arakhadilǎs – s-a întâlnit
arakhadile – (ei, ele) s-au întâlnit
armajdine – blestemat
aśfar – ham
athe – aici
avka – aşa
awgin – miere

B
barikano – falnic, măreţ
barresqe kile – stană de piatră
beśava-nd-ël – (el, ea) stă în, între
bezex – păcat, vină
bićhaldăs – (el, ea) a trimis
biginde – nenumărate
bitragavde – nemişcat
boladǎs – (el, ea) a botezat
bolden pen  - (ei, ele) se întorc
(e )bràzbe – sfecle
butvarno – des, deasă
but  vrǎmaθe - demult

C
còxa – fustă

Ć
ćenǎ – cercei
ćerxeni – stea
ćetisardem – am citit
ćingardel – (el, ea) strigă

D
dajutni ćhib – limbă maternă
daravno – fricos
delas anglal – a răspunde
del lav – (el, ea) vorbeşte
dej – mamă

Derǎv – Mare
(te) des palpale lav – a răspunde
dromorrenqo truśul – răscruce de 

drumuri
dinimata - daruri
diz – piaţă, târg
(o) durǎrdo milaj – toamna

F
fluierinas – fluierăm
frìmi – puţin

G
gätisardǎs – (el, ea) a pregătit
gelo – (el ,ea) a mers
godorreça – cu hainele
gogi – minte

X
xaćarav – înţeleg
xakǎren – (ei) înţeleg
xakaja – drepturi
(te) xakǎres – să înţelegi
xanas pen – (ei, ele) se certau
xar – vale
xastras – (el, ea) scapă
xastralas – (ei, ele) scăpau
xïvărdo – găurit, împuşcat
xutăvdo – bucuros, jucăuş, săltăreţ

I
inamìko – inamic, duşman
irinel – (el, ea) scrie
irisarden –(ei, ele) s-au întors
itǒ – repede

J
jekhipen – unitate, singular

K
kampel – a trebui
kanutno – ascultător
kàpa – pătură
katar – de unde
(o) kïmpo – câmpul
kolompìri – cartofi
o kukurùzo – porumb
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KH
khajć – nimic
khanćesqe – fără rost
khelnorre - jucării
khine – obosiţi

L
laʒane - ruşinaţi
lämurinen – (ei, ele) lămuresc
lipisajlǒsas – (aici)(el, ea) s-a lipit de, 

s-a apropiat
M

maxrime – necurat, impur
mandǐn – comoară
mapin – a măsura
(te) mapines – să măsori
mardăli – câmp de bătălie
mothovel – a vorbi, (el, ea) vorbeşte
muklǎs – (el, ea) a lăsat
musaj  - neaparat 
me  ka ʒav – voi merge

N
nacionàlo konkùrso – concurs 

naţional
na xancïvar – nu de puţine ori, de 

multe ori
nane – nu am
navni – subtantiv
nivar – niciodată

O
odolesqe –pentru că
or – sau

P
pal – după
pakiwalo – cuminte, credincios, cinstit, 

respectuos
paruven alava – comunicaţi, vorbiti
paśarden – (ei, ele) s-au apropiat
paśesθe – pe jumătate
paśmilaj – primăvara
paśnavni – adjectiv
perutno – vecin
piramni – iubită
pirre – picioare

(o) plaj – câmp, deal
podǐmata – încălţăminte
pusavindoj – fixând
pustika – manuale

PH
phenitòri – povestitor
pherr – fruct

R
rangǎrel – a colora, a ilustra
rigǎrel – a împărţi
ruślo – supărat, întristat

S
samari – cal
sawore – tot, toată, toți, toate
sode – cât, câte, câţi, câte
sekon – fiecare, oricine
selǎça – cu naţia
sevli – coş
si li – ea este
sovnakutne – de aur, din aur

Ś
śtrafinale – fulgerători

T
tradas - trimitem
tràjo – trai, viaţă
trintonaj – martie

TH
tha’ – dar, însă

U
ućhal – umbră

V
veste – liberi
vak – voce
varesavo – oricare

Z
zilabav(el) – (a) cânt(a)
zinzaripen – lungime, întindere
zinzon pen – (ei, ele) se întind
zlaga – cercei

Ź
źigània – animal, fiinţă
źutisarel(a) – (va) ajuta
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Anexa 8. Alavàri rumunikano - rromano

A
adjectiv – (i) paśnavni
aici – athe, kathe
(a) ajuta - źutisarel
animal – (i) źigània, (o) ʒivutro
(s-a) apropiat – lipisajlǒs, paśardǎs
ascunsese – angaravdǎsas
ascultǎtor – kanutno
aşa – avka, kadja
(de, din) aur - sovnakutne

B
blestemat – aramajdine, armandine
(a) boteza – bolavel, bolel
bucuros – xutǎvdo, lośalo

C
cal – (o) samari, (o) grast
cartofi – (o) kolompìri
câmp - (o) plaj, (o) kïmpo
câmp de bǎtǎlie – (i) mardǎli
(a) cânta – zilabel, gilabel
cât (câte, câţi, câte) – sode
cercei – (e) ćenǎ, (i) zlaga
(a) se certa - xanal pes
cinstit – pakiwalo  
(a) citi – ćetisarel, drabarel
comoarǎ – (o) mandǐn
comunicaţi - paruven alava
(a) colora – rangǎrel
concurs naţional - nacionàlo konkùrso
coş – (i) sevli
credincios – pakiwalo
cuminte – pakiwalo

D
dar – tha, ama, ’ma
daruri – (e) dinimata
deal – (o) plaj, (i) vàzi, (o) kïmpo
demult – but  vrǎmaθe/vaxtesθe
(a) denumi – anavǎrel
denumit – anavime
des – butvarno
doar – ama

drepturi – (e) xakaja
dupǎ – pal

F
falnic – barikano
fǎrǎ rost – khanćesqe
fiecare – sekon  
fiinţǎ – źigània, (o) ʒivutro
fixând – pusavindoj
fluierǎm – fluierinas
fricos  - daravno
fruct –(i) pherr
fulgerǎtori – śtrafinale
fustǎ – (i) còxa

G
gǎurit – xïvǎrdo

H
hainuţǎ – (o) godorro
ham – (o) aśfar, (o) koś

I
impur – maxrime, biuźo
inamic – (o) inamìko
iubitǎ – (i) piramni,(i) phiravni

Î
încǎlţǎminte – podǐmata
însǎ – tha, ama, ’ma
într-o – and-jekh
(a) întâlnit – arakhadilǎs, maladilǎs
(a) împǎrţi – rigǎrel
împuşcat – xïvǎrdo
întindere – zinzaripen 
(a) se întinde – zinzol pes
(a) se întoarce – boldel pes, irisàrla
întristat – ruślo
(a) înţelege – xaćarel, xakǎrel

J
jucǎrii – khelnorre
jucǎuş – xutǎvdo
(pe) jumǎtate – paśesθe

L
(a) lǎmuri – lämurinen
a lǎsat – muklǎs
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liber – vesto
limbǎ maternǎ –(i) dajutni ćhib
(s-a ) lipit de – lipisajlǒsas
lungime – zinzaripen

M
mamǎ – (i) dej, (i) daj
manuale – (e) pustika
Mare – (i) Derǎv
martie – (o) trintonaj 
mǎreţ – barikano
(a) mǎsura - mapinel
(a) mers – gelo, gelǎn
miere – (i) awgin, (o) avdǐn
minte – (i) gogi, (i) godǐ
(de) multe ori – na xancïvar, butvar

N
naţiune – (o) sel, (i) nàcia
neaparat – musaj
necurat – maxrime, biuźo
nenunmǎrate – biginde
nemişcat – bitragavde
niciodatǎ – nivar
nimic – khajć
numit - anavime

O
obosiţi – khine
(a) opri –aćhavel
oricare – varesavo
oricine – sekon

P
pǎcat – (o) bezex
pǎturǎ – (i) kàpa
pentru cǎ – odolesqe, kodolesqe
piaţǎ – (i) diz
picioare – (e) pirre, (e) punre
porumb – (o) kukurùzo
povestitor – (o) phenitòri
(a) pregǎtit - gätisardǎs
primǎvara – (o) paśmilaj
puţin - frìmi

R
rǎscruce de drumuri – dromorrenqo 

truśul

(a) rǎspunde - delas anglal, amboldel, 
(te) des palpale lav

repede – itǒ, sigo
respectabil – pakiwalo
ruşinaţi – laʒane

S
sau – or, vaj
sǎltǎreţ – xutǎvdo
(a) scăpa – xastras
(a) scrie – irinel, xramosarel
sfecle – (e) bràzbe
stanǎ de piatră – (e) barresqe kile
stǎ în, între – beśel and-ël
steluţǎ – (i) ćerxeni
(a) striga – ćingardel, cipisarel
subtantiv – (i) navni
supǎrat – ruślo

T
(a) tǎcea – aćhel bimujesqo
târg – (i) diz
toamna – (o) durǎrdo milaj, durmilaj, 

angloivend
tot (toatǎ, toți, toate) – sawore, savorre
trai – (o) tràjo
(a) trebui – kampel, trebal
(a)trimite – bićhalel, tradel

U
umbrǎ – (i) ućhal
(de) unde - kaθar
unitate – (o) jekhipen

V
vale – (i) xar
vecin – (o) perutno
viaţǎ – (o) tràjo  
vinǎ – (o) bezex
voce – (o) vakh  
(a) vorbi - del lav, vakǎrel, mothovel, 

del dùma, zborizel
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Programa școlară poate fi accesată la adresa: http://programe.ise.ro.




